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e Ta navodila vsebujejo pomembne informacije o zaCetku uporabe in
ravnanju z izdelkom.

o Pred zaletkom uporabe naprave skrbno in v celoti preberite
navodila za uporabo, zlasti varnostne napotke. Neupostevanje
teh navodil za uporabo lahko povzroci hude telesne poskodbe ali
poskoduje napravo.

¢ Navodila za uporabo temeljijo na standardih in predpisih, ki
veljajo v Evropski uniji. V tujini upoStevajte tudi predpise in
zakone posamezne drzave.

» Navodila za uporabo shranite za primer poznejSe uporabe. Ce
napravo izro€ite tretjim osebam, jim hkrati obvezno izroCite ta
navodila za uporabo.

OBRAZLOZITEV ZNAKOV
V navodilih za uporabo ali na napravi se uporabljajo naslednji
simboli in opozorilne besede:

OPOZORILO!

Ta opozorilni simbol/beseda oznacuje nevarnost s srednjo
stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, ¢e se ji ne izognemo,
pride do materialne $kode, smrti ali hudih telesnih poSkodb.

DE OPOMBA!
Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi naprave.

OPOZORILO!

Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki bi nastala zaradi
napac¢ne uporabe naprave, nepravilnega vzdrzevanja in posega
Vv napravo, z namenom zamenjave delov ali modifikacije.
Posege v napravo lahko izvaja le pooblaséeni serviser
proizvajalca naprave.

Neupostevanje navodil in opozoril, ki so navedena v tem
priroéniku, lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali
celo do resnih poskodb.

V primeru uporabe naprave, pri kateri lahko njeni kovinski deli
pridejo v kontakt s skritimi elektri€cnimi vodniki ali z lastnim
elektricnim kablom (€e je vgrajen), vedno napravo drzite za
plasti€ni, izoliran ro¢aj.

‘
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Naprava je namenjena izklju¢no za kuhanje jajc.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobnih

okoljih, kot so:

e trgovine, pisarne in druga delovna obmodja s strani kuhinjskega
osebja,

e kmetije,

¢ hoteli, moteli in druga stanovanjska okolja namenjena gostom,

o okolja, ki ponujajo nocitev z zajtrkom.

Preden za¢nete uporabljati vaSo napravo, je pomembno, da preberete
navodila in jim sledite, priroéna pa bodo tudi za poznejSo uporabo.
Posebno pozornost namenite poglavju, ki obravnava "Va$o varnost".

ZA VASO VARNOST

e Za zascito pred elektricnim udarom naprave, kabla ali vtikaCa ne
potapljajte v vodo ali katerokoli drugo tekocino.

e Za polnjenje uporabite izklju¢no hladno vodo.

o Na vro€o grelno plod€o ne nalivajte sredstev za odstranjevanje
vodnega kamna.

o Napravo uporabljajte samo na ravni delovni povrSini.

o Ko naprava deluje, je ne premikajte in se je ne dotikajte

o Naprave ne smejo uporabljati otroci ali slabotne osebe, ki so brez
nadzora. Nikoli ne pustite naprave nenadzorovane.

¢ Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.

¢ Ne dotikajte se vro€ih povrsin naprave, uporabljajte samo rocaj in

gumbe.

Da bi se izognili poSkodbam, ki jih lahko povzroCi para, jo

uporabljajte stran od sten in omaric.

Ce napravo uporabljate na lesenem pohi$tvu, uporabite zasgitni

pladenj, da preprecite poSkodbe obdutljivega laka.

Da bi se izognili opeklinam, pred uporabo naprave preverite, da

je pokrov pravilno namescen.

Ce pokrov odprete med segrevanjem, se lahko opedete.

Ko je voda vro€a, pokrov pazljivo odstranjujte in namescajte nazaj.

Naprave nikoli ne vkljucite, Ce je prazna.

Naprave ne puscajte prikljuene na elektricno napajanje, e se

lahko zgodi, da sobna temperatura pade na zunanjo zimsko

temperaturo. Pri temperaturah pod ni¢lo se avtomat lahko
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preklopi na segrevanje in tako vklju€i napajanje grelnega
elementa.

¢ Naprave ne uporabljajte za druge namene, samo za njen doloen
namen — kuhanje jajc.

e Naprave ne smejo uporabljati otroci stari med O in 8 let. Napravo
lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let, e so pod stalnim
nadzorom. Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali s premalo
izkuSenj in znanja, Ce jih pri uporabi nadzira oseba, ki je
zadolzena za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno
uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

¢ Napravo lahko uporabljajo otroci starejSi od 8 let in osebe z
zmanijSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi ali
s premalo izku$enj in znanja, ¢e jih pri uporabi nadzira oseba, Ki
je zadolZena za njihovo varnost ali so prejele navodila za varno
uporabo in razumejo z njimi povezane nevarnosti.

e Naprava in njena prikljuéna vrvica ne smeta biti na dosegu otrok
mlajSih od 8 let.

e Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim ¢&asovnikom
oziroma loCenim daljinskim upravljalnikom.

e Z napravo se lahko uporablja le za to primeren konektor.

 Cid&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci, razen
Ce so starejSi od 8 let in pod nadzorom.

« Cis&enja in vzdrZevanja naprave ne smejo izvajati otroci.

e Naprave za kuhanje morajo biti postavljene na stabilno povrsino,
z ro€aji na mestu, da se izognete polivanju vrocih tekodin.

o Pred CiSCenjem ali med neuporabo, napravo izklopite in iz vtiCnice
potegnite vti€. Za izklju€itev, drzite vti€ in ga potegnite iz vti¢nice.
Nikoli ne vlecite kabla. Nikoli ne nosite naprave za vrvico.

o Naprave ne upravljajte s poSkodovanim napajalnim kablom,
vtiCem ali pri kakrsnikoli poSkodbi.

o Ne dovolite, da kabel visi ez rob mize, pulta ali se dotika vrocih
povrsin. Naprave ne priblizujte gorilnikom plina, elektricnim
grelnikom ali pe€icam.

o Napravo postavljajte na ravno povrsino. Ne postavljajte naprave na
deske ali neravne povrsine.

¢ Ne poskuSajte popraviti ali razstaviti naprave. Na napravi ni
delov, ki bi jih lahko zamenjali sami. Za popravilo se obrnite na
poobladCenega serviserja.
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o Naprava ni zashovana tako, da bi jo lahko upravljali s pomocjo
zunanjega aparata ali posameznim daljinskim upravljavcem.

o Naprave ne uporabljajte na prostem.

o Napravo shranjujte v zaprtih prostorih na suhem mestu.

OPOZORILA

POZOR: Vro¢a povrsina! Nevarnost opeklin!
Deli naprave se med delovanjem segrejejo. Ne
dotikajte se vrocih delov. Uporabite rocice ali gumbe.

Naprava ni namenjena za uporabo z zunanjim ¢asovnikom

oziroma lo€enim daljinskim upravljalnikom.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegov serviser ali podobno usposobljena oseba, da bi se izognili
nevarnosti. Ta naprava je namenjena za delovanje pri standardni
vticnici. Naprava ni namenjena za industrijsko ali komercialno
uporabo.

SESTAVNI DELI NAPRAVE

Pokrov

Ro¢aj

Ohisje kuhalnika

Stikalo za vklop (I/O)

. Osnova z nedrse¢imi nogicami

PRED PRVO UPORABO

Vse sestavne dele previdno vzemite iz embalaze.

Pred prvo uporabo ogistite napravo (glejte poglavie CISCENJE IN VZDRZEVANJE).

Pri prvi uporabi se lahko pojavi nekaj dima in vonja. To je posledica izgorevanja ostankov, ki so ostali na
povrsini naprave med proizvodnim procesom.

NAVODILA ZA UPORABO

Napravo vodoravno postavite na ravno in suho povrsino. PovrSina mora biti nedrseéa in odporna na toploto.
Naenkrat lahko skuhate do 7 jajc. Vedno uporabljajte samo sveza jajca.

Postavite nosilec za jajca (7) na glavno ohisje (3).

Na majhnem koncu jajca naredite majhno luknjo z iglo za prebadanje jajc (10).

Jajca polozite v nosilec z vecjim koncem navzdol.

V merilno posodico (9) natocite potrebno koli¢ino hladne, Ciste vode. Koli¢ina vode je odvisna od Stevila
jajc in Zelene trdote (mehko, srednje ali trdo kuhano).

5. Natocite vodo iz merilne posodice na grelno plo$¢o (6). Pazite, da voda ne kaplja na ohisje naprave!

Grelna plosca

Nosilec za jajca
Odprtina za paro
Merilna posodica

0. Igla za prebadanje jajc

RN
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Na merilni posodici so tri skale z oznakami za vodo v angles¢ini, nem3¢ini in francos¢ini (posamezne Ertice
nad besedami oznacujejo Stevilo jajc):

1 — mehko, weich, mollet: €as kuhanja priblizno 5 minut.
2 — srednje, mittel, medium: ¢as kuhanja priblizno 10 minut.
3 — trdo, hart, dur: ¢as kuhanja priblizno 15 minut.

Primer: Ce Zelite skuhati &tiri mehko kuhana jajca, natogite vodo do 4 &rtice na oznaki 1.
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Ce je voda zelo trda, lahko dodate pol &ajne Zlicke kisa. Ne uporabljajte nobenih drugih tekogin, razen vode.
Prav tako ne dodajajte nobenih dodatkov (kot je sol).

POZOR: Kovinska igla na napravi za prebadanje jajc (10) je zelo
ostra! — nevarnost poskodb. Uporabite samo nezno silo, da jajce

OPOMBA: Ker je stopnja kuhanja odvisna od ve¢ dejavnikov, je

priporo¢ljivo, da pri velikih (velikost jajc: L in XL) ali hladnih
jajcih uporabite malo veé vode. Ce so jajca pretrda, v kuhalno korito
dodajte malo manj vode.

Nosilec za jajca pokrijte s pokrovom (1) in poskrbite, da se oba dela pravilno prilegata napravi.

Stikalo za vklop I/O (4) nastavite na polozaj "O" (naprava je izklopljena).

Napravo priklju€ite na ustrezno elektri¢no vti¢nico in stikalo za vklop prestavite na polozaj "I". Na stikalu

se bo prizgala kontrolna lucka.

9. Grelna plo$¢a na glavnem ohisju segreje vodo v posodi. Ko voda zavre, zaéne vroca para uhajati skozi
odprtino za paro (8). Med kuhanjem ne odstranjujte pokrova, saj bi para takoj usla.

10. Ko voda v posodi izhlapi, so jajca kuhana. Naprava odda zvo¢ni signal.

11. Stikalo za vklop nastavite na polozaj "O" in izklopite zvo¢ni signal. Napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

12. Pokrov previdno dvignite, pri tem pa ga drzite za ro¢aj.

13. Nosilec za jajca odstranite iz naprave z ro¢ajem (2). Jajca ohladite pod teko¢o hladno vodo, da se ne

bodo kuhala Se napre;j.

A POZOR: Nekateri deli naprave postanejo med uporabo in po njej
zelo vroci! Med delovanjem se dotikajte le roCajev. Pazite na

© N

vroco vodo in paro! NEVARNOST OPEKLIN! Naprave med uporabo ne
premikajte.

NS 2

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ciS€enjem napravo popolnoma ohladite.
Pokrov in nosilec za jajca ocistite z vodo in detergentom za pomivanje posode.

Ohisje kuhalnika in grelno plosco ocistite z vlazno krpo, namoéeno v vodo in Eistilno sredstvo. Po ¢id€enju ju
temeljito osusite.
Pozor! Elektricni deli naprave ne smejo priti v stik z vodo!

SHRAMBA

1. Napravo izkljugite ter izklopite napajalni kabel iz elektricnega omrezja. Pocakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.

2. Upostevaijte vsa navodila v poglavju »€iS€enje in vzdrZzevanje«.

3. Napravo shranite na suhem mestu.

SERVISIRANJE

Za kakrs$nokoli servisiranje v ¢asu garancije ali po njej se obrnite na pooblas¢eni servis in z veseljem vam
bodo pomagali. Ce imate poskodovan napajalni kabel, vam svetujemo, da se iz varostnih razlogov obrnete
na pooblasc¢eni servis, kjer vam ga bodo zamenjali.
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Model: | EB-310 \
Napetost 220-240 V ~ 50/60 Hz
Mo¢ 320-380 W
Razred zascite l. @

Poraba energije pri ugasnjenem aparatu: 0 W

Ime in naslov pooblaséenega AHAC d. 0. o.
zastopnika v EU:  Cesta Kozjanskega odreda 21,
3230 Sentjur, Slovenija

Ime in naslov proizvajalca: YUYAO CITY FUDA ELECTRONIC CO., LTD.,
No. 78 Fengyi Road, Yuyao, 315400 Zhejiang, L. R. Kitajska
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Ove upute sadrze vazne informacije o pocetku uporabe i rukovanju
proizvodom.

Prije poCetka uporabe uredaja paZljivo i u potpunosti procitajte
upute za uporabu, posebice sigurnosne upute. Nepostivanje ovih
uputa za uporabu moze rezultirati ozbiljnim ozljedama ili
ostecenjem uredaja.

Upute za uporabu temelje se na standardima i propisima koji su
na snazi u Europskoj Uniji. U inozemstvu takoder poStujte
propise i zakone pojedine zemlje.

Sacuvajte upute za koriStenje za kasniju upotrebu. Ako uredaj
predajete tre¢im stranama, svakako im istovremeno predajte ove
upute za uporabu.

OBJASNJENJE SIMBOLA
U uputama za uporabu ili na uredaju koriste se sljedeéi simboli i
rije€i upozorenja:

UPOZORENJE!

Ovaj simbol/rije¢ upozorenja oznaCava opasnost srednjeg
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati oSte¢enjem
imovine, smréu ili ozbiljinom ozljedom.

NAPOMENA!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o koristenju uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu nepravilnom
uporabom uredaja, nestruénim odrzavanjem i zahvatom na
uredaju, s ciljem zamjene dijelova ili preinake.

Zahvate na uredaju moze izvoditi samo ovlasteni serviser
proizvodaca uredaja.

Nepostivanje uputa i upozorenja navedenih u ovom priruéniku
moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili ¢ak ozbiljne
ozljede.

U slué€aju koriStenja uredaja gdje njegovi metalni dijelovi mogu
dodéi u kontakt sa skrivenim elektri€cnim vodi¢ima ili s vlastitim
elektricnim kabelom (ako je ugraden), uvijek drzite uredaj za
plasti¢nu, izoliranu ruéku.
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Uredaj je namijenjen isklju€ivo za kuhanije jaja.

Uredaj je namijenjen za koristenje u ku¢anstvima i slicnim

okruzenjima, kao $to su:

e trgovinama, uredima i drugim radnim prostorima od strane
kuhinjskog osoblja,

o farme,

¢ hoteli, moteli i drugi stambeni prostori namijenjeni gostima,

e okruzenja koja nude nocenje s doruc¢kom.

Prije nego Sto pocCnete koristiti uredaj, vazno je procitati i slijediti
upute, a one ¢e vam takoder biti korisne za kasniju upotrebu. Obratite
posebnu pozornost na odjeljak koji se bavi "Vasom sigurnoscéu".

ZA VASU SIGURNOST

e Kako biste se zaétitili od strujnog udara, nemojte uranjati uredaj,
kabel ili utika€ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Koristite samo hladnu vodu za punjenje uredaja.

Nemoijte sipati sredstva za uklanjanje kamenca na grijacu plocu.
Koristite uredaj samo na ravnoj radnoj povrsini.

Dok uredaj radi, nemojte ga pomicati niti dirati.

Uredaj ne smiju Koristiti djeca ili nemo¢ne osobe koje su bez
nadzora. Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.

¢ Ne dodirujte vruce povrsine uredaja, koristite samo ru¢ku i gumbe.
o Kako biste izbjegli ostecenja uzrokovana parom, koristite ga dalje
od zidova i ormara.

Ako koristite uredaj na drvenom namjestaju, koristite zastitnu ladicu
kako biste sprijecili oStec¢enje osjetljivog laka.

Kako biste izbjegli opekline, provjerite je li poklopac pravilno
postavljen prije uporabe uredaja.

Ako otvorite poklopac tijekom zagrijavanja, mozZete se opedi.

Kada je voda vruca, paZljivo uklonite i vratite poklopac.

Nikada nemojte ukljucivati uredaj kada je prazan.

Ne ostavljajte uredaj uklju€en u struju ako sobna temperatura moze
pasti na vanjsku zimsku temperaturu. Na temperaturama ispod
nule uredaj se moze prebaciti na grijanje i time ukljuiti napajanje
grijaceg tijela.

Nemojte Kkoristiti uredaj u druge svrhe, samo za ono za $to je
namijenjen — kuhanje jaja.
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Uredaj ne smiju Koristiti djeca u dobi od 0 do 8 godina. Uredaj
mogu Koristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Uredaj smiju koristiti osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno iskustva i znanja,
ako su tijekom uporabe pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost ili ako su dobile upute za sigurnu uporabu i razumiju
opasnosti povezane s tim.

Uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina te osobe smanjenih
tielesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili s nedovoljno
iskustva i znanja, ako su tijekom uporabe pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su primili upute za sigurnu
uporabu i razumjeti povezane opasnosti.

Uredaj i njegov priklju¢ni kabel ne smiju biti u dohvatu djece mlade
od 8 godina.

Uredaj nije namijenjen za Kkoristenje s vanjskim timerom ili
zasebnim daljinskim upravljatem.

S uredajem se mozZe koristiti samo odgovarajuci priklju¢ak.
Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.

Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca.

Aparati za kuhanje moraju biti postavljeni na stabilnu povrsinu, s
ru¢kama na mjestu kako bi se izbjeglo prolijevanje vruce tekucine.
Prije CiS¢enja ili kada se ne koristi, iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
utiCnice. Za odspajanje, uhvatite utikac i izvucite ga iz uti¢nice.
Nikada nemoijte povlaciti kabel. Nikada nemojte nositi uredaj drzedi
ga za kabel.

Nemoijte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje,
utikacem ili u slu€aju bilo kakvog ostec¢enja.

Nemojte dopustiti da kabel visi preko ruba stola, pulta ili da dodiruje
vruce povrsine. Ne postavljajte uredaj blizu plinskih plamenika,
elektri¢nih grijac¢a ili pecnica.

Postavite uredaj na ravnu povrsinu. Nemojte postavljati uredaj na
daske ili neravne povrsine.

Ne pokuSavaijte popraviti ili rastaviti uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje moZete sami zamijeniti. Obratite se ovlastenom
serviseru radi popravka.

Uredaj nije dizajniran za upravljanje vanjskim uredajem ili
pojedina¢nim daljinskim upravljacem.

o Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
o Cuvajte uredaj u zatvorenom na suhom mjestu.




Iskra
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PAZNJA: Vruéa povrsina! Opasnost od opeklinal!

Dijelovi uredaja se zagrijavaju tijekom rada. Ne dirajte
vruce dijelove. Koristite rucke ili gumbe.

Uredaj nije namijenjen za koristenje s vanjskim timerom i

zasebnim daljinskim upravljacem.

Ako je kabel za napajanje ostec¢en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili osoba sa sli€nim kvalifikacijama kako bi se
izbjegla opasnost. Ovaj uredaj je namijenjen za rad iz standardne
utiCnice. Uredaj nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu
uporabu.

SASTAVNI DIJELOVI UREDAJA

Poklopac

Rucka

Kugiste uredaja

Prekida¢ napajanja (1/0)
Podnozje s neklizaju¢éim nogama

PRIJE PRVE UPOTREBE

Pazljivo izvadite sve komponente iz pakiranja.

Ogistite uredaj prije prve uporabe (vidi poglavlje CISCENJE | ODRZAVANJE).

Pri prvoj uporabi moze se pojaviti malo dima i mirisa. To je zbog spaljivanja ostataka koji su ostali na povrsini
uredaja tijekom procesa proizvodnje.

UPUTE ZA UPORABU

Postavite uredaj vodoravno na ravnu i suhu povrsinu. Podloga mora biti protuklizna i otporna na toplinu.
MozZete skuhati do 7 jaja odjednom. Uvijek koristite samo svjeza jaja.

Stavite drzac za jaja (7) u kuciste uredaja (3) .

Napravite malu rupu na manjem kraju jajeta iglom (10).

Stavite jaja u nosac s ve¢im krajem prema dolje.

U mjernu posudu (9) ulijte potrebnu koli€¢inu hladne, ¢iste vode. Koli¢ina vode ovisi o broju jaja i Zeljenoj
tvrdoc¢i (meko, srednje ili tvrdo kuhano).

5. Ulijte vodu iz mjerne posude na grija¢u plocu (6). Pazite da voda ne kaplje na kuciste uredaja!

Grijaca ploca
Drza¢ za jaja

Otvor za paru
Posuda za mjerenje
0 Igla za busenje jaja

apwn
gemNe

PN~

Na mjernoj posudi nalaze se tri ljestvice kao vodene oznake na engleskom, njemackom i francuskom jeziku
(pojedine crte iznad rije¢i oznacavaju broj jaja):

1 — mekana, soft, weich, mollet: vrijeme kuhanja oko 5 minuta.
2 — srednja, medium, mittel, medium: vrijeme kuhanja oko 10 minuta.
3 —tvrda, hard, hard, hart, dur: vrijeme kuhanja oko 15 minuta.

Primjer: Za kuhanje Cetiri meko kuhana jaja, ulijte vodu do linije 4 na ljestvici 1.
Ako je voda jako tvrda, mozete dodati pola Zli€ice octa. Nemojte koristiti nikakvu drugu tekuéinu osim vode.
Takoder, nemojte dodavati nikakve aditive (kao $to je sol).

A PAZNJA: Metalna igla na uredaju za busenje jaja (10) vrlo je
ostra!l — opasnost od ozljeda. Koristite samo blagu silu kako biste

12

BILJESKA: Buduéi da stupanj kuhanja ovisi o vi$e faktora,

preporuca se koristiti malo viSe vode za velika (veli¢ina jaja: L i

hladna jaja. Ako su jaja pretvrda, dodajte malo manje vode u
posudu za kuhanje.

6. Drzac za jaja prekrijte poklopcem (1) i provjerite da oba dijela ispravno prianjaju u uredaj.

7. Postavite I/O prekida¢ (4) u polozaj "O" (uredaj je iskljucen).

8. Spojite uredaj na odgovarajuéu elektricnu uti¢nicu i pomaknite prekida¢ napajanja u polozaj
Indikatorska lampica na prekidacu ¢e zasvijetliti.

9. Grija¢a plo¢a na glavnom tijelu zagrijava vodu u spremniku. Kada voda proklju¢a, vruéa para pocinje
izlaziti kroz otvor za paru (8). Nemojte skidati poklopac tijekom kuhanja jer ¢e para odmah izaéi.

10. Kada voda u posudi ispari, jaja su kuhana. Uredaj emitira zvu¢ni signal.

11. Postavite prekida¢ napajanja u polozaj "O" i iskljucite zvuéni signal. IskljuCite uredaj iz elektricne mreze.

12. Pazljivo podignite poklopac drzeci ga za rucku.

13. Izvadite drzac jaja iz uredaja pomocu rucke (2). Ohladite jaja pod mlazom hladne vode, kako se ne bi

dalje kuhale.
A PAZNJA: Neki dijelovi uredaja postaju vrlo vruci tijekom i nakon

uporabe! Tijekom rada dodirujte samo rucke. Cuvajte se vruce
vode i pare! OPASNOST OD OPEKOTINA! Nemojte pomicati uredaj
tijekom uporabe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja potpuno ohladite uredaj.

Ocistite poklopac i drza¢ za jaja vodom i deterdZzentom za pranje posuda.

Ocistite ku¢iste uredaja i grijacu plocu vlaznom krpom natoplienom vodom i deterdZzentom. Nakon ¢i$éenja
temeljito ih osusite.

Paznja! Elektri¢cni dijelovi uredaja ne smiju doc¢i u dodir s vodom!

SKLADISTENJE

Iskljucite uredaj i odspojite kabel za napajanje iz elektricne mreze. Pricekajte da se uredaj potpuno
ohladi.

2. Slijedite sve upute u poglavlju "Cis¢enje i odrzavanje”.

3. Cuvajte uredaj na suhom mjestu.

SERVISIRANJE

Za bilo kakav servis tijekom ili nakon jamstvenog roka obratite se ovlaStenom servisu i rado ¢e vam pomoci.
Ako imate oSteceni kabel za napajanje, savjetujemo vam da se obratite ovlastenom servisu radi zamjene iz
sigurnosnih razloga.

TEHNICKI PODACI

Model: EB-310
Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga 320-380 W

Klasa zastite . @

Potrosnja energije kada je uredaj isklju¢en: 0 W

‘
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e Ova uputstva sadrZze vazne informacije o pocCetku upotrebe i
rukovanju proizvodom.

Prije pocCetka koriStenja uredaja, paZljivo i potpuno procitajte
upute za upotrebu, posebno sigurnosne upute. Nepridrzavanje
ovih uputa za upotrebu moze dovesti do ozbiljnih ozljeda ili
oStecenja uredaja.

Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj Uniji. U inostranstvu se takoder
pridrzavajte propisa i zakona pojedine zemilje.

Sacuvaijte ovaj prirucnik za buduéu upotrebu. Ako uredaj predate
tre¢im licima, obavezno im u isto vrijeme dajte i ova uputstva za
upotrebu.

OBJASNJENJE SIMBOLA
Sljedeci simboli i rije€i upozorenja koriste se u uputama za upotrebu
ili na uredaju:

UPOZORENJE!

Ovaj simbol/rije¢ upozorenja oznaCava opasnost srednjeg
rizika koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti do ostecenja
imovine, smrti ili ozbiljnih ozljeda.

NAPOMENA!

Simbol pruza korisne dodatne informacije o koristenju uredaja.

UPOZORENJE!

Proizvodac nije odgovoran za stetu nastalu nepravilnim
koristenjem uredaja, nepravilnim odrzavanjem i intervencijom
na uredaju, s ciljem zamjene dijelova ili modifikacije.
Intervencije na uredaju moze izvoditi samo ovlasteni serviser
proizvodaca uredaja.

Nepostivanje uputstava i upozorenja navedenih u ovom
priruéniku moze dovesti do strujnog udara, pozara ilili ¢ak
teskih ozljeda.

U sluéaju koriStenja uredaja gdje njegovi metalni dijelovi mogu
docéi u kontakt sa skrivenim elektriénim provodnicimaiili s
vlastitim elektricnim kabelom (ako je ugraden), uvijek drzite
uredaj za plastiénu, izoliranu ruc¢ku.
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Uredaj je namijenjen iskljuCivo za kuhanje jaja.

Uredaj je predviden za upotrebu u domacinstvima i sli¢nim

okruzenjima, kao $to su:

e prodavnice, kancelarije i drugi radni prostori od strane kuhinjskog
osoblja,

e farme,

¢ hoteli, moteli i drugi stambeni prostori namijenjeni gostima,

¢ okruzenja koja nude noéenje s doruc¢kom.

Prije nego pocnete koristiti svoj o uredaj, vazno je procitati i slijediti
upute, a takoder ¢e vam biti zgodne za kasniju upotrebu. Obratite
posebnu paznju na dio koji se bavi "Va$a sigurnost".

ZA VASU SIGURNOST

¢ Da biste zastitili od strujnog udara, nemojte uranjati uredaj, kabel
ili utika¢ u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.

Za punjenje uredaja koristite samo hladnu vodu.

Ne sipajte sredstva za uklanjanje kamenca na grejnu plocu.
Koristite uredaj samo na ravnoj radnoj povrsini.

Kada je uredaj u funkciji, nemojte ga pomicati i dodirivati.

Uredaj ne smiju koristiti djeca ili nemoc¢ne osobe bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

o Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala s uredajem.
¢ Ne dirajte vruée povrsine uredaja, koristite samo ru¢ku i dugmad.
Da biste izbjegli oSte¢enja uzrokovana parom, koristite je dalje od
zidova i ormara.

Ako uredaj koristite na drvenom namijestaju, koristite zastitnu
ladicu kako biste sprijecili oSteCenje osjetljivog laka.

Da biste izbjegli opekotine, provjerite je li poklopac pravilno
postavljen prije koridtenja uredaja.

Ako otvorite poklopac tokom zagrevanja, mozete se opedi.

Kada je voda vruca, pazljivo uklonite i vratite poklopac.

Nikada ne ukljucujte uredaj kada je prazan.

Ne ostavljajte uredaj uklju¢en ako sobna temperatura moze pasti
na vanjsku zimsku temperaturu. Na temperaturama ispod nule,
uredaj se moze prebaciti na grijanje i tako ukljuciti napajanje
grijateg elementa.

Uredaj nemoijte koristiti u druge svrhe, ve¢ samo u svrhu za koju
je namijenjen - kuhanije jaja.
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o Uredaj ne smiju koristiti djeca izmedu 0 i 8 godina. Uredaj mogu
koristiti djeca starija od 8 godina, ako su pod stalnim nadzorom.
Uredaj mogu Koristiti osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljnim iskustvom i
znanjem, ako su tokom upotrebe pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su primile upute za
bezbednu upotrebu i razumiju povezane opasnosti.

e Uredaj mogu Koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su tokom upotrebe pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako su dobili
upute za Koristiti i razumiju povezane opasnosti.

o Uredaj i njegov priklju¢ni kabel ne smiju biti u dosegu djece
mlade od 8 godina.

e Uredaj nije predviden za upotrebu sa eksternim tajmerom ili
posebnim daljinskim upravljacem.

e Sa uredajem se moZe Koristiti samo odgovarajuci konektor.

 Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca, osim ako
su starija od 8 godina i pod nadzorom.

o Ciséenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca.

e Aparati za kuvanje moraju biti postavljeni na stabilnu povrSinu, sa
postavljenim ru¢kama kako bi se izbeglo prolivanje vruce
te€nosti.

o Prije CiS¢enja ili kada nije u upotrebi, iskljucite uredaj i izvucite
utika¢ iz utiCnice. Za isklju€ivanje, drzite utikac i izvucite ga iz
uti¢nice. Nikada ne povlacite kabl. Nikada nemoijte nositi uredaj
drzedi ga za kabl.

o Nemojte koristiti uredaj s oSte¢enim kablom za napajanje,
utikaCem ili u slu€aju bilo kakvog osteéenja.

o Nemojte dozvoliti da kabl visi preko ivice stola, pulta ili da
dodiruje vruée povrsine. Ne postavljajte uredaj u blizini plinskih
gorionika, elektri¢nih grijaca ili pe¢nica.

o Postavite uredaj na ravnu povrsinu. Ne postavljajte uredaj na daske
ili neravne povrsine.

o Ne pokuSavajte da popravite ili rastavite uredaj. Na uredaju nema
dijelova koje mozete sami zamijeniti. Obratite se ovlastenom
serviseru radi popravke.

¢ Uredaj nije dizajniran da njime upravlja eksterni uredaj ili
pojedinacni daljinski upravljac.

&/lskra BiH) &/lskra

o Nemojte koristiti uredaj na otvorenom.
¢ Uredaj Cuvajte u zatvorenom na suvom mestu.

UPOZORENJA

OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!
Dijelovi uredaja se zagrijavaju tokom rada. Ne dirajte
vruce dijelove. Koristite drske ili dugmad.

Uredaj nije predviden za upotrebu sa eksternim tajmerom ili
posebnim daljinskim upravljacem.

Ako je kabel za napajanje oste€en, mora ga zamijeniti proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla
opasnost. Ovaj uredaj je namijenjen za rad iz standardne utiCnice.
Uredaj nije namijenjen za industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

SASTAVNI DIJELOVI UREDAJA

Poklopac

Drska

Ku¢iste uredaja

Prekidac¢ za napajanje (1/0)
Baza sa neklizaju¢im nogama

PRIJE PRVE UPOTREBE

Pazljivo izvadite sve komponente iz pakovanja.

Ogistite uredaj prije prve upotrebe (pogledajte poglavije CISCENJE | ODRZAVANJE).

Prilikom prve upotrebe moze se pojaviti neSto dima i mirisa. To je zbog sagorevanja ostataka koji su ostali na
povrsini uredaja tokom procesa proizvodnje.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postavite uredaj vodoravno na ravnu i suhu povrsinu. PovrSina mora biti neklizajuéa i otporna na toplinu.
MozZete skuvati do 7 jaja odjednom. Uvek koristite samo sveza jaja.

Postavite drza¢ za jaja (7) u kuciste uredaja (3) .

Na manjem kraju jajeta napravite malu rupu pomocu igle za busenje (10) .

Stavite jaja u drza¢ sa veéim krajem nadole.

U posudu za mjerenje (9) ulijte potrebnu koli¢inu hladne, €iste vode. Koli¢ina vode zavisi od broja jaja i
Zeljene tvrdo¢e (meko, srednje ili tvrdo kuvano).

5. Sipajte vodu iz mjerne ¢ase na grejnu plocu (6). Pazite da voda ne kaplje na kuciste uredaja!

Grijaca ploca

Drza¢ za jaja

Parna rupa

Posuda za mjerenje vode
0. Igla za busenje jaja

aprON=
aPeNe

hON =

Na mjernoj ¢asi postoje tri skale kao vodeni zigovi na engleskom, njemackom i francuskom (pojedinacne
linije iznad rije¢i oznac¢avaju broj jaja):

1 — mekana, sott, weich, mollet vreme kuvanja oko 5 minuta.

2 — srednja, medium, mittel, medium vreme kuvanja oko 10 minuta.

3 — tvrda, hard, hart, dur vreme kuvanja oko 15 minuta.

Primjer: Za kuhanje Cetiri meko kuhana jaja, sipajte vodu do linije 4 na skali1.

Ako je voda jako tvrda, mozete dodati pola kasSicice sirceta. Nemojte koristiti nikakvu te€nost osim vode.
Takode, nemojte dodavati nikakve aditive (kao $to je so).
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ﬁ PAZNJA: Metalna igla na uredaju za busenje jaja (10) je vrlo

ostra! —rizik od povrede. Koristite samo blagu silu kako biste
sprijecili da jaje pukne.

NAPOMENA: S obzirom da stepen kuvanja zavisi od vise faktora,
preporucuje se upotreba malo viSe vode za velika (veli€¢ina jaja: L

i XL) ili hladna jaja. Ako su jaja pretvrda, dodajte malo manje vode u
posudu za kuvanje

6. Pokrijte drza¢ za jaja poklopcem (1) i uvjerite se da oba dijela pravilno pristaju u uredaj.

7. Postavite I/O prekida¢ (4) u polozaj "O" (uredaj je iskljucen).

8. Prikljucite uredaj na odgovarajucu elektri¢nu uti€nicu i pomaknite prekida¢ za napajanje u polozaj "I".
Indikatorska lampica na prekidacu ¢e se upaliti.

9. Grija¢a plo¢a na glavnom tijelu zagrijava vodu u spremniku. Kada voda proklju¢a, vru¢a para pocinje da
izlazi kroz rupa za paru (8). Ne skidajte poklopac tokom kuvanja jer ¢e para odmah izaéi.

10. Kada voda u posudi ispari, jaja su kuvana. Uredaj emituje zvuéni signal.

11. Postavite prekida¢ za napajanje u polozaj "O" i iskljucite zvucni signal. Iskljucite uredaj iz elektricne
mreze.

12. Pazljivo podignite poklopac drzeéi ga za drsku.

13. Uklonite drza¢ za jaja iz uredaja pomocu rucke (2). Ohladite jaja pod teku¢om hladnom vodom, tako da
nece nastaviti da se kuvaju.

A PAZNJA: Neki dijelovi uredaja postaju jako vruci tokom i nakon
upotrebe! Tokom rada samo dodirujte drske. Cuvajte se tople
vode i pare! OPASNOST OD OPEKOTINA! Ne pomerajte uredaj tokom
upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Potpuno ohladite uredaj prije ¢iS¢enja.

Ocistite poklopac i drza¢ za jaja vodom i deterdZzentom za pranje posuda.

Ocistite kuc¢iste uredaja i plo€u za grijanje vlaznom krpom namocenom u vodu i sredstvo za CiS¢enje. Nakon
¢isc¢enja, dobro ih osusite.

Paznja! Elektricni dijelovi uredaja ne smiju do¢i u dodir s vodom!

SKLADISTENJE

1. Iskljucite uredaj i izvucite kabl za napajanje iz mreze. Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi.
2. Slijedite sva uputstva u poglavlju "Ciscenje i odrzavanje".
3. Cuvajte uredaj na suvom mestu.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tokom ili nakon garantnog roka, obratite se ovlaStenom servisu i oni ¢e vam rado
pomo¢i. Ako imate o$te¢en kabel za napajanje, savjetujemo vam da se iz sigurnosnih razloga obratite
ovlastenom servisu radi zamjene.

TEHNICKI PODACI

Model: | EB-310 \
Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga 320-380 W

Klasa zastite l. @

Potrosnja energije kada je uredaj isklju¢en: 0 W
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Ova uputstva sadrZze vazne informacije o pocCetku upotrebe i
rukovaniju proizvodom.

Pre nego Sto pocCnete da koristite uredaj, paZljivo i u potpunosti
procitajte uputstva za upotrebu, posebno bezbednosna uputstva.
NepoStovanje ovih uputstava za upotrebu moze dovesti do
ozbiljnih povreda ili osteéenja uredaja.

Uputstva za upotrebu su zasnovana na standardima i propisima
koji su na snazi u Evropskoj Uniji. U inostranstvu se takode
pridrzavajte propisa i zakona pojedine zemilje.

Sacuvajte ovaj priru¢nik za kasniju upotrebu. Ako uredaj predate
tre¢im licima, obavezno im dajte i ovo uputstvo za upotrebu u isto
vreme.

OBJASNJENJE SIMBOLA
Sledeé¢i simboli i reci upozorenja se koriste u uputstvima za
upotrebu ili na uredaju:

rizika koja, ako se ne izbegne, moze dovesti do oStecenja
imovine, smrti ili ozbiljnih povreda.
NAPOMENA!

UPOZOREN;]E!
Ovaj simbol/re¢ upozorenja oznaCava opasnost srednjeg
EE} Simbol pruza korisne dodatne informacije o koriséenju uredaja.

UPOZORENJE!
Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stetu nastalu
nepravilnim koriSéenjem uredaja, nepravilnim odrzavanjem i

intervencijom na uredaju, sa ciljem zamene delova ili
modifikacije. Intervencije na uredaju moze da vrsSi samo
ovlasceni serviser proizvodaca uredaja.

Nepostovanje uputstava i upozorenja datih u ovom priru¢niku
moze dovesti do strujnog udara, pozara ilili ¢ak ozbiljnih
povreda.

U sluéaju koriSéenja uredaja gde njegovi metalni delovi mogu
docéi u kontakt sa skrivenim elektricnim provodnicima ili sa
sopstvenim elektriEcnim kablom (ako je instaliran), uvek drzite
uredaj za plastiénu, izolovanu rucku.
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Uredaj je namenijen isklju€ivo za kuvanje jaja.

Uredaj je namenjen za upotrebu u domadinstvima i sli¢nim

okruzenjima, kao $to su:

e prodavnice, kancelarije i druge radne prostorije od strane
kuhinjskog osoblja,

o farme,

¢ hotele, motele i druge stambene sredine namenjene gostima,

e okruzenja koja nude nocenje sa doruc¢kom.

Pre nego $to poCnete da koristite svoj o uredaj, vazno je da procitate i
sledite uputstva, a ona cCe takode biti zgodna za kasniju upotrebu.
Obratite posebnu paznju na odeljak koji se bavi sa ,VasSu
bezbednost".

ZA VASU BEZBEDNOST

Da biste se zastitili od strujnog udara, ne uranjajte uredaj, kabl ili
utika¢ u vodu ili bilo koju drugu te¢nost.

Koristite samo hladnu vodu za punjenje.

Nemoijte sipati sredstva za uklanjanje kamenca na grejnu plocu.
Koristite uredaj samo na ravnoj radnoj povrsini.

Kada je uredaj u funkciji, nemojte ga pomerati i dodirivati.

Uredaj ne smeju da koriste deca ili nemoéne osobe bez nadzora.
Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora.

e Deca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala sa uredajem.

¢ Ne dodirujte vruce povrsine uredaja, koristite samo ru¢ku i dugmad.
e Da biste izbegli oste¢enja izazvana parom, Koristite je dalje od
zidova i ormari¢a.

Ako uredaj koristite na drvenom namestaju, koristite zastitnu tacnu
da sprecCite oStecenje delikatnog laka.

Da biste izbegli opekotine, proverite da li je poklopac pravilno
postavljen pre upotrebe uredaja.

Ako otvorite poklopac tokom zagrevanja, moZete se opeci.

Kada je voda vruca, paZljivo uklonite i vratite poklopac.

Nikada ne uklju€ujte uredaj kada je prazan.

Ne ostavljajte uredaj prikliuéen na napajanje ako sobna
temperatura moze pasti na spoljasnju zimsku temperaturu. Na
temperaturama ispod nule, masina moze da prede na grejanje i
tako ukljuci napajanje grejnog elementa.

&/lskra sreJn] &/lskra

o Nemojte koristiti uredaj u druge svrhe, samo za njegovu namenu -
kuvanije jaja.

e Uredaj ne smeju da koriste deca uzrasta od 0 do 8 godina. Uredaj
mogu da koriste deca starija od 8 godina, ako su pod stalnim
nadzorom. Uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedovoljnim
iskustvom i znanjem, ako su tokom upotrebe pod nadzorom lica
odgovornog za njihovu bezbednost ili ako su dobile uputstva za
bezbednu upotrebu i razumeju povezane opasnosti.

e Uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi€kim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili sa
nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su tokom upotrebe pod
nadzorom lica odgovornog za njihovu bezbednost ili ako su dobili
uputstva za bezbednu upotrebu. i razumeti povezane opasnosti.

e Uredaj i njegov priklju¢ni kabl ne smeju biti u dosegu dece mlade
od 8 godina.

e Uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili
posebnim daljinskim upravljacem.

e Sa uredajem se moze koristiti samo odgovarajuci konektor.

o Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju deca, osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.

o Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smeju da obavljaju deca.

e Aparati za kuvanje moraju biti postavljeni na stabilnu povrsinu, sa
ru¢kama na mestu kako bi se izbeglo prolivanje vruce te¢nosti.

o Pre CiSCenja ili kada nije u upotrebi, iskljucite uredaj i izvucite utikac iz
utiCnice. Da biste ga iskljucili, drzite utikac i izvucite ga iz uti€nice.
Nikada ne povlacite kabl. Nikada nemojte nositi uredaj drzeéi ga za
kabl.

o Nemoijte koristiti uredaj sa oSte¢enim kablom za napajanje,
utikacem ili u slu€aju bilo kakvog ostec¢enja.

¢ Ne dozvolite da kabl visi preko ivice stola, pulta ili da dodiruje vruce
povrsine. Ne postavljajte uredaj blizu gasnih gorionika, elektri¢nih
grejaca ili pecnica.

o Postavite uredaj na ravnu povrsinu. Ne postavljajte uredaj na daske ili
neravne povrsine.

o Ne poku8avajte da popravite ili rastavite uredaj. Na uredaju nema
delova koje moZete sami zameniti. Obratite se ovlas¢éenom
serviseru radi popravke.

¢ Uredaj nije dizajniran da njime upravlja eksterni uredaj ili
pojedinacni daljinski upravljac.
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e Nemoijte koristiti uredaj na otvorenom.
e Cuvajte uredaj u zatvorenom na suvom mestu.

UPOZORENJA

Delovi uredaja se zagrevaju tokom rada. Ne dodirujte
vruée delove. Koristite rucke ili dugmad.

ﬁ OPREZ: Vruéa povrsina! Opasnost od opekotina!

Uredaj nije namenjen za upotrebu sa eksternim tajmerom ili

posebnim daljinskim upravljacem.

Ako je kabl za napajanje oSte¢en, mora ga zameniti proizvodac,
njegov serviser ili slicno kvalifikovana osoba kako bi se izbegla
opasnost. Ovaj uredaj je namenjen za rad iz standardne utiCnice.
Uredaj nije namenjen za industrijsku ili komercijalnu upotrebu.

SASTAVNI DELOVI UREDAJA

Poklopac 6. Grejna ploca
Drska 7. Drzac za jaja
Kugiste uredaja 8. Otvor za paru
9.
1

Prekida¢ za napajanje (1/0) Merna ¢asa
Baza sa neklizaju¢im nogama 0. Igla za busenje jaja

PRE PRVE UPOTREBE

Pazljivo uklonite sve komponente iz pakovanja.

Ogistite uredaj pre prve upotrebe (pogledajte poglavije CISCEN]E | ODRZAVANE).

Prilikom prve upotrebe mozZe se pojaviti malo dima i mirisa. To je zbog sagorevanja ostataka koji su ostali na
povrsini uredaja tokom procesa proizvodnje.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Postavite uredaj horizontalno na ravnu i suvu povrsinu. Povrs§ina mora biti neklizaju¢a i otporna na toplotu.
MozZete kuvati do 7 jaja odjednom. Uvek koristite samo sveza jaja.

Postavite drza¢ za jaja (7) u kuciste uredaja (3) .

Napravite malu rupu na manjem kraju jajeta pomoéu iglom za busenje jaja (10) .

Stavite jaja u nosac sa veéim krajem nadole.

U mernu ¢asu (9) sipajte potrebnu koli¢inu hladne, ¢iste vode. Koli¢ina vode zavisi od broja jaja i Zeljene
tvrdo¢e (meko, srednje ili tvrdo kuvano).

5. Sipajte vodu iz merne ¢ase na grejnu plocu (6). Vodite racuna da voda ne kaplje na kuciste uredaja!

apON=

PN~

Merna ¢a$a ima tri skale kao vodene oznake na engleskom, nemackom i francuskom (pojedinacne linije
iznad reci oznagavaju broj jaja):

1 — mekana, soft, weich, mollet: vreme kuvanja oko 5 minuta.

2 — srednje, medium, mittel, medium: vreme kuvanja oko 10 minuta.

3 —tvrdo, hard, hart, dur: vreme kuvanja oko 15 minuta.

Primer: Da biste skuvali etiri meko kuvana jaja, sipajte vodu do linije 4 na skali1.

Ako je voda jako tvrda, mozete dodati pola kasicice sirceta. Ne koristite nikakvu te¢nost osim vode. Takode,
nemojte dodavati nikakve aditive (kao $to je so).
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PAZNJA: Metalna igla na uredaju za busenje jaja (10) je veoma
ostra! — opasnost od povrede. Koristite samo neznu silu da
sprecite da jaje pukne.

NAPOMENA: Posto stepen kuvanja zavisi od viSe faktora,

preporucuje se upotreba malo viSe vode za velika (veli¢ina jaja: L
i XL) ili hladna jaja. Ako su jaja pretvrda, dodajte malo manje vode u
posudu za kuvanje.

Pokrijte drzac za jaja poklopcem (1) i uverite se da oba dela pravilno stoje u uredaju.

Postavite 1/0 prekida¢ za napajanje (4) u polozaj ,0" (uredaj je iskljucen).

Prikljucite uredaj na odgovarajuéu elektriénu utinicu i pomerite prekida¢ za napajanje u polozaj

Indikatorska lampica na prekidacu ¢e se upaliti.

9. Grejna plo¢a na glavnom telu zagreva vodu u rezervoaru. Kada voda proklju¢a, vru¢a para pocinje da
izlazi kroz otvor za paru (8). Ne skidajte poklopac tokom kuvanja jer ¢e para odmah izaéi.

10. Kada voda u posudi ispari, jaja su kuvana. Uredaj emituje zvuéni signal.

11. Postavite prekida¢ za napajanje u polozaj "O" i iskljucite zujalicu. Iskljucite uredaj iz elektricne mreze.

12. Pazljivo podignite poklopac drze¢i ga za rucku.

13. Uklonite drza¢ za jaja sa uredaja pomocu drske (2). Ohladite jaja pod teku¢om hladnom vodom, da ne bi

nastavila da se kuva.

®© N

PAZNJA: Neki delovi uredaja postaju veoma vruci tokom i nakon
upotrebe! Tokom rada samo dodirujte ru¢ke. Cuvajte se tople
vode i pare! OPASNOST OD OPEKOTINA! Ne pomerajte uredaj

tokom upotrebe.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Potpuno ohladite uredaj pre ¢is¢enja.

Ocistite poklopac i drza¢ za jaja vodom i deterdZzentom za pranje sudova.

Ocistite kuciste uredaja i grejnu plo€u vlaznom krpom namocenom u vodu i sredstvo za ¢iS¢enje. Nakon
¢iSéenja, dobro ih osusite.

Paznja! Elektricni delovi uredaja ne smeju do¢i u kontakt sa vodom!

SKLADISTENJE

1. Iskljucite uredaj i izvucite kabl za napajanje iz elektricne mreze. Sacekajte da se uredaj potpuno ohladi.
2. Pratite sva uputstva u poglavlju ,Ciscenje i odrzavanje®.
3. Cuvajte uredaj na suvom mestu.

SERVISIRANJE

Za bilo kakvo servisiranje tokom ili nakon garantnog roka, obratite se ovla§¢enom servisu i oni ¢e vam rado
pomodi. Ako imate oSte¢en kabl za napajanje, savetujemo vam da se iz bezbednosnih razloga obratite
ovlaS¢éenom servisu radi zamene.

TEHNICKI PODACI

Model: EB-310
Napon 220-240 V ~ 50/60 Hz
Snaga 320-380 V

Klasa zastite . @

Potrosnja energije kada je uredaj isklju¢en: 0 V
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e OBue ynaTcTBa coapxaT BaXKHW MHopMaLum 3a 3anoyvyHyBaHe CO
ynotpeba n pakyBare CO NPoM3BO4O0T.

Mpen pa 3anoyHeTe ga ro KOPUCTUTE YpeaoT, BHMMATENHO WU
LEenocHO npo4ynTajTe M ynarctBata 3a ynotpeba, ocobeHo
6e3begHocHUTe ynaTtcTBa. HenpuopyBaweTo KOH OBWE
ynatctBa 3a pabota MOXe Oa pesyntvpa CO Cepuo3Ha nn4vHa
nospeaa unu owTeTyBakwe Ha ypeaoT.

YnatctBata 3a ynotpeba ce 3acHoBaaT Ha cTaHgapaute u
nponucuTe Kom ce Bo cuna Bo EBponckata YHuja. Bo cTpaHCTBO,
UCTO Taka, nMouYuTyBajTe M MPONUCUTE U  3aKOHUTE Ha
noeguHevHarta semja.

3ayyBajTe M ynaTcTtBata 3a ynotpeba 3a nogouHexHa
ynotpeba. Ako ro npegagete ypenoT Ha TpeTu nuua, He
3abopaBajTe ga UM 1 gageTte oBue ynaTcTea 3a pabota BO UCTO
Bpeme.

OBJACHYBAKWE HA CUMBOJIUTE
CneaHuee cumbonu v npegynpeayBayky 360poBM Ce KopucTaT BO
ynatcTBaTa 3a ynotpeba unv Ha ypeaor:

NPEOQYNPEOYBAHSE!
OBoj npepynpenyBadkn cumborn/3bop O3HayyBa OMacHOCT

CO CpedeH pW3MK KOj, AOKOSIKy He ce u3berHe, moxe Aa
pesyntypa Co MaTepujanHa LiTeTa, CMPT WM CEepPUO3HU
nospeau.

DE‘ 3ABEJELLKA!
CvMOBonoT gaBa KOPUCHM AOMNOMHUTENHM MHopMauun 3a
yrnotpebaTa Ha ypeorT.

A NPEAYNPEOYBAHE!

MpousBoauTenoT He e OAroBOpeH 3a liTeTaTa
npeausBMKaHa o4 HenpaBunHa ynotpe6ba Ha ypepor,
HenpaBuUNHO oApXyBake U MHTepBeHUuja BO ypenoT, CO uen
3aMeHa Ha AenoBM UNN HeroBa U3MeHa.

MHTepBeHUMUTE BO ypeaoT MOXe Aa r'M BpLUM CamMO OBJacTeH
cepBucep of NPOU3BOAUTENOT Ha ypeaoT.

Ookonky He ce crnepgaT ynaTrcTBaTa M npeaynpegyBakaTa
AafeHW BO OBOj NMpUpayvyHMK MOXe Aa [ojae OO0 erneKTpuyeH
yaap, noxap u/unm aypu u cepuosHa noepeaa.
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Bo cnyyaj Ha KopucTere ypea Kaae LITO HeroBuTe MeTariHu
AeNoBM MOXe Aa A0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEHU eNIeKTPUYHMU
NPOBOAHMULM UITN CO COMNCTBEH eNleKTp1UYeH Kaben (ako e
MHCTanuMpaH), cekorawlu apxxeTe ro ypeaoT 3a nriacTuyHara,
n3onupaHa pauka.

HAMEHETA YNOTPEBA

YpenoT € HaMeHEeT UCKITYYNBO 3a roTBew€e jajua.

YpenoT e HameHeT 3a ynotpeba BO JOMAKMHCTBA U CIIMYHU CPEANHW,
Kako LUTO ce:

e MNpoJdaBHVUW, KaHuenapuM W Opyru paboTHu obnactm oA
nepcoHanoT BO KyjHaTa,

tapmu,

XOTenu, MOTENN 1 apyrn cTaHOEHN CPEAVHN HAMEHETM 3a FOCTH,
CpeauHu Kou HyaaT HokeBake CO Nnojadok.

Mpen Oa 3anoyHeTe Aa ro KOpUCTUTE BalMOT ypend, BaXHO € Aa I
npounTaTte u cneguTe ynatcteaTa, a TUe UCTO Taka ke buaaTt KOpUCHM
3a nogouHexHa ynotpeba. ObpHeTe NoceOHO BHUMaHWE Ha OEeNOT KOj
ce ogHecyBa Ha ,BawaTa 6e3begHocT”.

3A BAWA BE3BEQHOCT

e 3a 3awTnTa 04 EenekTpudeH ygap, He NOoTomnyBajTe ro ypeaor,
kabenoT wnM MNpuUKNy4YOoKOT BO BOAa wWAM Koja 6Guno ppyra
TEYHOCT.

KopucteTte camo nagHa Boaa 3a NOSIHEHE Ha anapaTorT.

He uctypajte cpeactBa 3a OTCTpaHyBawe OMrop Ha rpejHaTa
nnova.

KopucteTe ro ypeaot camo Ha paMmHa paboTHa noBpLUnHA.

Kora ypenot paboTn, He npemecTyBajTe ro 1 He JonupajTe ro.
YpenoT He cMee Aa ro kopucTaTt geua Unmn U3HeMoLTeHn nuua
Kon ce 6e3 Hagsop. Hukoraw He ocTaBajTe ro ypenot 6e3
Haa3op.

Heuata mopa ga 6ugaT HaarneayBaHu 3a Aa He cu urpaat co
ypenor.

He ponupajTe rv Xewknte NOBPLUMHU HA ypeaoT, KopucteTe m
caMo padkaTa 1 Konymhara.

3a pa wu3berHeTe owTeTyBawe MpeaM3BMKaHO of napea,
KOpUCTETE ro noganeky og SMaoBu 1 LWKagoBM.
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e AKO TO KOpUCTMTE YypedoT Ha pnApBeH wmeben, kopucrtete
NOCNYXXaBHMK Kako 3allTuTa 3a Ja CnpeynTe owTeTyBawe Ha
OENUKaTHNOT Nak.

e 3a pa wusberHeTe W3ropeHWuUM, NpoBepeTe Adanu KanakoT e
NpaBUITHO MHCTaNMpaH Npea Aa ro KOpUCTUTE ypeaor.

e AKO ro oTBOpUTE KanakoT 3a BPEME Ha 3arpeBaH-€TO, MOXe Aa
ce maropuTe.

o Kora BogaTa e »ellka, BHAMATENHO OTBOpajTe U 3aTBoOpajTe ro
Kanakor.

Hukoraw He ro Bkry4vyBajTe ypedoT Kora e npaseH.

He octaBajTe ro ypeaoT NpukIyyYyeH Ha HanojyBawe ako cobHaTa
TemMnepatypa MOXe [fa NagHe Ha HagBopelwHaTta 3uMMmcka
Temnepartypa. Ha TemnepaTypu nog HynaTta, anapaTtoT MOXe Aa
ce npedpnn Ha 3arpeBawe M Ha TOj HauYMH [0 BKIyyyBa
HanojyBaH-€TO HA MPEjHNOT ENEMEHT.

e He KopucrteTte ro ypedor 3a Apyru Lenu, camo 3a HameHeTarta
uen - rotBewe jajua.

e YpenoT He cMee da ro kopuctat geua Ha BospacTt og 0 go 8
roguHn. Ypegotr MoOXe fa ro kopuctat geua noctapu og 8
roavHn, OOKOMKY ce nof NOCTojaH Haa3op. YpenoT MoXe fa ro
KOpuCTaT nvua Co HamaneHn pusndkn, CETUIMHU UM MEHTarHU
CNOCOBHOCTN UNN CO HEQOBOSHO UCKYCTBO U 3HaeH-e, JOKOMKY ce
nog Hagsop npu ynotpeba of nuue OArOBOPHO 3a HMBHAaTa
6e3begHocT unn ako gobwune ynatctea 3a 6e36eaHa ynotpeba n
r pasbupaaTt NoBp3aHMTE ONACHOCTMW.

e YpenoT MOXe fa ro kopuctaT geua nocrapu og 8 roguHun u nuua
CO HamaneHu uU3NYKK, CETUMNHU UM MEHTaNHU CrnocobHOCTU
UNN CO HEAOBOSIHO UCKYCTBO W 3HAeH-e, LOKONKY npu ynotpeba
ce HagrnegysaHu of Nuue OAroBOpPHO 3a HuBHaTa 6e3begHocT
unn ako pobune ynatctBa 3a 6e3begHa ynotpeba u
pasbupaaT NnoBp3aHMUTE ONACHOCTW.

e YpenoT 1 HeroBnoT kaben 3a noBp3yBake He cMmeaT ga buaar Ha
podhat Ha geua nog 8-roguilHa Bo3pacT.

e YpenoT He e HaMeHeT 3a ynotpeba co HaaBOpeLleH TajMep unum
nocebeH faneynHCKX yrnpasyBau.

e Co ypenoT MOXe fa ce KOPUCTU camMO COOABETEH KOHEKTOP.

e YucteweTO N 0OpXKYBaeTO Ha ypeaoT He cMmeart ga ro spwar
Aeua, OCBEH ako ce noctapu of 8 roamHu 1 noa Haasop.
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e YucrteweTo n oapXKyBaweTO Ha ypedoT He cmeaT ga ro spwart
aeua.

e AnapaTtuTe 3a roTBewe Mopa Aa bugaT noctaBeHM Ha ctabunHa
NMOBpLUMHA, CO padvkMTe MOCTaBEHM HA MECTO, 3a fa ce u3berHe
NCTypare Ha Bpesin TEYHOCTH.

e [pen uncrene unum kora He ro KOPUCTUTE, UCKIyYeTe Mo ypeaoT 1
n3BnevyeTe ro NPUKNy4YoKoT OA LTekepoT. 3a Aa ro Uckniy4uTe,
ApXXeTe ro NPUKNy4oKoT U U3BneYeTe ro o4 WrekepoT. Hukoraw He
Bne4yeTe ro kabenot. Hukoraw aa He ro npeHecyBajTe ypeaoT
APXejkn ro 3a kaben.

e He pakyBajTe co ypenoT co owTeTeH kaben 3a HanojyBame,
MPUKITYYOK UMK BO Cryyaj Ha KakBo BMno owTeTyBake.

e He posBonyBajte kabenot aa BucKu Hag paboT Ha mMaca, WaHK
unun ga gonmpa Xewwku nospLumMHuU. He ctasajte ro ypegoT BO
6rM3nHa Ha ropUNHULM Ha rac, eneKTPUYHN rpejaydn Unm NeYKku.

o CraBeTe ro ypenot Ha paMmHa noBpLUnHa. He ctaBajte ro ypeaoT Ha
AACKN NN HepaMHU NOBPLLNHN.

e He obuayeajte ce ga ro nonpasuTe unu packnonure ypegot. Ha
ypenoT Hema AENoBM LUTO MOXXETE CaMu Aia ' 3aMEHUTE.
KoHTakTupajTe co oBnacTeH cepBucep 3a nonpaska.

e YpenoT He e An3ajHupaH ga ro KOHTponupa HagBopeLleH ypea

UNn MHAMBUAYanNeH ganeymMHCKM ynpaBsyBau.

He kopucTteTe ro ypeaoT Ha OTBOPEHO.

YyBajTe ro ypeaoT BO 3aTBOPEH NPOCTOP Ha CyBO MECTO.

NPEOYMNPEOYBAHA

BHUMAHME: Xewka noBpwwmHa! Pusuk og
nsropeHuum!

HenoBu of ypenoT ce 3arpeBaar 3a Bpeme Ha
paboTtata. He gonupajte xewkun genosu. Kopucrete
PAYKN UMK KONYUHbA.

YpenoT He e HAMeHeT 3a ynoTpeba co HaaBoOpeLUeH TajMep Unu
noceb6eH Aaney4ynHCKMN ynpaByBay.

Ako kabenoT 3a HarnojyBarke € owTeTeH, Toj Mopa pa 6wuge
3aMeHeT O MPOU3BOAMTENOT, HEroBMOT CepBUCEP WU CIIMYHO
KBanudukyBaHo nuue 3a ga ce m3berHe onacHocTt. OBOj ypen e
HameHeT ga paboTu o cTaHAapAeH wrekep. YpeaoT He € HameHeT

3a MHAycTpUCKa Unmn KomepuujanHa ynotpe6a.
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COCTABHU OENOBU HA YPELOOT

1. Kanak 6. IpejHa nnova
2. Pauka 7. [DOpxady 3a jajua
3. KykuwTe Ha ypepoT 8. OrtBop 3a napea
4. TlpekvHyBa4 3a HanojyBawe 9. MepHa yawa
(/0) 10. Urna 3a npobuBambe Ha jajua
5. OcHoOBa co Henu3rayku
HOrapku

NPEO NMPBATA YNOTPEBA

BHVMaTenHo oTcTpaHeTe rm cuTe KOMMOHEHTU Of NaKyBaH-EeTO.

WcuucteTe ro ypepoT npep npeaTa ynotpeba (Buaete Bo nornasjeto YACTEHE U OOQPXYBAHSE).
Moxe ga ce nojaBu marnky 4ag v Mmupuc npv npeata ynotpeba. OBa ce JOMKU Ha COropyBaHeTO Ha
ocTaToLuUTe OCTaBEHW Ha NOBPLUMHATA Ha YPeAoT 3a BpeMe Ha NpoLecoT Ha NPOM3BOACTBO.

YNATCTBA 3A YINNOTPEBA

MocTaBeTe ro ypefoT XOpU3OHTaNHO Ha paMHa 1 cyBa nospLuvHa. MoBpluvHaTa Mopa Aa 6uae He nuarasa u
OTMOpHa Ha TonnuHa.

MoxeTe aa rotBuTe fo 7 jajua opeaHal. Cekorall KopucTeTe caMo CBEXM jajua.

CraBeTe ro Ap>xayor 3a jajua (7) Bo KykuwTeTo Ha ypenoT (3).

HanpaBeTe mana gynka Ha nomanvoT kpaj Ha jajueTo co urna 3a npobusarse (10).

CraBeTe I'v jajuata BO ApXa4oT CO MOroneMuoT Kpaj Hagorny.

CraBeTe ja notpebHaTa konmumHa nagHa, Yncta Boga Bo MepHata vawa (9). Konmumhata Ha Boga
3aBucK o 6pojoT Ha jajua u cakaHaTa TBpPAOCT (Meka, CpeHO Unu TBPAO BapeHa).

WcTypeTe Boga of MepHaTa yalla Ha rpejHaTta nnouya (6). BHumaBajte aa He kane Boda Ha KyKMLITETO
Ha ypegoT!

hoON=
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Ha mepHaTa Yalua uMa Tpu ckanu Kako 03HaKu 3a Bofa Ha aHrMUCKU, FepMaHCKu 1 (ppaHLycku
(noeamHeYHUTE NUHUK Hag 36opoBUTe ro 03HaYvyBaaT 6pojoT Ha jajua):

1 — meko, sott, weich, mollet: Bpeme 3a rotBewe okony 5 MUHYTU.
2 — cpegHo, medium, mittel, medium: Bpeme 3a rotBetwe okony 10 MUHYTH.
3 — 1BpAO, hard, hart, dur: Bpeme 3a rotBere okony 15 MuHyTK.

Mpumep: 3a ga roTBrTe YeTVPM MEKO BapeHH jajua, uctypeTte Boda Ao 4-TaTa NnHWja Ha ckanara 1.

Ako BoaaTa e MHOry TBpAa, MoXeTe Aa [oAaAeTe NonoBuHa Naxuyka oueT. He kopucteTte apyra Te4HocT
ocBeH Boaa. McTo Taka, He aodaBajTe HUKaKBW aauTvBY (Kako cor).

BHUMAHMUE: MeTanHaTa urna Ha ypegoT 3a npobuBasme jajua (10)
e MHory ocTtpa! — pu3uk og noBpeaa. Kopucrtete camo HeXXHa

3ABEJIELWUKA: Bupejku cteneHOT Ha roTBeH€ 3aBUCU O NoBeKe
c¢hakTOpKn, ce npenopavyBa Aa ce KOPUCTU MarKy NoBeke Boaa 3a
ronemu (ronemMuHa Ha jajua: L n XL) unn nagHwm jajua. Ako jajuaTa ce
TBpAW, AoJafeTe Masiky nomMarnky Boga BO CagoT 3a roTBeHse.

6. TllokpujTe ro gpxayoT 3a jajua co kanakoT (1) n NnpoBepeTe fanu ABaTta Aena ce BKnonysaaT NpaBuiHO
BO ypeaorT.

7. TocraBeTte ro npekuHyea4yoTt I/O (4) Ha no3unuuja ,O" (ypeOoT € UCKNyYeH).

8. TMoBp3eTe ro ypeaoT cO COOABETHMOT LUTEKEP U NMOMEeCTETE ro MPEeKMHYBaYoT 3a HamnojyBare BO
nonox6ara ,|“. NokasHOTO CBETNO Ha NPEKMHYBAYOT Ke CBETHE.

9. [pejHaTa nnoya Ha rMaBHOTO TENO ja 3arpeBa BodaTa Bo pe3epBoapoT. Kora BogaTta Ke 3o0Bpue, Tonna
napea No4HyBa Aa u3neryea H1U3 OTBOPOT 3a napea (8). He oTcTpaHyBajTe ro kanakoT 3a Bpeme Ha
rotBeweTo GuAaejkv napeata BedHall ke usnese.

10. Kora Bogata Bo cafoT ke ucnapw, jajuata ce cBapeHu. YpeaoT eMUTyBa 3BYYEH curHan.
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11. MocTaBeTe ro NpekMHyBayoT 3a HanojyBake BO nonox6a ,0 n UcknyveTe ro 3By4YHUOT CUrHan.
WcknydyeTe ro ypeaoT of enekTpuyHaTa Mpexa.

12. BHumaTenHo nogurHeTe ro KanakoT Aofeka ro ApxuTe 3a padkaTa.

13. N3BageTe ro ApxadyoT 3a jajua og ypedoT co paykaTa (2). Managete rv jajuata nog mnas nagHa Boaa,
3a a He npofomkaT Aaa ce Bapar.

BHUMAHMUE: Hekon genoBu og ypeaoT CTaHyBaaT MHOTY XeLUKU
3a BpemMe u no ynotpeba! [lonnpajte ru camo padukurte 3a Bpeme

Ha paborarta. [a3eTe ce og Bpena Boga un napea! ONMACHOCT O
N3rOPEHULMW! He ro npemecTtyBajTe ypeaoT 3a BpeMe Ha ynoTtpeba.

YACTEHE U OOPXYBAHE

LienocHo n3nageTe ro ypenoT Npes YNCTEHE.

McuncTeTe ro kanakoT 1 ApXayoT 3a jajua co Bofa v AeTEPreHT 3a MUeHe CafoBu.

McuncteTe ro KyRWLWITETO Ha YPEAOT M rpejHaTa nriova co BraxHa kpna HaToneHa BO BOAa U CPeAcTBo 3a
yucTere. Mo YMCTEHETO, UCYLLETE TN TEMETTHO.

BHumaHue! EnekTpuyHuTe AenoBu Ha ypeaoT He cMeaT Aa AojAaT BO KOHTaKT co Boaal

CKNAOWPAHKE

1. Wcknydyete ro ypenoT m ucknydete ro kabenoT 3a HanojyBawe of enektpuyHata mpexa. [Noyekajte
YpPeAoT LenocHo Aa ce u3nagu.

2. Cneperte rv cuTe ynaTcTBa BO MOIMaBjeTo ,YUCTEHE U OAPXKYBaHe".

3. YysajTe ro ypedoT Ha CyBO MeCTO.

CEPBUCUPAKE

3a cekoe cepBuUCMpare 3a BpeEME UMW MO rapaHTHUOT Nepuof, Be MOMMME KOHTaKTUpajTe Cco OBMacTeH
CEepBUCEH LieHTap ¥ Tve CO 3af0BOJICTBO Ke BM MoMorHaTt. AKo MMmaTe olTeTeH kaben 3a HanojyBare, Be
coBeTyBame [ja KOHTaKTMpaTe CO OBMAcCTEH CEPBUCEH LieHTap 3a 3ameHa of 6e36eHOCHN NPUYNHW.

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen: EB-310
HanoHx 220-240 V ~ 50/60 Hz
MokHocT 320-380 W
Knaca 3a 3awTunta . @

MoTpolyBayka Ha eHepruja Kora ypeaoT e uckny4eH: 0 W
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o Kéto udhézime pérmbajné informacione té réndésishme rreth fillimit
té pérdorimit dhe pérdorimit té produktit.

Pérpara se té filloni t& pérdorni pajisjen, lexoni me kujdes dhe
plotésisht udhézimet e pérdorimit, vecanérisht udhézimet e
sigurisé. Mosndjekja e kétyre udhézimeve té pérdorimit mund té
rezultojé né Iéndime serioze personale ose démtime té pajisjes.
Udhézimet pér pérdorim bazohen né standardet dhe rregulloret
né fuqgi né Bashkimin Evropian. Jashté vendit, respektoni
gjithashtu rregulloret dhe ligjet e vendit individual.

Ruani udhézimet pér pérdorim pér pérdorim té€ mévonshém.
Nése ia dorézoni pajisjen paléve té treta, sigurohuni gé t'u jepni
atyre kéto udhézime funksionimi né té njéjtén kohé.

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE
Simbolet dhe fjalét paralajméruese té méposhtme pérdoren né
udhézimet pér pérdorim ose né pajisje:

cili, nése nuk shmanget, mund té rezultoj¢ né démtim té
pronés, vdekje ose Iéndim serioz.

SHENIM!

Simboli ofron informacion shtesé té dobishém rreth pérdorimit
té pajisjes.

A PARALAJMERIM!
Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démtimet e

shkaktuara nga pérdorimi i gabuar i pajisjes, mirémbajtja e
papérshtatshme dhe ndérhyrja né pajisje, me qéllim
zévendésimin e pjeséve ose modifikimin e saj.

Ndérhyrjet né pajisje mund té kryhen vetém nga njé teknik i
autorizuar i servisimit té prodhuesit té pajisjes.

Mosndjekja e udhézimeve dhe paralajmérimeve té dhéna né
kété doracak mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose léndim serioz.

Né rastin e pérdorimit té njé pajisjeje ku pjesét e saj metalike
mund té vijné né kontakt me pérguesit elektriké té fshehur ose
me kabllon e vet elektrik (nése éshté i instaluar), mbajeni
gjithmoné pajisjen nga doreza e izoluar plastike.

PARALAJMERIM!
Ky simbolffjalé paralajméruese tregon njé rrezik mesatar, i
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Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér zierjen e vezéve.

Pajisja éshté menduar pér pérdorim né shtépi dhe mjedise té

ngjashme, si p.sh.

¢ dygane, zyra dhe zona té tjera pune nga stafi i kuzhinés,

e fermat,

¢ hotele, motele dhe mjedise té tjera rezidenciale té destinuara pér
mysafirét,

e ambiente gé ofrojné fietje dhe méngjes.

Pérpara se té filloni t& pérdorni pajisjen tuaj, éshté e réndésishme té
lexoni dhe ndigni udhézimet, dhe ato do té jené gjithashtu té
dobishme pér pérdorim t&€ mévonshém. Kushtojini vémendje té
veganté seksionit qé ka té béjé me "Siguriné tuaj".

e Pér t'u mbrojtur nga goditja elektrike, mos e zhytni pajisjen,
kabllon ose spinén né ujé ose ndonjé |IEng tjetér.

Pérdorni vetém ujé té ftohté pér mbushje.

Mos derdhni agjenté pastrues pér hegjen e gurit mbi plakén pér
ngrohje.

Pérdoreni pajisjen vetém né njé sipérfaqe té sheshté pune.

Kur pajisja éshté né puné&, mos e lévizni dhe mos e prekni

Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijé ose persona té
shéndetligé gé jané té pambikéqyrur. Asnjéheré mos e lini
pajisjen pa mbikéqyrje.

Fémijét duhet t& mbikéqyren né ményré gé té€ mos luajné me
pajisjen.

Mos prekni sipérfaget e nxehta té pajisjes, pérdorni vetém
dorezén dhe butonat.

Pér té shmangur démtimet e shkaktuara nga avulli, pérdorni até
larg mureve dhe dollapéve.

Nése e pérdorni pajisjen né mobile prej druri, pérdorni njé tabaka
mbrojtése pér té parandaluar démtimin e llakut delikat.

Pér té shmangur djegiet, kontrolloni qé kapaku té jeté instaluar
si¢ duhet pérpara se t€ pérdorni pajisjen.

Nése e hapni kapakun gjaté ngrohjes, mund té digjeni.

Kur uji €shté i nxehté, higeni me kujdes dhe vendoseni kapakun.
Asnjéheré mos e ndizni pajisjen kur éshté bosh.
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e Mos e lini pajisjen té lidhur me furnizimin me energ;ji elektrike
nése temperatura e dhomés mund té bjeré né temperaturén e
jashtme té dimrit. Né temperatura nén zero, makina mund kalon
né ngrohje dhe késhtu ndez furnizimin me energji t& elementit
ngrohés.

¢ Mos e pérdorni pajisjen pér géllime té tjera, vetém pér géllimin e
synuar - gatimin e vezéve.

¢ Pajisja nuk duhet té pérdoret nga fémijét nga mosha 0 deri né 8
vjec. Pajisja mund té pérdoret nga fémijét mé té vjetér se 8 vjeg,
nése jané nén mbikéqyrje té vazhdueshme. Pajisja mund té
pérdoret nga persona me aftési té kufizuara fizike, shqgisore ose
mendore ose me pérvojé dhe njohuri té pamjaftueshme, nése ata
mbikéqyren gjaté pérdorimit nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre ose nése kané marré udhézime pér pérdorim té
sigurt dhe kuptojné rreziget gé lidhen me to.

e Pajisja mund té pérdoret nga fémijé mé té vjetér se 8 vjeg dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose
me pérvojé dhe njohuri té pamjaftueshme, nése ata mbikéqyren
gjaté pérdorimit nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose
nése kané marré udhézime pér pérdorim té sigurt dhe té
kuptojné rreziget gé lidhen me té.

o Pajisja dhe kablloja e saj lidhése nuk duhet té jené brenda
arritjes sé fémijéve nén 8 vjec.

e Pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim me njé kohématés té
jashtém ose me njé telekomandé té vecganté.

¢ Vetém njé konektor i pérshtatshém mund té pérdoret me pajisjen.

e Pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga
fémijét, pérvecg nése jané mbi 8 vje¢ dhe nén mbikéqyrije.

e Pastrimi dhe mirémbaijtja e pajisjes nuk duhet t& kryhen nga
fémijét.

o Pajisjet e gatimit duhet t€ vendosen né njé sipérfaqe stabile, me
doreza té vendosura pér t&€ shmangur derdhjen e Iéngjeve té
nxehta.

o Pérpara pastrimit ose kur nuk éshté né pérdorim, fikeni pajisjen
dhe higeni spinén nga priza. Pér ta shképutur, mbajeni spinén dhe
nxirreni nga priza. Asnjéheré mos e térhigni kabllon. Asnjéheré
mos e bartni pajisje pér kablloje.

o Mos e pérdorni pajisjen me kabllo, prizé t& démtuar ose né rast
té ndonjé démtimi.
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e Mos lejoni gé kablloja té varet mbi tehun e njé tavoline, banak
ose té prekeé sipérfage té nxehta. Mos e vendosni pajisjen prané
ndezésve me gaz, ngrohésve elektriké ose furrave.

¢ Vendoseni pajisjen né njé sipérfage té sheshté. Mos e vendosni
pajisjen né dérrasa ose sipérfage té pabarabarta.

e Mos u pérpigni té riparoni ose gmontoni pajisjen. Nuk ka pjesé né
pajisje gé mund t'i zévendésoni veté. Kontaktoni njé teknik té
autorizuar té servisimit pér riparim.

¢ Pajisja nuk éshté projektuar pér t'u kontrolluar nga njé pajisje e

jashtme ose telekomandé individuale.

Mos e pérdorni pajisjen jashté.

Ruajeni pajisjen brenda né njé vend té thaté.

PARALAJMERIME

KUJDES: Sipérfage e nxehté! Rrezik djegieje!
Pjesét e pajisjes nxehen gjaté funksionimit. Mos
prekni pjesét e nxehta. Pérdorni doreza ose butona.

Pajisja nuk éshté menduar pér pérdorim me njé kohématés té

jashtém ose me njé telekomandé té veganté.

Nése kablloja e energjisé éshté e démtuar, duhet t&€ zévendésohet
nga prodhuesi, agjenti i tij i servisimit ose njé person i kualifikuar né
ményré té ngjashme pér t&€ shmangur njé rrezik. Kjo pajisje éshté
menduar té funksionojé nga njé prizé standarde. Pajisja nuk éshté
menduar pér pérdorim industrial ose komercial.

PJESE PERBERESE TE PAJISJES

Kapaku

Doreza

Shtépiza e pajisjes
Ndérprerési i energjisé (1/0)
Baza me kémbé gé nuk
rréshqgasin

PARA PERDORIMIT TE PARE

Higni me kujdes té gjithé pérbérésit nga paketimi.

Pastroni pajisjen pérpara pérdorimit té paré (shih kapitullin PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA).

Pak tym dhe eré mund té shfagen né pérdorimin e paré. Kjo éshté pér shkak té djegies sé mbetjeve té
mbetura né sipérfagen e pajisjes gjaté procesit té prodhimit.

UDHEZIME PER PERDORIM

Vendoseni pajisjen horizontalisht né njé sipérfage té sheshté dhe té thaté. Sipérfagja duhet té jeté e
parréshgitshme dhe rezistente ndaj nxehtésisé.

Mund té gatuani deri né 7 vezé né té njéjtén kohé. Pérdorni gjithmoné vetém vezé té freskéta.

1. Vendoseni mbaijtésin e vezéve (7) né shtépizén e pajisjes (3).

Pllaké ngrohése

Mbaijtési i vezéve

Vrima e avullit

Kupa matése

0. Gjilpéré pér shpimin e vezéve

apwN=
aPeNe
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Béni njé vrimé té vogél né fundin e vezés me njé gjilpéré pér shpimin e vezéve (10) .

Vendosni vezét né mbajtés me fundin mé té gjeré poshté.

Vendosni sasiné e nevojshme té ujit té ftohté dhe té pastér né kupén matése (9). Sasia e ujit

varet nga numri i vezéve dhe fortésia e déshiruar (té ziera buté, mesatarisht ose té ziera fort).

5. Hidhni ujé nga kupa matése né pllakén e ngrohjes (6). Sigurohuni qé uji t¢ mos pikojé né shtépizén e
paijisjes!
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Né kupén matése ka tre shkallé me shenja pér ujin né anglisht, gjermanisht dhe fréngjisht (vijat individuale
mbi fjalét tregojné numrin e vezéve):

1 - buté, soft, weich, mollet:: koha e gatimit rreth 5 minuta.
2 — mesatare, medium, mittel, medium: koha e gatimit rreth 10 minuta.
3 —fort, hard, hart, dur: koha e gatimit rreth 15 minuta.

Shembull: Pér té gatuar katér vezé té ziera buté, derdhni ujé deri né vijén 4 né shenjén 1.

Nése uji éshté shumé i forté, mund té shtoni gjysmé luge caji uthull. Mos pérdorni asnjé 1éng tjetér pérvec
ujit. Gjithashtu, mos shtoni asnjé aditiv (si p.sh. kripé).

KUJDES: Gjilpéra metalike pér shpimin e vezéve (10) éshté
shumé e mprehté! — rrezik nga léndimi. Pérdorni vetém pak forcé
pér té parandaluar plasaritjen e vezés.

SHENIM: Duke gené se shkalla e gatimit varet nga disa faktoré,

rekomandohet té pérdorni pak mé shumeé ujé pér vezé té médha
(madhésia e vezéve: L dhe XL) ose vezé té ftohta. Nése vezét jané
shumeé té forta, shtoni pak mé pak ujé né enén e zierjes.

6. Mbuloni mbajtésin e vezéve me kapak (1) dhe sigurohuni gé té dyja pjesét té pérshtaten sakté né
pajisje.

7. Vendosni gelésin 1/O (4) né pozicionin "O" (pajisja éshté e fikur).

8. Lidheni pajisjen né prizén e duhur elektrike dhe zhvendoseni ¢elésin e energjisé né pozicionin "|". Drita
treguese né celés do té ndizet.

9. Njé pllaké ngrohése né trupin kryesor ngroh ujin né rezervuar. Kur uji té vlojé, avulli i nxehté fillon té dalé
nga vrima e avullit (8) . Mos e higni kapakun gjaté gatimit pasi avulli do té dalé menjéheré.

10. Kur uji né ené avullohet, vezét jané zier. Pajisja Iéshon njé sinjal t& dégjueshém.

11. Vendoseni gelésin e energjisé né pozicionin "O" dhe fikni sinjalin zanor. Higeni pajisjen nga rrjeti elektrik.

12. Ngrini me kujdes mbulesén duke e mbajtur nga doreza.

13. Higeni mbaijtésin e vezéve nga pajisja me dorezén (2) . Ftohni vezét nén ujé té ftohté té rriedhshém, né
ményré gé té mos vazhdojné té zihen.

KUJDES: Disa pjesé té pajisjes nxehen shumé gjaté dhe pas
pérdorimit! Prekni vetém dorezat gjaté pérdorimit. Kujdes nga uji
i nxehté dhe avulli! RREZIK DJEGIE! Mos e lévizni pajisjen gjaté

pérdorimit.

PASTRIMI DHE MIREMBA

Ftohni plotésisht pajisjen pérpara se ta pastroni.

Pastroni kapakun dhe mbajtésin e vezéve me ujé dhe detergjent pér larjen e enéve.

Pastroni shtépizén e pajisjes dhe pllakén e ngrohjes me njé lecké té lagur t& njomur né ujé dhe detergjent
pastrimi. Pas pastrimit, thajini ato térésisht.

Kujdes! Pjesét elektrike té pajisjes nuk duhet té vijné né kontakt me ujin!

RUAJTJA

1. Fikni Ea'is'en dhe shkéﬁutni kabllon e enerﬁ'isé ncE;a rrieti elektrik. Prisni ié ia'is’a té ftohet ilotésisht.
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2. Ndigni té gjitha udhézimet né kapitullin "Pastrimi dhe mirémbaijtja".
3. Ruajeni pajisjen né njé vend té thaté.

SERVISIMI

Pér ¢do servisim gjaté ose pas periudhés sé garancisé, ju lutemi kontaktoni njé gendér servisimi té
autorizuar dhe ata do t'ju ndihmojné me kénaqgési. Nése keni njé kabllo t&€ démtuar té rrymés, ju késhillojmé
té kontaktoni njé gendér servisimi t€ autorizuar pér njé zévendésim pér arsye sigurie.

TE DHENAT TEKNIKE

Modeli: EB-310
Tensioni 220-240 V ~ 50/60 Hz
Fugia 320-380 W
Klasa e mbrojtjes . @

Konsumi i energjisé kur pajisja éshté e fikur: 0 W
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e Ez a hasznalati utmutaté fontos informacidkat tartalmaz a termék
hasznalatanak megkezdésével és kezelésével kapcsolatban.

A készulék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen és teljes
egészébe olvassa el a hasznalati utmutatot, kilonods tekintettel a
biztonsagi elbirasokra. A hasznalati utmutatéban leirtak be nem
tartdsa sulyos személyi séruléshez vagy a készllék
karosodasahoz vezethet.

A hasznalati utasitas az Eurdpai Uniéban hatalyos szabvanyokon
és elbirasokon alapul. Kilféldon is tartsa be az adott orszag
el6irasait és torvényeit.

Orizze meg a hasznélati Utmutatét késébbi hasznalatra. Ha a
készilléket harmadik félnek adja at, feltétlenll adja at nekik ezt a
hasznalati utmutatét is.

A SZIMBOLUMOK JELENTESE
A haszndlati utmutatéban vagy a késziléken a kdvetkezd
szimbolumok és figyelmeztetd szavak szerepelnek:

veszélyre utal, amely, ha nem kerulik el, anyagi kart, halalt
vagy sulyos sérulést okozhat.

MEGJEGYZES!

A szimbdlum hasznos tovabbi informaciokkal szolgal a
készllék hasznalataval kapcsolatban.

FIGYELMEZTETES!
A gyartdé nem vallal felelésséget a késziilék nem

rendeltetésszeri hasznalatabol, a nem megfeleld
karbantartasb6l és a késziilékbe torténdé beavatkozasbadl,
alkatrészcsere vagy moédositas céljaboél okozott karokért.

Csak a késziiléek gyartojanak felhatalmazott szerviztechnikusa
végezhet beavatkozast.

Az ebben a hasznalati utmutatéban talalhaté utasitasok és
figyelmeztetések be nem tartasa aramiitést, tiizet és/vagy akar
sulyos sérulést okozhat.

FIGYELMEZTETES!
Ez a figyelmeztet6 szimbdlum/sz6 kbzepes kockazatu
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Ha olyan késziiléket hasznal, amelynek fém részei
érintkezhetnek rejtett elektromos vezetékekkel vagy sajat
elektromos kabelével (ha van), mindig a miianyag, szigetelt
fogantyunal fogja meg a késziiléket.

A készulék kizarolag tojas fézésére szolgal.

A készulék haztartasi és hasonld kornyezetekben valé hasznalatra
késziilt, mint példaul:

o Uzletek, irodak és egyéb munkateriletek a konyhai személyzet altal,
e farmok,

o szallodak, motelek és egyéb, a vendégeknek szant lakokdrnyezetek,
o szallast és reggelit kinald kornyezetek.

Miel6tt elkezdené hasznalni a késziléket, fontos, hogy olvassa el és
kbvesse az utasitasokat, amelyek kés(jt?_bi hasznalatra is hasznosak
lesznek. Kll6nos figyelmet forditson az ,On biztonsaga” cimi részre.

AZ ON BIZTONSAGA

o Az aramutés elleni védelem érdekében ne meritse a készuléket, a
kabelt vagy a csatlakoz6t vizbe vagy mas folyadékba.

A toltéshez csak hideg vizet hasznaljon.

Ne 6ntson vizkéoldé szert a f6zblapra.

A készuléket csak sik munkafellleten hasznalja.

A készulék mikodése kdzben ne mozgassa és ne érintse meg

A készilléket nem hasznalhatjak gyermekek vagy fogyatékkal €16
személyek felligyelet nélkul. Soha ne hagyja felugyelet nélkul a
készulléket.

o A gyermekeket felugyelni kell, hogy ne jatsszanak a készulékkel.
¢ Ne érintse meg a készulék forrd fellleteit, csak a fogantyut és a
gombokat hasznalja.

A g6z okozta karok elkeriilése érdekében hasznalja a falaktol és
a szekrényektél tavol.

Ha a készuléket fabutorokon hasznalja, hasznaljon védétalcat,
hogy elkertlje a kényes lakk sértlését.

Az égési sérllések elkerilése érdekében a készulék hasznalata
el6tt ellenérizze, hogy a fedél megfeleléen fel van-e helyezve.

Ha melegités kdzben kinyitja a fedelet, megégetheti magat.
Amikor a viz forrd, dvatosan vegye le és helyezze vissza a fedelet.
Soha ne kapcsolja be a készlléket, ha az Ures.
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Ne hagyja a készlléket az elektromos halézatra csatlakoztatva,
ha a helyiség hémérséklete a kllsé téli hémérsékletre csdkken.
Nulla alatti hémérsékleten a gép képes bekapcsolni flitésre, igy
bekapcsolja a flt6elem tapellatasat.

Ne hasznalja a készuléket mas célra, csak a rendeltetésének
megfeleléen - tojasfézésre.

A készuléket 0 és 8 év kdzotti gyermekek nem hasznalhatjak. A
készuléket 8 évneél idésebb gyermekek is hasznalhatjak, ha
allandd felligyelet alatt allnak. A készlléket csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességi, illetve nem megfelel
tapasztalattal és tudassal rendelkezd személyek hasznalhatjak,
ha a hasznalat soran a biztonsagukeért felelés személy felugyeli
Oket, vagy ha megkaptak a biztonsagos hasznélathoz szikséges
utasitasokat, és megertik a kapcsolddd veszeélyeket.

A készlléket 8 évnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességu, illetve nem megfeleld
tapasztalattal és tudassal rendelkez6 személyek hasznalhatjak,
ha a hasznalat soran a biztonsagukért felelés személy fellgyeli
Oket, vagy ha megkaptak a biztonsagos hasznalathoz szikséges
utasitasokat és megértették a kapcsolodo veszélyeket.

A készUlék és a csatlakozokabel nem lehet 8 éven aluli gyermekek
szamara elérhetd helyen.

A készilék nem hasznalhaté kuls6é id6zitbvel vagy kulon
taviranyitoval.

A készulékhez csak megfeleld csatlakozd hasznalhatoé.

A Kkészllék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felligyelet mellett.
A készulék tisztitasat és karbantartdasat gyermekek nem
végezhetik.

A fézbkészulékeket stabil fellletre kell helyezni, fogantyukkal a
helytkon, hogy elkeriljék a forré folyadékok kiomlését.

Tisztitas el6tt vagy hasznalaton kivul kapcsolja ki a készuléket, és
hlzza ki a csatlakozét a konnektorbdl. A levalasztashoz fogja meg
a csatlakozét, és huzza ki a konnektorbdl. Soha ne huzza a kabelt.
Soha ne hordja a készlléket a zsindrral.

Ne mikddtesse a késziléket sérilt tapkabellel, csatlakozédugoval
vagy barmilyen sérilés esetén.
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¢ Ne hagyja, hogy a kébel lelégjon az asztal szélérél, a pultrdl, és
ne érjen forro felliletekhez. Ne helyezze a készuléket gazégék,
elektromos fiitétestek vagy suték kozelébe.

o Helyezze a készuléket sima fellletre. Ne helyezze a készlléket
deszkara vagy egyenetlen fellletre.

o Ne probalja megjavitani vagy szétszerelni a készuléket. A
készlléken nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket sajat maga
cserélhetne ki. Javitashoz forduljon egy hivatalos
szerviztechnikushoz.

o A készlléket nem kiilsé eszkbdzzel vagy egyedi taviranyitoval
torténé vezérlésre tervezték.

e Ne haszndlja a készuléket a szabadban.

e Tarolja a készlléket zart helyen, szaraz helyen.

FIGYELMEZTETESEK

FIGYELMEZTETES: Forré feliilet! Egési sériilés
veszélye!
A késziilék egyes részei miikodés kozben
felmelegszenek. Ne érintse meg a forré részeket.
Hasznalja a fogantyukat vagy a gombokat.

A késziillék nem hasznalhato kiils6 id6zitével vagy kiulon

taviranyitoval.

Ha a tapkabel megsérult, a veszély elkerllése érdekében a
gyarténak, annak szervizképviseletének vagy egy hasonléan képzett
szemeélynek ki kell cserélnie. Ezt a készuléket szabvanyos aljzatbol
torténd muikodtetésre tervezték. A készulék nem ipari vagy
kereskedelmi hasznalatra készult.

A KESZULEK ALKATRESZEI

1. Fedél 6. Fiitdélap

2. Fogantyu 7. Tojastarté

3. Késziilékhaz 8. Goznyilas

4. Fokapcsolo (1/0) 9. Mérdépohar

5. Alap csuszasmentes labakkal 10. Tojas atszuaro tii

ELSO HASZNALAT ELOTT

Ovatosan tavolitson el minden alkatrészt a csomagoléasbdl.

Az elsd hasznalat el6tt tisztitsa meg a késziiléket (lasd a TISZTITAS ES KARBANTARTAS fejezetet).
Az els6 hasznalat soran némi flst és szag jelentkezhet. Ennek oka a gyartasi folyamat soran a készllék
fellletén maradt maradékok elégetése.

‘
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Helyezze a késziiléket vizszintesen sima és szaraz feliiletre. A fellletnek csuszasmentesnek és héallénak
kell lennie.

Egyszerre akar 7 tojast is fézhet. Mindig csak friss tojast hasznaljon.

Helyezze a tojastartot (7) a készilékhazra (3).

(10) készitsen egy kis lyukat a tojas atzsuro tlivel a tojas kissebik végén.

Helyezze a tojasokat a hordozéba a tojas nagyobbik végével lefelé.

Ontsén elegendé hideg és tiszta vizet a mérépoharba (9). A viz mennyisége fiigg a tojasok szamatol és
a kivant keménységtél (lagy, kdzepes vagy kemény).

Ontsoén vizet a mérépoharbdl a fiitélapra (6). Ugyeljen arra, hogy viz ne csépdgjon a késziilék hazara!

hoON=
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A mérépoharon harom skala talalhaté vizjelekkel angolul, németiil és francidul (a szavak felett kiilon-kilon
sorok jelzik a tojasok szamat):

1 — puha (soft, weich, mollet): f6zési id6 kb. 5 perc.

2 — kdzepes, (medium, mittel, medium): f6zési id6 kb. 10 perc.

3 — kemény (hard, hart, dur): f6zési id6 kb. 15 perc.

Példa: Négy lagytojas f6zéséhez Ontson vizet az 1-es skala 4-es vonalaig.

Ha nagyon kemény a viz, adhatunk hozza fél tedskanal ecetet. Ne hasznaljon vizen kiviil mas folyadékot.
Ezenkivil ne adjon hozza semmilyen adalékanyagot (példaul sét).

FIGYELMEZTETES: A tojas atlyukaszté fém ti (10) nagyon éles! —
sériilésveszély. Csak enyhe erét hasznaljon, hogy
gakadalyozza a tojas megrepedését.

MEGJEGYZES: Mivel a f6zés mértéke tobb tényez6tél is fiigg, a

nagy (tojasméret: L és XL) vagy hideg tojashoz ajanlott egy
kicsivel tobb vizet hasznalni. Ha a tojas tul kemény, ontsiink kicsit
kevésebb vizet a f6z6edénybe.

6. Fedje le a tojastartot a fedéllel (1), és ellendrizze, hogy mindkét rész megfeleléen illeszkedik-e a
késziilékbe.

7. Helyezze az I/O fé6kapcsolot (4) "O" allasba (a készulék ki van kapcsolva).

8. Csatlakoztassa a készuléket a megfeleld elektromos halozati aljzathoz, és allitsa a fékapcsolot "I"
allasba. A fékapcsolon 1évé jelzéfény kigyullad.

9. Af6 testen lévé flitélemez felmelegiti a tartalyban lévé vizet. Amikor a viz felforr, forré géz kezd kijénni a
g6znyilason (8) keresztll. F6zés kdzben ne tavolitsa el a fed6t, mert a géz azonnal tavozik.

10. Amikor a tartalyban |évé viz elparolog, a tojas megfétt. A készilék hallhato jelet ad ki.

11. Allitsa a fékapcsolét "O" allasba, és kapcsolja ki a hangjelz6t. Huzza ki a késziiléket a haldzatbol.

12. Ovatosan emelje fel a fedelet a fogantydnal fogva.

13. Vegye ki a tojastartot a készulékbdl a fogantyu segitségével (2). Hitslik le a tojasokat folyo hideg viz
alatt, hogy ne f6jenek tovabb.

FIGYELMEZTETES: A késziilék egyes részei hasznalat kdzben és
utana is nagyon felforrésodnak! Miikodés kézben csak a
fogantyukat érintse. Ovakodjon a forro viztél és a g6ztol!

EGESVESZELY! Hasznalat kozben ne mozgassa a késziiléket.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Tisztitas el6tt teljesen hiitse le a késziiléket.

Tisztitsa meg a fedelet és a tojastartot vizzel és mosogatoszerrel.

Tisztitsa meg a készlilékhazat és a fiitélapot vizzel és tisztitoszerrel atitatott nedves ruhaval. Tisztitas utan
alaposan szaritsa meg 6ket.

Figyelem! A késziilék elektromos részei nem érintkezhetnek vizzel!

ra
TAROLAS

1. Kapcsolja ki a készliléket, és huzza ki a tapkabelt a halézatbdl. Varja meg, amig a késziilék teljesen lehdil.
2. Kovesse a "Tisztitas és karbantartas" fejezet 6sszes utasitasat.
3. Tarolja a késziiléket szaraz helyen.

SZERVIZELES

A jotallasi id6szak alatt vagy azt kdvetéen végzett javitasok esetén forduljon egy hivatalos szervizkézponthoz,
ahol szivesen segitenek. Ha megsériilt a tapkabel, javasoljuk, hogy biztonsagi okokbdl csere érdekében
forduljon egy hivatalos szervizk6zponthoz.

MUSZAKI ADATOK

@
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Modell: EB-310
Feszlltség 220-240 V ~ 50/60 Hz
Teljesitmény 320-380 W

Védelmi osztaly . O

Aramfelvétel a késziilék kikapcsolt allapotaban: 0 W
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e Diese Bedienungsanleitung gilt fir dieses Gerat. Sie enthalt
wichtige Informationen zur Inbetriebnahme und Handhabung des
Produkts.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die
Sicherheitshinweise, sorgfaltig und vollstandig durch, bevor Sie
das Gerat in Betrieb nehmen. Die Nichtbeachtung dieser
Bedienungsanleitung kann zu schweren Personenschaden oder
Schaden am Gerat fuhren.

Die Bedienungsanleitung basiert sich auf den in der
Europaischen Union geltenden Normen und Vorschriften. Wenn
Sie dieses Gerat im Ausland verwenden, mussen Sie die
Vorschriften dieses Landes einhalten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fir eine spatere
Verwendung auf. Wenn Sie das Gerat an dritte Personen
weitergeben, muissen Sie auch diese Bedienungsanleitung
mitgeben.

Erklarung der Zeichen
In der Bedienungsanleitung oder auf dem Gerat werden folgende
Symbole und Warnhinweise verwendet:
WARNUNG!
Gefahrenzeichen mit Angaben zur Verhitung von
Personen- oder Sachschaden.
ANMERKUNG!
Dieses Symbol gibt nutzliche Informationen zur
Verwendung des Gerats.

ADer Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch
unsachgemaBe Verwendung des Gerats, unsachgemaRe
Wartung und Eingriffe in das Gerat mit dem Ziel des
Austauschs von Teilen oder der Anderung des Gerits
entstehen. Eingriffe am Gerat durfen nur durch einen
autorisierten Servicetechniker des Gerateherstellers
durchgefiihrt werden.
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Die Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen
Anweisungen und Warnungen kann 2zu Stromschlagen,
Branden und/oder sogar schweren Verletzungen fithren. Wenn
Sie das Gerat dort verwenden, wo seine Metallteile mit
versteckten elektrischen Leitern oder mit dem eigenen
Stromkabel (falls installiert) in Kontakt kommen kénnen, halten
Sie das Gerat immer am isolierten Kunststoffgriff fest.

Verwendungszweck

Das Gerat ist ausschlieRlich zum Kochen von Eiern bestimmt.

Das Gerat ist fir den Einsatz in Haushalten und &ahnlichen
Umgebungen bestimmt.

Benutzen Sie das Gerat ausschliel3lich fur den privaten Gebrauch
und den dafir vorgesehenen Zweck. Dieses Gerat ist nicht flr den
gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bevor Sie das Gerat verwenden, ist es wichtig, die Anweisungen zu
lesen und zu befolgen. Beachten Sie besonders den Abschnitt ,,Flr
Ihre Sicherheit".

Fir lhre Sicherheit

¢ Um sich vor Stromschlagen zu schiitzen, tauchen Sie das Gerat,
den Stecker oder das Kabel nicht in Wasser oder andere
Flussigkeiten.

Zum Befillen ausschlief3lich nur kaltes \Wasser verwenden.
GielRen Sie keine Entkalkungsmittel auf die Kochplatte.

Benutzen Sie das Gerat nur auf einer ebenen Arbeitsflache.
Bewegen oder berUhren Sie das Gerat nicht, wahrend es in
Betrieb ist.

Dieses Gerat darf ausschliel3lich von Erwachsenen benutzt
werden.

Gerat, Geratekomponenten und Verpackung sind nicht zum
Spielen geeignet. Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt
und beaufsichtigen Sie Kinder.

Berihren Sie nicht die heilden Oberflachen des Geréats, sondern
verwenden Sie nur den Griff und die Tasten.

Um Schaden durch Dampf zu vermeiden, verwenden Sie das
Gerat nicht in der Nahe von Wanden und Schranken.

Wenn Sie das Gerat auf Holzmobeln verwenden, verwenden Sie
eine Schutzschale, um eine Beschadigung des empfindlichen
Lacks zu vermeiden.
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e Um Verbrennungen zu vermeiden, Uberprufen Sie vor der
Verwendung des Gerats, ob der Deckel ordnungsgemaf
angebracht ist.

¢ Wenn Sie den Deckel wahrend des Erhitzens 6ffnen, kbnnen Sie
sich verbrennen.

¢ Wenn das Wasser heil} ist, nehmen Sie den Deckel vorsichtig ab
und setzen ihn wieder auf.

e Schalten Sie das Gerat niemals ein, wenn es leer ist.

e Lassen Sie das Gerat nicht an der Stromversorgung
angeschlossen, wenn die Raumtemperatur auf die winterliche
Aulentemperatur absinken kann. Bei Temperaturen unter Null
kann das Gerat in den Heizmodus wechseln und so die
Stromversorgung des Heizelements einschalten.

¢ Benutzen Sie das Gerat nicht fur andere Zwecke, sondern nur fur
den Zweck, flr den es bestimmt ist - das Kochen von Eiern.

e Kinder unter 8 Jahre und Personen mit eingeschrankten
physischen, psychischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten sowie mangelnder Erfahrung und Wissen dlrfen
dieses Gerat nur benutzen, wenn sie unter Aufsicht einer fur ihre
Sicherheit verantwortlichen Person stehen, die sie in der
Verwendung des Gerats geschult hat.

e SchlieRen Sie das Gerat nicht an eine Zeitschaltuhr an und
verwenden Sie keine Fernbedienung.

e Man darf das Gerat nur mit einem geeigneten Stecker
verwenden.

e Dieses Gerat darf ausschlieBlich von Erwachsenen benutzt
werden.

e Kochgerate missen auf einer stabilen Oberflache mit
angebrachten Griffen aufgestellt werden, um ein Verschutten
heilRer Flissigkeiten zu vermeiden.

e Lassen Sie das Gerat, wenn es angeschlossen ist, niemals
unbeaufsichtigt. Trennen Sie das Gerat vom Netz, wenn Sie es
nicht verwenden und bevor Sie es reinigen oder warten. Ziehen
Sie immer am Stecker, nicht am Kabel.

¢ Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es beschadigt ist.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es ersetzt werden.
Wenden Sie sich an ein autorisiertes Servicecenter.

e Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Kante eines Tisches
oder einer Theke hangen.
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Lassen Sie das Netzkabel nicht heiRe Oberflachen berthren.
Stellen Sie das Gerat nicht in der Nahe von Gasbrennern,
Elektroheizungen oder Ofen auf.

o Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache. Stellen Sie das
Gerat nicht auf Brettern oder unebene Oberflachen.

e Versuchen Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren oder zu
zerlegen. Es gibt keine Teile, die Sie selbst ersetzen kdnnen.
Wenden Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter.

e Das Gerat ist nicht fur die Verwendung mit einer Zeitschaltuhr
oder Fernbedienung vorgesehen.

e Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien.

e Lagern Sie das Gerat im Innenraum an einem trockenen Ort.

VORSICHT: HeiBe Oberflache! Verbrennungsgefahr!
Die Teile des Geridtes erwdrmen sich wahrend des
Betriebs. HeiBe Teile nicht beriihren. Verwenden Sie
die Griffe oder Knopfe.

Das Gerat ist nicht fiir die Verwendung mit einer Zeitschaltuhr
oder Fernbedienung vorgesehen.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller,
seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person
ausgetauscht werden, um Gefahrdungen zu vermeiden. Dieses
Gerat ist fir den Betrieb an einer Standardsteckdose vorgesehen.
Das Gerat ist nicht fur den industriellen oder gewerblichen Einsatz
vorgesehen.

Teilebeschreibung

Deckel 6. Heizplatte
Griff 7. Eierhalter
Eierkochergehéduse 8. Dampfoffnung
Netzschalter (1/0) 9. Messbehilter
Stander mit rutschfesten FiiRen 10. Eierstecher

aphoON=

Vor dem ersten Gebrauch

Nehmen Sie alle Komponenten vorsichtig aus der Verpackung.

Reinigen Sie das Gerat vor dem ersten Gebrauch (siehe Kapitel Reinigung und Wartung).

Bei der ersten Verwendung kann es zu Rauch- und Geruchsentwicklung kommen. Dies wird durch das
Verbrennen von Ruickstanden verursacht, die wahrend des Herstellungsprozesses auf der Oberflache des
Gerats zuriickbleiben.

Gebrauchsanweisung

Stellen Sie das Gerat horizontal auf eine ebene und trockene Oberflache. Der Untergrund muss rutschfest
und hitzebestandig sein.
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Sie kénnen bis zu 7 Eier gleichzeitig kochen. Verwenden Sie immer nur frische Eier.

1. Setzen Sie den Eierhalter (7) auf dem Hauptkérper (3) ein.

2. Machen Sie mit einer Eierstecher (10) ein kleines Loch in das kleine Ende des Eies.
3. Legen Sie die Eier mit dem gréReren Ende nach unten in den Behalter.

Iskra

4. Gielen Sie die erforderliche Menge kaltes, sauberes Wasser in den Messbehalter (9). Die
Wassermenge richtet sich nach der Anzahl der Eier und der gewlinschten Harte (weich, mittel oder hart
gekocht).

5. Giellen Sie Wasser aus dem Messbehalter auf die Heizplatte (6). Achten Sie darauf, dass kein Wasser
auf das Gehause des Gerates tropft!

Auf dem Messbehalter befinden sich drei Skalen mit Wasserzeichen in Englisch, Deutsch und Franzdsisch
(die einzelnen Zeilen tUber den Wértern geben die Anzahl der Eier an):

1 - soft, weich, mollet: Kochzeit ca. 5 Minuten.

2 - medium, mittel, medium: Kochzeit ca. 10 Minuten.

3 — hard, hart, dur: Kochzeit ca. 15 Minuten.

Beispiel: Um vier Eier weich zu kochen, fligen Sie Wasser bis zur Linie 4 der Markierung 1 hinzu.

Wenn das Wasser sehr hart ist, kdnnen Sie einen halben Teeldffel Essig hinzufiigen. Verwenden Sie keine
andere Flussigkeit als Wasser. Fligen Sie auRerdem keine Zusatzstoffe (z. B. Salz) hinzu.

ACHTUNG: Die Metallnadel am Eierkocher-Eierstecher (10) ist
sehr scharf! - Verletzungsgefahr. Wenden Sie nur sanfte Gewalt
an, um ein Platzen des Eies zu vermeiden.

ANMERKUNG: Da der Kochstufe von mehreren Faktoren

abhangt, empfiehlt es sich, bei groBen (EiergroBe: L und XL) oder
kalten Eiern etwas mehr Wasser zu verwenden. Wenn die Eier zu hart
sind, etwas weniger Wasser in den Behélter geben.

6. Decken Sie den Eierhalter mit dem Deckel (1) ab und achten Sie darauf, dass beide Teile richtig in das
Gerat passen.

7. den I/O-Schalter (4) auf die Position ,O" (das Gerat ist ausgeschaltet).

8. SchlieBen Sie das Gerat an eine geeignete Steckdose an und stellen Sie den Netzschalter auf die
Position ,I“. Die Kontrollleuchte am Schalter leuchtet auf.

9. Eine Heizplatte am Hauptkdrper erwadrmt das Wasser im Behélter. Wenn das Wasser kocht, beginnt
heiRer Dampf durch die Dampf6ffnung (8) zu entweichen. Nehmen Sie den Deckel wahrend des
Kochens nicht ab, da der Dampf sonst sofort entweicht.

10. Wenn das Wasser im Behalter verdunstet ist, sind die Eier gekocht. Das Gerat gibt ein hérbares Signal
aus.

11. Stellen Sie den Netzschalter auf die Position ,0" und schalten Sie den Piepton aus. Trennen Sie das
Gerat vom Stromnetz.

12. Heben Sie den Deckel vorsichtig an und halten Sie ihn am Giriff fest.

13. Nehmen Sie den Eierhalter mit dem Griff (2) vom Gerat ab. Kiihlen Sie die Eier unter flieRendem kaltem
Wasser ab, damit sie nicht weiter kochen.

WARNUNG: Einige Teile des Gerdts werden wahrend und nach
dem Gebrauch sehr hei! Wahrend des Betriebs beriihren Sie nur

den Griff. Vorsicht vor heiBRem Wasser und Dampf!
VERBRENNUNGSGEFAHR! Bewegen Sie das Gerat wahrend des
Gebrauchs nicht.

Reinigung und Wartung

Kuhlen Sie das Gerat vor der Reinigung vollstéandig ab.
Reinigen Sie den Deckel und den Eierhalter mit Wasser und Spiilmittel.
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Reinigen Sie das Gehduse des Eierkochers und die Heizplatte mit einem feuchten, mit Wasser und
Reinigungsmittel getrankten Tuch. Trocknen Sie sie nach der Reinigung griindlich ab.
Aufmerksamkeit! Die elektrischen Teile des Gerates diirfen nicht mit Wasser in Beritihrung kommen!

Lagerung
1. Schalten Sie das Gerat aus und trennen Sie das Netzkabel vom Stromnetz. Warten Sie, bis das Gerat
vollstandig abgekuhlt ist.

2. Befolgen Sie alle Anweisungen im Kapitel ,Reinigung und Wartung*.
3. Bewahren Sie das Gerat an einem trockenen Ort auf.
Reparatur

Verwenden Sie nur originales und geeignetes Zubehdr und Ersatzteile des Geréateherstellers. Sollte trotz
unserer Qualitatskontrolle und Ihrer ordnungsgemaRen Wartung das Geréat ausfallen, muss die Reparatur
von einem autorisierten Servicetechniker durchgefiihrt werden.

Vor der Ubergabe des Gerates an einen Service muss es von allen Verunreinigungen gereinigt und in der
Originalverpackung Ubergeben werden. Unter keinen Umstanden dirfen Teile oder das ganze Gerat zur
Reinigung in Flissigkeit eingetaucht werden.

Technische Daten

Modell: EB-310
Spannung 220-240 V ~ 50/60 Hz
Leistung 320-380 W
Schutzklasse @

Stromverbrauch bei ausgeschaltetem Gerat: 0 W
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e Tento navod obsahuje dulezité informace o zahajeni pouzivani a
zachazeni s vyrobkem.

Nez zalnete zafizeni pouzivat, pfectéte si pozorné a cely navod
k pouziti, zvlasté pak bezpecnostni pokyny. Nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti muze vést k vaznym zranénim nebo poskozeni
zarizeni.

Navod k pouziti vychazi z norem a predpist platnych v Evropské
unii. V zahrani¢i byste také meéli dodrzovat predpisy a zakony
dané zemé.

Uschovejte navod k pouziti pro pozdéjSi pouziti. Pokud zafizeni
pfedavate tfetim osobam, predejte jim souasné i tento navod k
pouziti.

VYSVETLENI ZNAKU

V navodu k pouziti nebo na zafizeni jsou pouzity nasledujici
symboly a vystrazna slova:

VAROVANI!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpeli se
stfednim stupném rizika, které, pokud se mu nevyhnete,
muze vést k vécnym Skodam, vaznym zranénim nebo
smrti.

E@ POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzite€né doplrfikové informace o pouziti
zafizeni.

VAROVANi!

Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpusobené
nespravnym pouzivanim zafizeni, nespravnou udrzbou a
zasahy do zafizeni, s cilem vymény dili nebo jeho upravy.
Zasahy do zafrizeni mUze provadét pouze autorizovany servisni
technik vyrobce zarizeni.

Nedodrzeni pokynt a varovani uvedenych v této prirucce muize
mit za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
dokonce vazné zranéni.

V pripadé pouziti zafizeni, kde jeho kovové €asti mohou prijit
do kontaktu se skrytymi elektrickymi vodic¢i nebo s viastnim
elektrickym kabelem (pokud je instalovan), vzdy drzte zarizeni
za plastovou izolovanou rukojet’.
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Zafizeni je ur€eno vyhradné pro vareni vajec.

Zafizeni je ur€eno pro pouziti v domacnostech a podobnych

prostfedich jako:

¢ v obchodech, kancelafich a dalSich pracovnich prostorach,

e v zemeédélskych provozech,

e hosty v hotelech, motelech a dalSich prostfedich, ktera nabizeji
ubytovani,

e ubytovani, které nabizi nocleh se snidani.

Nez zacnete zafizeni pouzivat, je dllezité, abyste si precetli a fidili se

pokyny, které byste méli mit po ruce i pro pozdé&jsi pouziti. Vénujte

zvlastni pozornost kapitole ,Vase bezpecnost®.

PRO VASI BEZPECNOST

o Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte zafizeni,
napajeci kabel ani zastréku do vody nebo jiné tekutiny.

e K plnéni pouzivejte pouze studenou vodu.

e Na varnou desku nelijte prostfedky na odstrafiovani vodniho
kamene.

o Pouzivejte zafizeni pouze na rovném pracovnim povrchu.

o Kdyz je zafizeni v provozu, nehybejte s nim a nedotykejte se ho.

e Zafizeni nesmi pouzivat déti nebo télesné nezplsobilé osoby bez
dozoru. Nikdy nenechavejte zafizeni bez dozoru.

o Déti musi byt pod dozorem, aby si se zafizenim nehraly.

¢ Nedotykejte se horkych povrchl zafizeni, pouzivejte pouze rukojet

a tlaCitka.

Abyste pfedesli poskozeni parou, pouzivejte zafizeni mimo stény a

skfinég.

Pokud zafizeni pouzivate na dfevéném nabytku, pouzijte ochranny

tac, aby nedoslo k poskozeni jemného laku.

Abyste predesli popaleni, pfed pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda

je viko spravné nainstalovano.

Pokud béhem ohfevu otevrete viko, mizete se popalit.

KdyZ je voda horka, opatrné sejméte a nasadte viko.

Nikdy nezapinejte zafizeni, kdyz je prazdné.

Nenechavejte zafizeni pfipojené ke zdroji napajeni, pokud teplota v

mistnosti mize klesnout na venkovni zimni teplotu. Pfi teplotach

pod nulou mulze zafizeni pfepnout na vyhfivany a tim zapnout

napajeni topného télesa.
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¢ Nepouzivejte zafizeni k jinym ucellm, pouze k ucelu, ke kterému je
uréeno-vareni vajec.

e Zafizeni nesmi pouzivat déti ve véku od 0 do 8 let. Zafizeni mohou
pouzivat déti starSi 8 let, pokud jsou pod neustalym dohledem.
Zafizeni mohou pouzivat osoby se sniZzenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostateénymi
zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pfi pouzivani pod dohledem
osoby odpovédné za jejich bezpetnost nebo pokud obdrzely
pokyny pro bezpecné pouzivani a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e Zafizeni mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostateénymi zkuSenostmi a znalostmi, pokud jsou pfi pouzivani
pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo pokud
obdrzely pokyny k bezpeCnému pouzivani a pokud rozumi
souvisejicim rizikam.

e Zafizeni a jeho propojovaci kabel nesmi byt v dosahu déti
mladsSich 8 let.

e Zafizeni neni urCeno pro pouziti s externim Casovatem nebo
samostatnym dalkovym ovladaem.

e Se zafizenim Ize pouzit pouze vhodny konektor.

o Cisténi a udrzbu zafizeni nesméji provadét déti, pokud nejsou
starSi 8 let a pod dozorem.

e Cisténi a udrzbu zafizeni nesméji provadét déti.

e Varné kuchynské zafizeni musi byt umisténa na stabilnim povrchu
s hasazenymi rukojetmi, aby se zabranilo rozliti horkych tekutin.

e Pfed cisténim nebo pokud pfistroj nepouzivate, vypnéte jej a
vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pro odpojeni uchopte zastréku a
vytdhnéte ji ze zasuvky. Nikdy netahejte za napajeci kabel. Nikdy
neprenadejte zafizeni drzenim za napajeci kabel.

e Zafizeni nepouzivejte, pokud je poSkozen napdjeci kabel nebo
zastr¢ka, nebo pokud doslo k jakémukoli jinému poskozeni.

e Nenechavejte napéjeci kabel viset pfes okraj stolu nebo pracovni
desky nebo se dotykat horkych povrchl(. Neumistujte zafizeni do
blizkosti plynovych horakd, elektrickych ohfivaél nebo peci.
prkna nebo nerovné povrchy.

NepokousSejte se zarfizeni opravovat nebo rozebirat. Na zafizeni
nejsou zadné dily, které byste mohli sami vyménit. Pro opravu
kontaktujte autorizovaného servisniho technika.

e Nepouzivejte zafizeni venku.

&llskra @ &llskra

e Zafizeni skladujte uvnitf na suchém misté.

VAROVANI

POZOR: Horky povrch! Nebezpeci popaleni!
Casti zafizeni se béhem provozu zahrivaji. Nedotykejte

-

se horkych ¢éasti. Pouzijte rukojeti nebo tlacitka.

Zafrizeni neni uréeno pro pouziti s externim ¢asovaéem nebo

samostatnym dalkovym oviadacem.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce, jeho
servisni zastupce nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se pfedeslo
jakémukoli potencialnimu riziku. Toto zafizeni je uréeno Kk pfipojeni do
standardni elektrické zasuvky. Zafizeni neni uréeno pro primyslové
nebo komeréni pouziti.

POPIS DiLU

Viko 6. Topna deska
Rukojet’ 7. Drzak na vajicka
Kryt vafice 8. Parni otvor

Vypinac¢ (1/0) 9. Odmérka

Zakladna s protiskluzovymi nozi¢kami 10. Propichovac vajicek

PRED PRVNIM POUZITIM

Opatrné vyjméte vSechny soucasti z obalu.

Pted prvnim pouzitim zafizeni vygistéte (viz kapitola CISTENI A UDRZBA).

Pfi prvnim pouziti se mizZe objevit kour a zapach. To je zpusobeno spalenim zbytku, které zistaly na
povrchu zafizeni béhem vyrobniho procesu.

NAVOD K POUZITI

Umistéte zafizeni vodorovné na rovny a suchy povrch. Povrch musi byt protiskluzovy a tepelné odolny.
Muzete vaflit az 7 vajec najednou. VZdy pouzivejte pouze Cerstva vejce.

Umistéte drzak na vejce (7) na hlavni télo (3).

Na malém konci vajicka udélejte malou dirku pomoci jehly-propichovace na propichovani vajicka (10).
Vejce vlozte do nosice vétSim koncem dol(.

Nalijte pozadované mnozstvi studené ¢isté vody do odmérky (9). MnoZstvi vody zavisi na poctu vajec a
pozadované tvrdosti (mékké, stredné nebo natvrdo).

5. Nalijte vodu z odmérky na topnou desku (6). Dbejte na to, aby voda nekapala na kryt zafizeni!

apON=

bl

Na odmérce jsou tfi stupnice s vodnimi zna¢kami v angli¢tiné, némg¢iné a francouzstiné (jednotlivé ¢arky nad
slovy oznacuji pocet vajec):

1 - mékké, soft, weich, mollet: doba vareni asi 5 minut.

2 - stfedné&, medium, mittel, medium: doba vareni asi 10 minut.

3 - natvrdo, hard, hart, dur: doba vareni asi 15 minut.

Priklad: Chcete-li uvafrit Ctyfi vejce namékko, zalijte vodou az po rysku 4 na znacce 1.

Pokud je voda hodné tvrda, mizete pridat pll 1Zicky octa. Nepouzivejte jinou kapalinu neZ vodu. Také
nepfidavejte zadné pfisady (napf. sul).
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POZOR: Kovova jehla na zafizeni na propichovani vajec-

propichovac (10) je velmi ostra! - nebezpeci zranéni. Pouzivejte
pouze jemnou silu, aby vajicko neprasklo.

POZNAMKA: Protoze stupei uvareni zavisi na vice faktorech,

doporucuje se u velkych (velikost vajec: L a XL) nebo studenych
vajec pouzit trochu vice vody. Pokud jsou vejce prilis tvrda, pridejte do
nadoby trochu méné vody.

Zakryjte drzak vajec vikem (1) a ujistéte se, ze obé ¢asti spravné zapadaji do zafizeni.

Nastavte pfepinac I/O (4) do polohy "O" (zafizeni je vypnuté).

Pripojte zafizeni k vhodné elektrické zasuvce a posurite vypina¢ do polohy ,I“. Kontrolka na spinaci se

rozsviti.

9. Topna deska na hlavnim télese ohfiva vodu v nadoby. KdyZ voda vie, zane otvorem pro paru (8) unikat
horka para. Béhem vareni nesnimejte viko, protoze para okamzité unikne.

10. Kdyz se voda v nadobé odpafi, vejce jsou uvarena. Pfistroj vydava slysitelny signal.

11. Nastavte hlavni vypina¢ do polohy "O" a vypnéte zvukovy signal. Odpojte zafizeni ze sité.

12. Opatrné zvednéte viko a drzte jej za rukojet.

13. Vyjméte drzak na vejce ze zafizeni pomoci rukojeti (2). Vejce ochladte pod tekouci studenou vodou, aby

se dale nevarila.

oNo

UPOZORNENI: Nékteré éasti zafizeni se béhem a po pouziti velmi
zahrivaji! Béhem provozu se dotykejte pouze rukojeti. Pozor na
horkou vodu a paru! NEBEZPECi POPALENi! Béhem pouzivani
zarizenim nehybejte.

CISTENI A UDRZBA
Pfed ¢iSténim zafizeni zcela ochladte.
Vycistéte viko a drzak na vejce vodou a prostfedkem na myti nadobi.

Kryt vafi¢e a varnou desku odistéte vlhkym hadfikem namocenym ve vodé a dCisticim prostfedku. Po
vycisténi je dukladné osuste.

SKLADOVANI
1. Vypnéte zafizeni a odpojte napajeci kabel ze sité. Pockejte, az zafizeni uplné vychladne.
2. Dodrzujte véechny pokyny v kapitole ,Cisténi a udrzba“.

3. Skladujte zafizeni na suchém misté.

SERVIS

V pfipadé jakéhokoli servisu béhem zaruéni doby nebo po ni se obratte na autorizované servisni stfedisko,
které vam radi pomaze. Pokud mate posSkozeny napdjeci kabel, doporuujeme vam z bezpecnostnich
duvodu kontaktovat autorizované servisni stfedisko a pozadat o jeho vyménu.

TECHNICKA DATA

Model: | EB-310 \
Napéti 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon 320-380 W

Tfida ochrany | @

Spotreba energie pfi vypnutém zarizeni: 0 W
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NAVOD NA POUZITIE

e Tento navod obsahuje dblezité informacie o zacati pouzivania a
zaobchadzania s vyrobkom.

e Skér ako zalnete zariadenie pouzivat, precitajte si pozorne a
cely navod na pouzitie, zvlast potom bezpelnostné pokyny.
Nedodrzanie tohto navodu na pouzitie mdze viest k vaznym
zraneniam os6b alebo poskodeniu zariadenia.

e Navod na pouZitie je zalozeny na normach a predpisoch platnych
v Eurdpskej unii. V zahraniCi by ste tiez mali dodrziavat' predpisy
a zakony danej krajiny.

e Uschovajte navod na pouZitie pre neskorSie pouzitie. Pokial
zariadenie odovzdavate tretim osobam, odovzdajte im suasne
aj tento navod na pouzitie.

VYSVETLENIE ZNAKOV
V navode na pouzitie alebo na zariadeni sa pouzivaju nasledujuce
symboly a vystrazné slova:

VAROVANIE!

Tento vystrazny symbol/slovo znamena nebezpecfenstvo
so strednym stupfiom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete,
moézZe viest k vecnym Skodam, vaznym zraneniam alebo
smrti.

DE POZNAMKA!
Symbol poskytuje uzZitotné dodato¢né informacie o pouzivani
zariadenia.

VAROVANIE!

Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym
pouzivanim zariadenia, nespravnou udrzbou a zasahmi do
zariadenia, s cielom vymeny dielov alebo jeho upravy.

Zasahy do zariadenia méze vykonavat' iba autorizovany
servisny technik vyrobcu zariadenia.

Nedodrzanie pokynov a varovani uvedenych v tomto navode
moze viest k uUrazu elektrickym priudom, poziaru alalebo
dokonca k vaznemu zraneniu.

V pripade pouzitia zariadenia, ktorého kovové €asti mézu prist’
do kontaktu so skrytymi elektrickymi vodiémi alebo s vlastnym
elektrickym kablom (ak je nainstalovany), vzdy drzte zariadenie
za plastovu, izolovanu rukovat'.
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Zariadenie je uréeneé vyhradne na varenie vajec.
Zariadenie je urCené na pouzitie v domacnostiach a podobnych
prostrediach, ako su:

¢ v obchodoch, kancelariach a daldich pracovnych priestoroch,

¢ v pofnohospodarskych prevadzkach,

¢ hosti v hoteloch, moteloch a dalSich prostrediach, ktoré ponukaju
ubytovanie,

¢ ubytovanie, ktoré ponuka noclah s ranajkami.

Nez zaCnete zariadenie pouzivat, je dblezité, aby ste si precitali a

riadili sa pokynmi, ktoré by ste mali mat po ruke aj pre neskorsie

11

pouzitie. Venujte zvlastnu pozornost' kapitole ,Vasa bezpecnost®.

e Aby ste predisSli urazu elektrickym pradom, neponarajte
zariadenie, napajaci kabel ani zastrcku do vody alebo inej
tekutiny.

¢ Na plnenie pouzivajte iba studenu vodu.

o Na varnu dosku nelejte prostriedky na odstranovanie vodného
kamena.

e PouZivajte zariadenie iba na rovhom pracovnhom povrchu.

o Ked je zariadenie v prevadzke, nehybte s nim a nedotykajte sa

ho.

Zariadenie nesmu pouzivat deti alebo telesne nespésobilé osoby

bez dozoru. Nikdy nenechavaijte zariadenie bez dozoru.

¢ Deti musia byt pod dozorom, aby sa so zariadenim nehrali.

¢ Nedotykajte sa horucich povrchov zariadenia, pouZivajte iba

rukovat a tlacidla.

Aby ste predisli poSkodeniu parou, pouzivajte zariadenie mimo

steny a skrine.

Pokial zariadenie pouzivate na drevenom nabytku, pouzite

ochrannu tacku, aby nedoslo k poskodeniu jemného laku.

Aby ste predisli popaleniu, pred pouzitim zariadenia skontrolujte,

Ci je veko spravne nainstalované.

Ak pocas ohrevu otvorite veko, mbézete sa popalit.

Ked je voda horuca, opatrne odoberte a nasadte veko.

Nikdy nezapinajte zariadenie, ked je prazdne.
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¢ Nenechavajte zariadenie pripojené k zdroju napajania, ak teplota
v miestnosti méze klesnut na vonkajSiu zimnu teplotu. Pri
teplotach pod nulou méze zariadenie prepnut na vyhrievany a
tym zapnut napajanie vykurovacieho telesa.

¢ Nepouzivajte zariadenie na iné ucely, iba na ucel, na ktory je
urCené-varenie vajec.

e Zariadenie nesmu pouzivat deti vo veku od 0 do 8 rokov.
Zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov, ak su pod
neustalym dohfadom. Zariadenie mézu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skusenostami a znalostami, ak su pri
pouZivani pod dohfadom osoby zodpovedné za ich bezpecCnost
alebo ak dostali pokyny pre bezpecné pouzivanie a rozumeju
suvisiacim nebezpedenstvam.

e Zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo osoby s priliS malymi skusenostami a znalostami, ak su
pod dohladom osoby zodpovedné za ich bezpectnost, ak dostali
pokyny pre bezpené pouZivanie a ak rozumeju suvisiacim
rizikam.

e Zariadenie a jeho prepojovaci kabel nesmu byt v dosahu deti
mladSich ako 8 rokov.

e Zariadenie nie je urCené na pouzivanie s externym ¢asovacom
alebo samostatnym dialkovym ovladacom.

e So zariadenim je mozné pouzit iba vhodny konektor.

« Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie su
starSie ako 8 rokov a su pod dozorom.

« Cistenie a udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti.

¢ Varné kuchynské zariadenia musia byt umiestnené na stabilnom
povrchu s nasadenymi rukovatami, aby sa zabranilo rozliatiu
horucich tekutin.

e Pred Cistenim alebo pokial zariadenie nepouzivate, vypnite ho a
vytiahnite zastr¢ku zo zasuvky. Pre odpojenie uchopte zastréku a
vytiahnite ju zo z&suvky. Nikdy netahajte za napdjaci kabel.
Nikdy neprena$ajte zariadenie drzanim za napdjaci kabel.

e Zariadenie nepouzivajte, ak je poSkodeny napajaci kabel alebo
zastrCka, alebo ak doslo k akémukolvek inému poskodeniu.

e Nenechavajte napajaci kabel visiet cez okraj stola alebo

pracovnej dosky alebo sa dotykat horucich povrchov.
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Neumiestiiujte zariadenie do blizkosti plynovych horakov,
elektrickych ohrievaCov alebo peci.
o Polozte zariadenie na rovny povrch. Neumiestriujte zariadenie na
dosky alebo nerovné povrchy.
o NepokuSajte sa zariadenie opravovat ani rozoberat. Na zariadeni
nie su Ziadne diely, ktoré by ste si mohli sami vymenit. Pre
opravu kontaktujte autorizovaného servisného technika.
Zariadenie nepouzivajte vonku.
Zariadenie skladujte vo vnutri na suchom mieste.

UPOZORNENIE

POZOR: Horuci povrch! Nebezpecenstvo popalenia!
Casti zariadenia sa po€as prevadzky zahrievaju.

Nedotykajte sa horucich c¢asti. Pouzite paky alebo
tlacidla.
Zariadenie nie je uréené na pouzivanie s externym ¢asovacom

alebo samostatnym dialkovym ovladacom.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho
servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa
prediSlo akémukolvek potencialnemu riziku. Toto zariadenie je
uréené na pripojenie do Standardnej elektrickej zasuvky. Zariadenie
nie je urCené pre priemyselné alebo komercné pouzitie.

POPIS DIELOV

1. Veko 6. Ohrievacia doska

2. Rukovat’ 7. Drziak na vajicka

3. Krytvaric¢a 8. Parny otvor

4. Vypinac (1/0) 9. Odmerka

5. Zakladna s protiSmykovymi nozi¢ckami 10. Prepichovaé¢ vaji¢ok

PRED PRVYM POUZITIM

Opatrne vyberte vSetky stcasti z obalu.

Pred prvym pouzitim zariadenie vygistite (vid kapitola CISTENIE A UDRZBA).

Pri prvom pouziti sa méze objavit dym a zapach. To je spésobené spalenim zvyskov, ktoré zostali na
povrchu zariadenia po€as vyrobného procesu.

NAVOD NA POUZITIE

Zariadenie umiestnite vodorovne na rovny a suchy povrch. Povrch musi byt protiSmykovy a tepelne odolny.

Naraz mézete uvarit az 7 vajec. Vzdy pouzivajte iba Cerstvé vajcia.

1. Umiestnit drziak na vajcia (7) na hlavné telo (3).

2. Na malom konci vaji¢ka urobte maly otvor pomocou ihly-prepichovac¢a na prepichovanie vajicka (10).

3. Vajicka vlozte do nosi¢a vacsim koncom nadol.

4. Nalejte pozadované mnozstvo studenej Cistej vody do odmerky (9). MnozZstvo vody zavisi od poctu vajec
a pozadovanej tvrdosti (makkeé, stredne alebo natvrdo).
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5. Nalejte vodu z odmerky na ohrievaciu dosku (6). Dbajte na to, aby voda nekvapkala na kryt zariadenia!

Na odmerke su tri stupnice s vodnymi zna¢kami v angli¢tine, nemg¢ine a francuzstine (jednotlivé riadky nad
slovami oznaduju pocet vajec):

1 - méakké, soft, weich, mollet: doba varenia asi 5 minut.
2 - stredne, medium, mittel, medium: doba varenia asi 10 minut.
3 - natvrdo, hard, hart, dur: doba varenia asi 15 minut.

Priklad: Ak chcete uvarit' $tyri vajcia namakko, zalejte vodou az po rysku 4 na znacke 1.

Ak je voda velmi tvrda, mozete pridat pol lyzicky octu. Nepouzivajte ini kvapalinu ako vodu. Taktiez
nepridavajte Ziadne prisady (napriklad sof).

POZOR: Kovova ihla na zariadeni na prepichnutie vajicok-
prepichova¢ (10) je velmi ostra! - nebezpeCenstvo zranenia.
Pouzivajte len jemnu silu, aby vajicko neprasklo.

POZNAMKA: Pretoze stupei uvarenia zavisi od viacerych

faktorov, odporuca sa u velkych (velkost’ vajec: L a XL) alebo
studenych vajec pouzit’ trochu viac vody. Pokial su vajcia prilis tvrdeé,
pridajte do nadoby trochu menej vody.

6. Zakryte drziak vajec vekom (1) a uistite sa, Ze obe Casti spravne zapadaju do zariadenia.

7. Nastavte prepinac I/O (4) do polohy "O" (zariadenie je vypnuté).

8. Pripojte zariadenie k vhodnej elektrickej zasuvke a posurite vypina¢ do polohy ,I*. Kontrolka na spinaci
sa rozsvieti.

9. Ohrievacia doska na hlavnom telese ohrieva vodu v nadoby. Ked voda vrie, za¢ne otvorom pre paru (8)
unikat horuca para. PoCas varenia neodstranujte veko, pretoZze para okamzite unikne.

10. Ked sa voda v nadobe odpari, vajcia si uvarené. Zariadenie vydava poc€utelny signal.

11. Nastavte hlavny vypina¢ do polohy "O" a vypnite zvukovy signal. Odpojte zariadenie zo siete.

12. Opatrne zdvihnite veko a drzte ho za rukovat.

13. Vyberte drziak na vajcia zo zariadenia pomocou rukovate (2). Vajcia ochladte pod te€ucou studenou
vodou, aby sa dalej nevarili.

A UPOZORNENIE: Niektoré casti zariadenia sa po€as a po pouziti
vel'mi zahrievaju! Po€as prevadzky sa dotykajte iba rukovati.
Pozor na horucu vodu a paru! NEBEZPECENSTVO POPALENIA! Pocas

pouzivania zariadenim nehybte.

CISTENIE A UDRZBA

Pred Cistenim zariadenie Uplne ochladte.

Vyc¢istite veko a drziak na vajicka vodou a prostriedkom na umyvanie riadu.

Kryt vari€a a varnd dosku ocistite vlhkou handrickou namocenou vo vode a Cistiacom prostriedku. Po
vycisteni ich dékladne osuste.

Pozor! Elektrické casti zariadenia nesmu prist’ do styku s vodou!

SKLADOVANIE

1. Vypnite zariadenie a odpojte napajaci kabel zo siete. Pockajte, kym zariadenie Upine nevychladne.
2. Dodrzujte v8etky pokyny v kapitole ,Cistenie a udrzba“.
3. Skladujte zariadenie na suchom mieste.

SERVIS

V pripade akéhokolvek servisu po€as zaru¢nej doby alebo po nej sa obratte na autorizované servisné
stredisko, ktoré vam radi poméze. Ak mate poSkodeny napajaci kabel, odpord€ame vam z bezpecnostnych
doévodov kontaktovat autorizované servisné stredisko a poziadat o jeho vymenu.
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Model: \ EB-310 \
Napatie 220-240 V ~ 50/60 Hz
Vykon 320-380 W
Trieda ochrany | @

Spotreba energie pri vypnutom zariadeni: 0 W
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e These instructions contain important information about getting
started and handling the product.

Before using the device, please read the operating instructions
carefully and completely, especially the safety instructions.
Failure to follow these operating instructions may result in serious
personal injury or damage to the device.

The operating instructions are based on the standards and
regulations applicable in the European Union. When abroad,
please also observe the regulations and laws of the individual
country.

Please keep these operating instructions for future reference. If
you pass the device on to third parties, please also pass on these
operating instructions.

EXPLANATION OF SYMBOLS
The following symbols and signal words are used in the operating
instructions or on the device:

WARNING!

This signal symbol/word indicates a hazard with a medium
level of risk which, if not avoided, could result in property
damage, death or serious personal injury.

DE NOTE!
The symbol provides useful additional information on the use
of the device.

WARNING!

The manufacturer is not liable for damage resulting from
misuse of the device, improper maintenance, or tampering with
the device for the purpose of replacing parts or modifying it.
Interventions in the device may only be performed by an
authorized service technician of the device manufacturer.
Failure to follow the instructions and warnings contained in
this manual may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

When using a power tool where its metal parts may contact
hidden wiring or its own cord (if installed), always hold the tool
by the plastic, insulated handle.
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The appliance is intended exclusively for cooking eggs.
The device is intended for use in household and similar environments,
such as:

shops, offices and other work areas by kitchen staff,

farms,

hotels, motels and other residential environments intended for
guests,

environments that offer bed and breakfast.

Before using your appliance, it is important to read and follow these
instructions, which will also be useful for future reference. Pay
particular attention to the section on "Your Safety".

FOR YOUR SAFETY

To prevent an electric shock, do not immerse the appliance, cord
or plug in water or any other liquid.

Use only cold water for filling.

Do not pour descaling agents onto a hot hob.

Only use the appliance on a flat work surface.

Do not move or touch the device while it is operating.

The appliance is not intended for use by children or debilitated
people without supervision. Never leave the appliance
unattended.

Children must be supervised to ensure that they do not play with
the device.

Do not touch the hot surfaces of the device, use only the handle
and buttons.

To avoid damage caused by steam, use it away from walls and
cabinets.

If you use the device on wooden furniture, use a protective tray to
prevent damage to the delicate varnish.

To avoid burns, check that the lid is properly installed before
using the device.

If you open the lid while heating, you might get burned.

When the water is hot, carefully open and close the lid.

Never turn on the device if it is empty.

Do not leave the appliance connected to the power supply if the
room temperature may drop to the outside winter temperature.
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At sub-zero temperatures, the device may switch to heating, thus
turning on the power to the heating element.

Do not use the appliance for any other purpose than its intended
purpose — cooking eggs.

The appliance is not intended for use by children aged 0 to 8
years. The appliance can be used by children aged from 8 years
and above if they are supervised at all times. The appliance can
be used by people with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge, if they have
been given supervision, or instructions concerning the use of the
appliance, by a person responsible for their safety, and they
understand the hazards involved.

The appliance can be used by children aged from 8 years and
above and people with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision, or instructions concerning the use of the
appliance by a person responsible for their safety, and they
understand the hazards involved.

The device and its power cord should be kept out of the reach of
children under 8 years of age.

The appliance is not intended for use with an external timer or
separate remote control.

Only a suitable connector may be used with the device.

Cleaning and user maintenance should not be done by children
unless they are older than 8 years and supervised.

Cleaning and maintenance of the appliance must not be carried
out by children.

Cooking appliances should be placed on a stable surface, with
handles in place to avoid spilling hot liquids.

Before cleaning or when not in use, switch off the appliance and
pull the plug out of the socket. To disconnect, hold the plug and pull
it out of the socket. Never pull on the cable. Never carry the
appliance by its cord.

Do not operate the appliance with a damaged power cord, plug
or if it has been damaged in any way.

Do not let the cord hang over the edge of a table, counter, or
touch hot surfaces. Do not place the appliance near gas burners,
electric heaters, or ovens.
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¢ Place the device on a flat surface. Do not place the device on
boards or uneven surfaces.

o Do not attempt to repair or disassemble the device. There are no
user-serviceable parts inside the device. Contact an authorized
service center for repairs.

e The device is not designed to be operated using an external
device or individual remote controls.

¢ Do not use the device outdoors.

o Store the device indoors in a dry place.

Parts of the appliance become hot during operation.
Do not touch hot parts. Use handles or knobs.

ﬁ CAUTION: Hot surface! Risk of burns!

The appliance is not intended for use with an external timer or

separate remote control.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person in
order to avoid a hazard. This appliance is designed to operate from
a standard socket. The appliance is not intended for industrial or
commercial use.

COMPONENTS OF THE DEVICE

Power switch (I/0)
. Non-slip feet base

Measuring cup
0. Egg piercing needle

1. Lid 6. Heating plate (hob)
2. Egg tray handle 7. Egg holder

3. Cooker housing 8. Steam vent

4. 9.

5 1

BEFORE FIRST USE

Carefully remove all components from the packaging.

Clean the device before first use (see CLEANING AND MAINTENANCE chapter).

Some smoke and odor may occur during first use. This is due to the burning of residues left on the surface of
the device during the manufacturing process.

INSTRUCTIONS FOR USE

Place the device horizontally on a flat, dry surface. The surface must be non-slip and heat-resistant.

You can boil up to 7 eggs at a time. Always use fresh eggs.

Place the egg holder (7) on the appliance housing (3).

Make a small hole in the smaller end of the egg with an egg piercing needle (10).

Place the eggs in the holder with the larger end down.

Pour the required amount of cold, clean water into the measuring cup (9). The amount of water depends
on the number of eggs and the desired firmness (soft, medium or hard boiled).

PN~
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5. Pour water from the measuring cup onto the heating plate (6). Make sure that no water drips onto the
housing of the device!

There are three scales on the measuring cup with water markings in English, German and French (the
individual lines above the words indicate the number of eggs):

1 — soft, weich, mollet: cooking time approximately 5 minutes.
2 — medium, mittel, medium: cooking time approximately 10 minutes.
3 — hard, hart, dur: cooking time approximately 15 minutes.

Example: If you want to cook four soft-boiled eggs, pour water up to the 4 lines on scale 1.

If your water is very hard, you can add half a teaspoon of vinegar. Do not use any liquids other than water.
Also, do not add any additives (such as salt).

CAUTION: The metal needle on the egg piercing device (10) is
very sharp! - risk of injury. Use only gentle force to avoid

NOTE: As the cooking level depends on several factors, it is

recommended to use a little more water for large (egg sizes: L
and XL) or cold eggs. If the eggs are too hard, add a little less water to
the cooking pot.

6. Cover the egg holder with the lid (1) and make sure that both parts fit properly into the appliance.

7. Setthe I/0 power switch (4) to the "O" position (device is off).

8. Plug the device into a suitable electrical outlet and set the power switch to the "I" position. The indicator
light on the switch will come on.

9. The heating plate on the main body heats the water in the container. When the water boils, hot steam
starts to escape through the steam outlet (8). Do not remove the lid during cooking, as steam will escape
immediately.

10. When the water in the container has evaporated, the eggs are cooked. The appliance emits an audible
signal.

11. Set the power switch to the "O" position and turn off the audible signal. Unplug the appliance from the
mains.

12. Carefully lift the lid, holding it by the handle.

13. Remove the egg holder from the appliance by the egg tray handle (2). Cool the eggs under cold running
water, so that they don't continue to cook.

CAUTION: Some parts of the appliance become very hot during
and after use! Only touch the handles during operation. Beware
of hot water and steam! RISK OF BURNS! Do not move the appliance

during use.

CLEANING AND MAINTENANCE

Let the device cool completely before cleaning.

Clean the lid and egg holder with water and dishwashing detergent.

Clean the cooker body and the hotplate with a damp cloth soaked in water and detergent. Dry thoroughly
after cleaning.

Attention! The electrical parts of the device must not come into contact with water!

STORAGE

1. Turn off the device and unplug the power cord from the electrical outlet. Wait for the device to cool down
completely.

2. Follow all instructions in the “cleaning and maintenance” section.

3. Store the device in a dry place.

6
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SERVICING

For any servicing during or after the warranty period, please contact an authorized service center and they
will be happy to assist you. If your power cord is damaged, we advise you to contact an authorized service
center for safety reasons and they will replace it.

TECHNICAL DATA

Voltage 220-240V~ 50/60Hz

Power 320-380W

Protection class l. @

Power consumption when the appliance is off: 0 W

64

GARANCIJSKA IZJAVA

S to garancijsko izjavo AHAC d.o.0., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slovenija, izjavlja:

da jam¢imo za kakovost oziroma za brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potro$niku.

da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo,
da bomo na vasSo zahtevo, ¢e bo seveda podana v garancijskem roku, na svoje stroSke poskrbeli za odpravo okvar in
pomanjkljivosti na izdelku, najkasneje v 30 dneh od dneva prijave okvare. Ta rok se lahko podaljSa za najvec¢ 15 dni, e je
izdelek ze bil v popravilu. Izdelek, ki ne bo popravljen v omenjenem roku, bomo na va$o zahtevo zamenjali z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Za ¢as popravila vam bomo garancijski rok podaljali. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z
novim vam bomo izdali nov garancijski list.

da prodajalec ni usposobljen za tehni¢no presojo glede morebitnih okvar in tako tudi ne more odlocati o zamenjavi
izdelka brez mnenja tehnicne sluzbe uvoznika.

da zagotavljamo servisiranje, vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate Se 3 leta od preteka garancijskega roka.
Garancija je veljavna na ozemeljskem obmocju Republike Slovenije.

Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku 24 mesecev, ki zacne teci z izrocitvijo blaga
potro$niku. V primeru uporabe izdelka v poklicne ali pridobitne namene oziroma v namene, ki presegajo obi¢ajno rabo v
gospodinjstvu, ali ¢e aparat uporablja oseba, ki v skladu z veljavno zakonodajo ni opredeliena kot potro$nik, znasa
garancijski rok 12 mesecev. Za vse akumulatorje/baterije velja garancijski rok 12 mesecev. Ne jaméimo za izgubljene
podatke.

OPOZORILO: Garancija ne izkljuéuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Potros$nik ima zakonsko pravico, da v primeru neskladnosti blaga brezplacno uveljavlja jam¢evalne zahtevke zoper
prodajalca.

PRAVICE POTROSNIKA IN NACIN UVELJAVLJANJA GARANCIJE:

» Potrodnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezpla¢no uveljavlja jam&evalne
zahtevke v garancijskem roku pri ¢emer garancija ne izkljuuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

» Potro$nik o neskladnosti oz. o uveljavljanju garancije obvesti garanta in sicer pisno po posti, preko elektronske poste

ali osebno pri pooblas¢enem servisu s predlozitvijo dokazil o veljavnosti garancije in nemudoma omogo¢i pregled

reklamiranega blaga.

Ce blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem

listu ali oglasevalskem sporo¢ilu, lahko potro$nik najprej zahteva odpravo napak. Ce napake niso odpravljene v skupno

30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali pooblasceni servis od potrosnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora

proizvajalec potroSniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom.

Rok iz prejSnje tocke se lahko podalj$a na najkraj$i €as, ki je potreben za dokon¢anje popravila ali zamenjave, vendar

za najve¢ 15 dni. Pri dolocitvi podaljS8anega roka se upoStevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost

neskladnosti ter napor, ki je potreben za dokon¢anje popravila ali zamenjave. O Stevilu dni za podalj$anje roka in
razlogih za njegovo podaljSanje proizvajalec obvesti potroSnika pred potekom roka 30 dni.

Ce proizvajalec v roku 30 oziroma 45 dni v primeru podalj$anja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko

potros$nik zahteva vradilo celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Ce potrosnik

zahteva sorazmerno znizanje kupnine, je znizanje kupnine sorazmerno zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potro$nik
prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, ¢e bi bilo skladno.

Ne glede na zgoraj navedeno lahko potro$nik zahteva vracilo placanega zneska od proizvajalca, ¢e se neskladnost

pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec

izda nov garancijski list.

Proizvajalec oziroma pooblas¢eni servis lahko potroSniku za ¢as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna

garancija, zagotovi brezplaéno uporabo podobnega blaga.

Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga v zagasno uporabo, ima potro$nik pravico uveljavljati

$kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune

izvrsitve.

StroSke za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma

nadomestitvi blaga z novim, pla¢a proizvajalec.

POGOJI ZA JAMSTVO SO:

o pri reklamaciji morate predloZiti izpolnjen garancijski list, originalni radun o nakupu (ali kopijo obeh);

» da izdelek ni mehansko poSkodovan;

« da v izdelek ni posegla oseba, ki za to ni imela pooblastila;

 da je kupec (uporabnik) ravnal in uporabljal izdelek po priloZzenih navodilih;

e Ce gre za uveljavljanje pravic iz naslova neskladnosti izdelka, mora kupec o neskladnosti obvesti prodajalca v dveh
mesecih od dneva, ko je bila neskladnost ugotovljena.

v garancijski dobi je pooblas¢eni servis samo AHAC d.o.o;

« da garancijske nalepke in pecati niso poSkodovani ali odstranjeni.

PRENEHANJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancijska storitev ne velja za dele, ki so podvrZeni obrabi (Zarnice, grelci, nitne glave, $¢etke elektromotorja, obrabljeni zobniki).
Garancije prav tako ne upo$tevamo za okvare, ki so nastale med transportom po nasi izrocitvi zaradi nepravilne nastavitve in
ravnanja z izdelkom, mehanskih okvar (fizicni lom), okvar zaradi nestrokovnega in malomarnega ravnanja z izdelkom, pri
vsakem nepooblaséenem posegu, ¢e je do okvare priSlo zaradi uporabe neprimernega potroSnega materiala ali tekocin, ¢e so
bili v izdelek vgrajeni neoriginalni deli, zaradi prevelike napetosti elektricnega toka, visje sile, udara strele, iztoka baterij,
Ciscenja izdelkov ali njegovih delov ter vdora tekocine v izdelek.

Preden izdelek izroCite na servis mora biti o€iS€¢en vseh necisto€ in v originalni embalazi z vsemi pripadajocimi deli. V
nasprotnem primeru vam bomo primorani zaraunati stroSke ¢iS€enja po ceniku distributerja.

V primerih zlorabe in nepravilne uporabe, uporabe sile ter pri posegih, ki niso bili izvedeni s strani pooblaS¢enega servisa garancija
preneha veljati. Vasih zakonskih pravic ta garancija ne omejuje.




Oddaja stare elekt
(veljavno v Evropski uniji in v druglh evropsklh drzavah s sistemom lo¢enega zblranla odpadkov).
Ta simbol na izdelku, njegovi embalazi ali v pripadajoih dokumentih pomeni, da z izdelkom ne smete ravnati kot z
gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje elektriéne in elektronske opreme.
Recikliranje tega izdelka bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov in bo pomagalo prepreciti negativne posledice na
okolje in zdravje ljudi. Odstranitev izdelka mora biti v skladu z veljavnimi predpisi za oddajanje odpadkov. Podrobnejse
e INfOrmacije o ravnanju s tem izdelkom ter o njegovi vmitvi in recikliranju lahko dobite pri lokalni mestni upravi,
komunalnem podietju ali v trgovini, kier ste izdelek kupili. Odpadno elektricno in elektronsko opremo lahko oddate
brezpla¢no tudi distributerju neposredno ob dobavi nove elektricne oziroma elektronske opreme.
V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES
morate okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Za morebitne tiskarske napake se opravi¢ujemo. Vse pravice pridrzane.

GARANCIJSKI LIS

POSLOVNA ENOTA SERVIS: g 041308030
AHALC POOBLASCENI SERVIS Stopce 31, 3231 Grobelno, Slovenija y®g servis@ahac.si
DELOVNI CAS: Vsak delovnik: PON-PET: 7:00-16:00

Podatki o kupcu Podatki o proizvodu

Ime in priimek Vrsta/naziv izdelka
Naslov Tip in model
E-posta Serijska Stevilka
Telefon Proizvajalec
Datum izrocitve blaga/pri¢etka veljavnosti garancije Zig in podpis trgovca/ke

AMSTVENI LIS

Davaneluanstvamrepublﬂmmvaklal FLAMMA LUXd 0.0, UIKzlurajal Gic: 10419 Vukovina, i

Zavrijeme trajana jaméimoza rad akose koristi u skladu s njegovom namjenom i prilozenim tehnickim uputama za uporabu odrzavanje:

 zakuplieni uredaj u jamstvenom roku osigurano je servisno odrzavanie i rezervni diielovi u ovlastenom servisu.

 za viileme jamstvenog roka obvezujemo se besplatno otkloniti kvarove, za koje se utvrdi da su uzrokovani greskom u materialu i procesu proizvodnje. Odiuku o uzroku kvara
donosi ovladteni servis, a potvrduje centralni servis.

« datrgovac nile osposoblien za tehnicke odiuke 0 moguéem kvarui da kao takav ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez miSlienja tehnicke sluzbe proizvodaca.

za ovaj uredaj osigurano je servisno odrzavanije i rezervni dijelovi jos tri (3) godina od dana isteka jamstvenog roka.

« zasve eventualne sporove izmedu korisnika i ovladtenog servisa, a u svezi jamstva, mjerodavna je odluka centralnog servisa. Prigovor na odluku mora biti dostavijen u pisanom
obliku centralnom servisu.

* jamstvo vrijedi za teritorij Republike Hrvatske

Za prijavu kvara u jamstvenom roku, potrebno je dostaviti: Napomena: Troskove za propisano

« Kompletan, Cist uredaj sa pripadaju¢éom opremom redovno odrzavanje tijekom

« Uredaj mora biti uredno zapakiran u originalnu ambalazu, s ciljem sprecavanja ostecenja u transportu jamstvenog roka, kao i troskove koji ne spadaju
 Racun o kupovini i popunjen i ovjeren Jams1ven| list u obveze po osnovi jamstva, snosi vlasnik
o _Kratki pisani opis kvara i okolnosti pod kojima je kvar nastao uredaja.

TRAJANJE JAMSTVA

JAMSTVENI ROK: davatelj jamstva jamci za svojstw i bespruekoran rad uredaja u jamstvenom roku od 24 mjeseca, koji poclrue tecl od dana \sporuke uredaja potrosacu u s\ucaju upotrebe
uredaja u profesionalne ili dohodovne svrhe, kojt potrosnjuu Cil 4, ili ukoliko uredaj

kao potrosac, jamstveni rok je 12 mjeseci. Za sve akumulalore/baterueJams!\/em rok je 12 mjeseci. Ne jamcimo za |zgubljene podalke U slucaju kada na reklamiranom uredaju nije
utvrden kvar, imamo pravo zaracunati troskove duagnostlke

NAPOMENA: Jamstvo ne iskljuéuje p ja proizlaze iz odg i trg ij ju
« Uredaj ne smije imati mehanicka oStecenja
 Uredaj ne smije otvarati ili vrSiti preinake neoviastena osoba
« Jamstvene naljepnice i pecati ne smiju biti ote¢eni ili odstranjeni
* Ovo jamstvo ne ograni¢ava potrazivanja vezana uz zakonsko jamstvo potro$aca sukladno Zakonu o obveznim odnosima i Zakonu o zastiti potrosaca.
« TroSkove redovnih servisnih pregleda i propisanog redovnog odrzavanja uredaja tijekom jamstvenog roka (¢is¢enje, zamjena filtera i sl\cno) snosi vlasnik uredaja.
« Dijelovi koji se trose, izuzeti su od ovog jamstva.
 Za sve rezervne dijelove i dodatnu opremu, trajanje jamstva je 6 (Sest) mjeseci.
o Krajnji korisnik moze vrsiti potraz:van;a 'samo na osnovi ovog jamstva proizvodaca, ako nema pravo na potrazivanje temeljem jamstva u skladu sa Zakonom o obveznim odnosima.
U sluéaju kvara na uredaju koji je predmet ovog jamstva obvezujemo se da ¢emo uredaj popraviti u razumnom roku sukladno zakonu. Ukoliko popravak nije izvrsen

u razumnom roku, uredaj ée se zamijeniti novim, istim takvim ili adekvatnom zamjenom, koja je u sustini ekvivalentna zamjena uredaju s nedostatkom.

POSTOJANJE NEDOSTATAKA

* Sukladno ovim uvjetima proizvodac je odgovoran za sve nedostatke uredaja, pod uvjetom da je taj nedostatak postojao u trenutku prenosenja rizika uredaja od
prodavaca na krajnjeg korisnika.

« Proizvodac se ne smatra odgovornim ako je uredaj oSte¢en zbog neispravne i neprikladne uporabe; nepridrzavanja uputa za koristenje; neispravnog sastavljanja i /
ili pokretanja od strane krajnjeg korisnika; neispravnog ili nemarnog rukovanja; neispravnih i /ili od strane od strane proizvodaca neodobrenih preinaka ili popravaka
koje provede krajnji korisnik ili neoviadtena treca strana. Navedeno vrijedi i za nedostatke koji imaju tek neznatne posliedice na vrijednost ili prikladnost uredaja te za
uobicajeno trosenie pri koristenju uredaja sukladno njegovoj namjeni.

JAMSTVO NE OBUHVACA:

Redovnu provjeru, odrzavanje uz zamjenu dijelova koji se troSe normalnom upotrebom.
ilagodavanie il promjene za pobdpanje uredaja za primjenu koji nis ickim meamaza koriStenje, osim ako je za te preinake predodena pismena suglasnost proizvodaca.

Potro$ni materijal kao $to su: nozevi, signalne lampice, grijaci te ostali dijelovi s ogranicenim trajanjem.

.

« Ostecenje ili kvar koji je nastao uslijed mehani¢kog loma il o$tecenja, ulaska prasine, ostataka hrane ili vode u unutrasnjost uredaja (motora), te odtecenja i kvarove koji su
nastali uslijed loSeg odrzavanja i neadekvatnog ¢iS¢enja uredaja.

* Ostecenje ili kvar nastao uporabom uredaja u druge svrhe od onih opisanih u uputama, te u slucaju koristenja uredaja u profesionalne, industrijske ili slicne svrhe.

« Kvarovi uredaja izvan jamstvenog roka.

e+ Mehanicke lomove sastavnih dijelova uredaja (plasti¢nih, staklenih i ostalih dijelova).

* Ako kupac ne predoci ispravan jamstveni list i raun o kupovml

Ako se kupac nije pridrzavao uputa o koristenju uredaja.

Ako je uredaj otvaran, prep il ljan od strane r 1e osobe.

Ako su kvarovi na ureda]u nastali djelovanjem vise sile kao $to su: udar groma, strujni udari u elektricnoj mreZi, elementarne nepogode i slicno.

Ako su kvarovi nastali osteovanjem Zbog nepropisane uporabe ili nepravilnim transportiranjem; ostecenja koja ocigledno proizlaze iz prekomjeme uporabe / preopterecenja.
TroSenje koje je prouzrocio korisnik - npr. tupe ostrice pile ili nepravilno brusene pile, oStecenja uzrokovana nepravilnim / neprimjerenim sredstvima - npr. pogre$no gorivo
Lomljenje dijelova kucista ili priklju¢aka inducirana preoptere¢enjem radi nenormalnog naprezanja.

Savijanje / deformacija dijelova kucista i prikljucaka inducirana preopterecenjem.

Ako je kvar nastao greSkom u sustavu na koji je proizvod prikljucen.

Ukoliko se u ovlaStenom servisu utvrdi da uredaj ispravno radi, kupac e snositi troSkove koji su nastali radi neopravdane prijave kvara.

seeeccee

ZBRINJAVANJE STARIH ELEKTRICNIH | ELEKTRONICKIH UREDA,
(vrijedi u Europskoj uniji i u drugim europskim driavama sa sustavom odvojenog skupljanja otpada).
Ovaj simbol na uredaju, njegovoj ambalatili u pripdajucim dokumentima znaéi da sa uredajem ne smijete gospodariti kao sa kuénim otpadom. Morate ga predati u odgovarajuce

reciklazno dvoriste za elektricnu i elektronsku opremu. Recikliranje uredaja, pomoci ¢e u ocuvanju prirodnih izvora i spre¢avanju negativnih posljedica na okoli§ i zdravlje ljudi.
Odlaganje uredaja mora biti sukladno vazec¢im propisima za zbrinjavanje otpada. Detaljnije informacije o gospodarenju sa ovom vrstom otpada mozete dobiti u komunalnom
poduzecu ili kod trgovca, kod kojeg ste kupili uredaj. Sukladno Direktivi 2012/19/EU elektricni alati koji nisu viSe u upotrebi i Direktivi 2006/66/ES pokvarene i potrosene
akumulatorske baterije/baterije moraju se odvojeno odlagati i reciklirati.

mmsmmmm 22 eventualne tiskarske greske se ispricavamo. Sva prava zadriana.

Prije nego 3to predate uredaj na servis isti mora biti oiSéen od svih netistoéa i iran u origi pakiranju, inaée éemo vam naplatiti troskove &iséenja
uredaja po cjeniku, minil 100 kuna.
RADI BRZE | KVALITETNUE USLUGE, PRUE SLANJA UREDAJA NA POPRAVAK, ZA SVE REKLAMACUE, CEKC OVLAS]
OVLASTENI SERVIS: ADRESA: KONTAKT:
Ulica Juraja i Vjekoslava Stanica 98, Tel.: +385 1 6701 890 N\
LA, 10419 Vukovina, Hrvatska b@ah:
’ Fax: +385 1 6701 891 CSRIBEGECEEED]
RADNO VRUEME: Svaki radni dan od ponedeljka do petka
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv uredaja
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvodac

Datum isporuke uredaja/pri¢etka valjanosti jamstva Zig in potpis trgovca




Iskra Iskra

GARANCIJSKA IZJAVA

TRIOMAX D.0.0., 76300 Bijeljina, Ulica Cara Urosa br. 56, BOSNA | HERCEGOVINA, izjavlja:

* da ¢e proizvod u garancijskom roku raditi besprijekorno, ako ga budete koristiti u skladu s njegovom namjenom i prema
uputama za upotrebu,

* da ¢emo na vas zahtjev, ako bude podnijet u garantnom roku, na svoj troSak pobrinuti se za otklanjanje kvarova i nedostataka na
proizvodu, a najkasnije 45 dana od dana prijave kvara. Proizvod koji ne bude popravljen u tom roku, mi éemo na va$ zahtjev,
zamijenite novim. Za vrijeme popravka, produzit ¢emo garantni rok. Za prijem u servis uzima se datum kada je uredaj primljen u
ovlastenu servisnu radnju, u slucaju predaje uredaja u trgovinu racuna se tri radna dana kasnije.

» da prodavac¢ nije osposobljen za tehnicku procjenu mogucih kvarova i zato ne moze odlucivati o zamjeni uredaja bez
misljenja tehnicke sluzbe uvoznika.

e garantiramo servisiranje i rezervne dijelove za minimalan period koji propisuje zakonodavstvo.

« garantiramo za kvalitet odnosno besprijekoran rad u garantnom roku, koje pocinje s danom isporuke robe potrosacu.

o Ova garancija vazi na teritoriji Bosne i Hercegovine

GARANCIJSKI ROK

Proizvoda¢ garantuje za svojstva ili besprijekoran rad u garancijskom roku od 24 mjeseca, koji pocinje teéi sa izruéenjem robe
potro$acu. U slucaju da se proizvod koristi za profesionalne ili komercijaine namjene, odnosno za namjene koje prekoracuju
uobicajenu upotrebu u domacinstvu, ili ako uredaj koristi osoba koja u skladu sa vaze¢im zakonodavstvom nije opredijeliena kao

potrosa¢, garancijski rok iznosi 12 mjeseci. Za sve akumulatore/baterije vazi garancijski rok od 12 mjeseci. Ne dajemo garanciju za
izgubliene podatke. U slu¢aju da na reklamiranom proizvodu nema kvara, imamo pravo naplatiti nastale troSkove dijagnostike
UPOZORENJE: Garancija ne iskljucuje prava potroSaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavaca za greske na robi.

USLOVI ZA GARANCIJU SU:

« kod reklamacije morate priloziti ovjeren garancijski list, original racun o kupovini (ili kopiju oba);

* da proizvod nije mehanicki oste¢en;

« da uredajem nije rukovala osoba koja za to nije ovlastena;

« da je kupac (korisnik) djelovao i koristio uredaj prema priloZzenim uputama;

e kupac mora navesti vidljive nedostatke na uredaju u roku od 8 dana od dana kupovine;

e u garancijskom roku ovlasten je samo servis TRIOMAX d.o.0.;

o _da garancijska etiketa i pecati nisu oSteceni ili uklonjeni.

Garancijska usluga se ne odnosi na dijelove koji su podlozni troSenju (svjetilike, grijaci, nitne glave, cetke elektromotora,
istroSeni zupc&anici).

Garancija takoder ne obuhvaca kvarove koji su se dogodili tokom prijevoza, poslije naSe isporuke zbog pogresnog
montiranja i rukovanja uredajem, mehanickih kvarova, kvarova zbog nepravilnog i nepazljivog rukovanja proizvodom, zbog
bilo kakve neovlastene intervencije na uredaju, kada se kvar dogodio zbog upotrebe neodgovaraju¢eg materijal¢a, ako su
uredaj postavljeni neoriginalni dijelovi, zbog visokog napona elektricne energije, viSe sile, udara munje, isticanja baterije,
¢iS¢enja proizvoda ili njihovih dijelova te prodora tekucine u ureda;j.

Prije nego $to predate uredaj na servis, mora biti o¢iS¢en od svih nedisto¢a i u originalnoj ambalazi. Inace ¢emo biti prisiljeni
naplatiti trosak ciS¢enje opreme.

U slucajevima zloupotrebe i nepravilnog rukovanja, uporabe sile neovlastene intervencije, koja nije bila izvedena od strane
ovlastenog servisa, garancija prestaje da vazi. Na vasa zakonska prava, ova garancija ne utice.

Odlaganje stare elektricne

(primjenjivo u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s posebnim sistemima za odlaganje otpada).
EOvaj simbol na proizvodu, ambalazi ili prate¢oj dokumentaciji znaci da proizvod ne moze biti tretiran kao kucni

otpad. Morate ga odlozZiti na odgovaraju¢e sabirno mjesto za recikliranje elektricne i elektronicke opreme.
Recikliranje ovog proizvoda pomaze u o€uvanju prirodnih resursa i pomo¢i ¢e u sprje¢avanju negativnih posljedica
za okoli$ i ljudsko zdravlje. Odlaganje proizvoda mora biti u skladu s pravilima koja vrijede za odlaganje otpada.
= Za detaljnije informacije o rukovanju s ovim proizvodom te o njegovom vracanju i recikliranju, obratite se lokalnoj
gradskoj upravi, komunalnom drustvu ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod. Elektri¢ni i elektronicki otpad mozete dati
besplatno distributeru neposredno nakon kupovine nove elektri¢ne i elektronicke opreme.
Za bilo kakve Stamparske pogreske se izvinjavamo. Sva prava pridrzana.

GARANCIJSKI LIST

OVLASCENI SERVIS KONTAKT
POSLOVNA JEDINICA:
TRIOMAX d.o.0. /h\ Ulica Cara Dusana 56, 76300 :;4003_87 822D
Bijeljina, Bosna i Hercegovina -l Offlce@t”omax-ba
Podatki o kupcu Podatki o uredaju
Ime in prezime Vrsta/naziv proizvoda
Adresa Tip i model
E-posta Serijski broj
Telefon Proizvoda¢

Datum isporuke proizvoda/pricetka valjanosti garancije Pecat i potpis trgovca

Iskra

Podaci o proizvodu

Naziv proizvoda:
Oznaka modela:

Serijski broj:

Podaci o prodaji
Prodajni objekat:
Mesto:

Potpis prodavca:

Broj reklamacije

(* podaci iz knjige reklamacija ) Datum:

Reklamacija 1.

Reklamacija 2.

skra

Reklamacioni broj:

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja
iz servisa:

Napomena:

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

Period za koji se

produzuje garancija:

oooo

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljeni vracen kupcu
Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi
Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan

Datum izdavanja
iz servisa:

Napomena:

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

Period za koji se

produzuje garancija:

ooono




GARANTNI list

Garantni list Vam garantuje besplatnu popravku proizvoda ¢iji je uvoznik Elementa d.o.0., saglasno sa uslovima
opisanim u garantnom listu. Ukoliko proizvod pokaze neispravnost u toku garantnog roka, molimo obratite se
prodavnici gde je uredaj kupljen na teritoriji Republike Srbije.

Pre nego sto pocnete sa koriS¢enjem uredaja procitajte kompletno uputstvo za rukovanje i uslove garancije.
U sluéaju da primetite napravilnost u radu, uredaj vratite u prodavnicu na mesto kupovine.

Uslovi garancije

Izjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao
i da ima svojstva koja su pokazana na uzorku ili modelu. Takode
izjavljujemo da ima svojstva potrebna za redovnu upotrebu robe iste
vrste, te da i po kvalitetu i funkcionisanju odgovara onome ito je
uobicajeno kod robe iste vrste i $to potrosa¢ moze osnovano da
ocekuje s obzirom na prirodu robe i javna obecanja o posebnim
svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je u¢injeno na
ambalazi robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da
¢emo u slu¢aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su posledica
nesaobraznosti, kvarove otkloniti pod uslovom da su nastali u
garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i pridrzavanju
njegovog uputstva o rukovanju. Izjavljujemo da ¢e proizvod biti
saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 25 meseci od dana
kupovine. Garancija vazi za proizvode kupljene na teritoriji Srbije te se
moze ostvariti reklamacijom u¢injenom u Srbiji.

Prava iz garancije potrosac moze ostvariti

izjavijivanj Li jje pod sled:

1. Da vrati uredaj u celovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena
lomljivosti pozZeljno je dostaviti u ambalazi

2. Da je ta¢no i uredno popunjen garantni list

3. Da je prilozen rac¢un o kupovini uredaja

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana
prijema reklamacije odgovoriti potro3acu sa izja3njenjem o podnetom
zahtevu i predlogom njegovog resavanja.

se u

1. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantnim listom i racunom

2. Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki odte¢en

3. Ukoliko je gre3ku prouzrokovala nestru¢na montaza i nesavesno
rukovanje

4. Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputstvu za upotrebu,
ili se uredaj skladistio na neprikladnom mestu

5 Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane
neovlastenih lica

6. U slu¢ajevima kada je do kvara doslo visom silom - elementarnim
nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

Ol vas o pravima p

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahteva od
trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade, opravkom ili
zamenom, odnosno da zahteva odgovarajuce umanjenje cene ili da
raskine kupoprodaju u pogledu te robe.

Potrosac, na prvom mestu, moze da bira izmedu zahteva da se

r 105t otkloni opravk ili H

Ako otklanjanje nesaobraznosti u skladu prethodnim stavom nije
moguce ili ako predstavlja nesrazmerno opterecenje za trgovca,
potro3a¢ moze da zahteva umanjenje cene ili da izjavi da raskida
ugovor.

Uvoznik

Elementa d.o.o.

Jovana Mikica 56, 24000 Subotica
Tel:024/686-270, www.elementa.rs

Nesrazmerno opterecenje za trgovca u smislu prethodnog stava, javlja se
ako u poredenju sa umanjenjem cene i raskidom ugovora, stvara preterane
troskove, uzimajuci u obzir:

1. vrednost robe koju bi imala da je saobrazna

2. znacaj saobraznosti u konkretnom slucaju;

3.da li se saobraznost moze otkloniti bez znacajnijih neugodnosti za
potro3aca.

Ukoliko je uredaj reklamiran u prvih 6 meseci potrosac ima pravo da bira
izmedu povrata novca, zamene uredaja i opravke.

Svaku opravku ili zamenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u
Obavestenju o re3avanju reklamacije koje sadrzi izja3njenje ovlas¢enog
servisa, a maksimalno u roku od 30 dana. Sve troskove koji su neophodni da
bi se roba popravila, a narocito troskovi rada, materijala, preuzimanja i
isporuke, snosi trgovac.

Potro3ac ima pravo da raskine ugovor, ako ne moZe da ostvari pravo na
opravku ili zamenu, odnosno ako trgovac nije izvriio opravku ili zamenu u
obec¢anom roku ili ako trgovac nije izvrsio opravku ili zamenu bez znacajnijih
nepogodnosti za potrosaca.

Za obaveze trgovca koje nastanu usled nesaobraznosti robe, proizvodac se
prema potro3acu nalazi u polozaju jemca.
Potro3a¢ ne moze da raskine ugovor ako je nesaobraznost robe neznatna.

Prava na opravku ili zamenu ili umanjenje cene, odnosno radskid
kupoprodaje, ne uti¢u na pravo potro3aca da zahteva od trgovca naknadu
Stete koja potice od nesaobraznosti, u skladu sa op3tim pravilima o
odgovornosti za Stetu.

Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namenjeni su za ku¢nu,
hobi upotrebu.

U slucaju da je kori3¢enje bilo za profesionalne aktivnosti garancija se nece
prihvatiti.

Iz garancije su izuzeti uredaji
Potro3ni karakter imaju delovi
ili tro3enja istih.

Pod ogranic¢enu garanciju od 6 meseci spadaju: punjive baterije, Stedljive
sijalice, LED sijalice i cevi, fluo cevi.

delovi uredaja koji imaju potro3ni karakter.
uredaji koji korid¢enjem dovode do habanja

Iz garancije su izuzeti: baterije, halogene i sijalice sa uzarenim vlaknima,
sijalice u lampama i reflektorima, vrhovi i grejaci lemilica, grejaci u kvarcnim i
halogenim grejalicama, bilo koja vrsta softvera (pod garanciju spada samo
hardver).

Molimo da procitate

dodatne napomene o
rukovanju koje se

nalaze u uputstvu za /
rukovanje. {

Ovlasceni servis
Elementa d.o.0.
Jovana Mikica 56, 24000 Subotica Y 8
Tel:024/686-270 —
www.elementa.rs

Podaci o servisu

Datum prijema u servis:

Uredaj popravljen i vra¢en kupcu

Uredaj ne moze da se popravi i izdaje se novi

Uredaj nema pravo reklamacije, greska prouzrokovana nestru¢nim rukovanjem

Uredaj je testiran i ustanovljeno je da je ispravan
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Iskra

I1zjavljujemo da je kupljeni proizvod u potpunosti saobrazan opisu, kao i da ima svojstva koju su pokazana na uzorku ili
modelu. Takode, izjavljuiemo da ima svojsta potrebna za redovnu upotrebu robe iste vrste, te da i po kvalitetu i
funkcionalnosti odgovara onomo $to je uobicajno kod robe iste vrste i §to potroSa¢ moze osnovano da ocekuje s obzirom
na prirodu robe i javna obe¢ana o posebnim svojstvima robe datim od strane proizvodaca kako je ucinjeno na ambalazi
robe. Izjavljujemo da ¢e proizvod ispravno funkcionisati i da ¢emo u slu€aju nedostataka i kvarova na proizvodu koji su
posledica nesaobraznosti, iste otkloniti pod uslovom da su nastali u garantnom roku, pri normalnoj upotrebi uredaja i
pridrzavanju njegovog uputstva o rukovanju.

GARANCIJSKI ROK
Izjavljulemo da ¢e proizvod biti saobrazan opisu kakav je bio u momentu prodaje 24 mjeseca od dana kupovine. Garancija
vazi za proizvode kupljene na teritoriji Crne Gore te se moZze ostvariti reklamacijom ucinjenom u Crnoj Gori.

[PRAVA IZ GARANCIJE POTROSAC MOZE OSTVARITI POD SLEDECIM USLOVIMA:
1. Da vrati uredaj u cjelovitom stanju i u slu¢aju visokog stepena lomljivosti poZeljno je da ga dostaviti u originalnom pakovanju.

2. Da je prilozen fiskalni racun o kupovini uredaja.

3. Potro$a¢ ima pravo da podnese prigovor trgovcu kod koga je kupio proizvod.

Po izjavljivanju reklamacije, trgovac ¢e u roku od 8 dana od dana prijema reklamacije odgovoriti potroSacu sa
izjaSnjenjem o podnijetom zahtjevu i predlogom o njegovom rjeSavanju.

. Ukoliko uredaj nije dostavljen sa garantim listom i fiskalnim raunom.

Ukoliko je uredaj fizicki odnosno mehanicki ostecen.

Ukoliko je gresku prouzrokovala nestruéna montaza ili nesavjesno rukovanje.

Ukoliko se sa uredajem nije postupalo prema uputsvu za upotrebu, ili se uredaj skladistio na neprikladnom mjestu.
Ukoliko je uredaj otvaran, rastavljan ili prepravljan od strane neovlas¢enog lica.

U slu¢ajevima kada je do kvara doslo viSom silom — elementamim nepogodama (udar groma, pozar, variranje u naponu...)

PorwN

OBAVJESTAVAMO VAS O PRAVIMA POTROSACA

Ako isporu¢ena roba nije saobrazna, potro$a¢ ima pravo da zahtjeva od trgovca da se otkloni nesaobraznost, bez naknade,
opravkom ili zamjenom, odnosno da zahtjeva odgovaraju¢e umanjenje cijene ili da raskine kupoprodaju u pogledu te robe. Svaku
opravku ili zamjenu ¢emo izvrsiti u roku koji ¢e biti definisan u obavestenju o rieSavanju reklamacije koje sadrzi izjaSnjenje
ovlaséenog servisa, a koji nece biti duzi od 15 dana od dana podnoSenja zahtjeva. Sve troSkove koji su neophodni da bi se roba
popravila, a narogito troSkovi rada, materijala, preuzimanija i isporuke, snosi uvoznik.

Potro$a¢ ima pravo da raskine ugovor, ako ne mozZe da ostvari pravo na opravku ili zamjenu, odnosno ako trgovac nije izvrsio
opravku ili zamjenu u obe¢anom roku ili ako trgovac nije izvrSio opravku ili zamenu bez znacajnijih nepogodnosti za potrosaca.
Svi uredaji pripadaju tkz. grupi hobista, odnosno, namjenjeni su za ku¢nu, hobi upotrebu. U slu€aju da je kori§¢enje bilo za
profesinalne aktivnosti garancija se nece prihvatiti. Iz garancije su izuzeti uredaji ili dijelovi uredaja koji imaju potro$ni karakter.
Potro3ni karakter imaju dijelovi ili uredaiji koji koriS¢enjem dovode do habanja ili troSenja istih.

GARANTNI LIS

UVOZNIK | OVLASCENI SERVISER: OVLASCENI SERVISER MALIH KUCNIH
Cerovo d.o.o., Servisna zona Polje BB TV Centar Decevic¢
GEH(I"(I 85000 Bar Bul. Save Kovacevi¢a 151, 81000 Podgorica
fucecezios +382 68 834 284 020/620-981
servis@cerovo.com 067/625-658

Naziv proizvoda Naziv trgovca
Oznaka Mesto prodaje, objekat
Serijski broj Datum prodaje
Broj telefona kupca (za obavjestenje o rieSavanju reklamacije) Potpis prodavca

Napomene:

Iskra
FTAPAHUNUCKA U3JABA

KPYCEN AOOEJ1 CKONJE, Bopuc TpajkoBcku 86a, usjaByBa:

[leka NpoM3BOAIOT 3a BPeMe Ha rapaHLMCKUOT POk ke paBoTi GecrpekopHo, ako ro ynoTpeGysaTe BO CKNafoT CO HeroBaTa HameHa 1
ynatcTeara 3a yroTpeba,

[eka Ha Balle Gapatbe, ce pa3bupa ako e AafeHO BO rapaHLMCKMOT POK, Ha CBOW TPOLLIOLM Ke Ce MOrpukvMe 3a eNMMUHMpatbe Ha
[fedeKTuTe 1 HeJoCTaTOLMTE Ha NPOM3BOAOT, HajKacHo BO Pok o 45 AeHa ol AeHOT Ha NpujaBaTa Ha AedekToT. Mpon3BogoT, koj Hema
[fa 6uae nonpaseH BO CNOMEHATUOT POK, Ha BallLie Gapakbe Ke ro 3aMeHUMe CO HOB. MapaHLIMCKUOT POk Ke BY ro NPOAOIDKUME 33 BpEMETO
Ha rnonpaskara. 3a Npuem Ha CepBHC Ce CMeTa [IEHOT Kora anapaToT e MPVUMEeH BO OBlacTeHaTa CepB1CHa paboTumHNLA, BO CryyajoT,
naK Kora € ojaZieH 3a roripaska Bo NPOAaBHULITE, TPY pabOoTHM AeHa NOJOLHa.

[eka NpofaBayoT He e KBanudukyBaH 3a TEXHWUKa OAyKka BO Bpcka CO MOXHUTE AedeKT 1 3aToa He MoXe Aa OfNy4yBa 3a 3aMeHa
Ha anapaToT 6e3 MuUCTeHse of TeXHUIKaTa Cry6a Ha YBO3HUKOT.

lapaHT1pame cepBiCYpaks-e 1 Pe3epBHU AENOBM 3a MUHMAnEH Neproz, Koj € NpeaBIaeH of CTPaHa Ha 3akKoHOT.

rapaHTVipa 3a KBarmMTeT OAHOCHO 3a MpaBUIHO paboTerse 3a BpeMe Ha rapaHTHUOT Mepuof, koj 3amoyHyBa CO Mcriopakata Ha
MPOM3BOAOT Ha NOTPOLLYBAYOT.

[apaHumjaTa Baxkn BO TepuUTopujanHoTo noapadje Ha CesepHa MakeaoHuja.

TAPAHLINCKU POK

[laBayoT Ha rapaHuMjaTa rapaHTVpa 3a KapakTepuUCTUKUATE UIn 3a GeCnpekopHOTO paboTetbe BO rapaHLMCKMOT POK O 24 MeceL, Koj

3anoyHyBa [a BaXu Of BpadyBake Ha CTokaTa Ha MoTpoLuyBayoT. [IoKonky MpouaBOAoT ce ynotpebysa 3a nmpodhecroHanHm umm

KoMepLIMjanH1 HaMeH OAHOCHO 3a Lienu, KoM ja HaaMyHyBaaT obuyHaTa yroTtpeba Bo AJOMaKMHCTBO, UMW ako anapartoT ro yroTpeba rvue,

KOE COITIACHO CO BAXKEYKUTE 3aKOHM He € OrpefereHo Kako MOTPOLLYBaY, rapaHLMCKMOT pok M3HecyBa 12 Mmeceum. 3a cute

aKymynaTopu/6aTepum rapaHLMCKIOT pok U3HecyBa 12 meceum. He rapaHTvpame 3a uary6enu nopatoLm. [JoKorky NpovsBOAOT LUTO ce
aHe.

p a
NPEOYNPEQYBAHKE: MapaHuujata He rv ucknyyyBa npaBaTa Ha MOTPOLLYBay4oT, KOU Npou3neryBaar of OAroBOPHOCTa Ha
npogasavor 3a AecheKTn Ha cTokara.

p1 pekram1pats-e Mopare fa NpeanoXvTe NOTBPAEH rapaHLMCKV MV CT, OpyrMHarHa CMeTKa Of KynyBaH-eTo (M doTokorvja of, ABETE);
Npou3BOAOT He cMee a Buae MexaHUyKn oLuTeTeH;
npou3BoAoT He cMee Aa buae JonpeH oA nuue, Koe Hema OBnacTyBake 3a Toa;
KynyBayoT (KOPUCHUKOT) Aa ro ynoTpebysan 1 ce ogHecyBas CoO anapaToT Mo NpeasioXeHUTe ynaTcTaa;
KymyBa4oT Mopa BO POK 0fi 8 AieHa Of KyrnyBaeTo [ia MM KaXe BUAHUTE rPeLLKV Ha ypPeaoT;
OBMacTeH CepBUC BO rapaHLMCKVOT nepuop e camo KPYCEN AOOE/N CKOMJE;
o rapaHUWCKUTE Hanenky 1 neyatu He cmeat fa 6uaart oWTeTeHN UNu OTCTPAHETH.
[apaHuvjaTa He Baxkvi 3a AEIOBY KOM Ce MOTPOLLIEH Matepujan (CujanuLy, rpejayn, akyMyrnaTtopu, HaBpTKu).
apaHuwja UCTo Taka He npudakame 3a OLLTETYBak:a, KoM Ce CIlyumne 3a BpeMe Ha TPaHCTopTOT Mo HalliaTa ucropaka, nopaay HenpasuiHo
NoCTaByBaks-€ 1 yrpaByBakb-€ CO anapaToT, MexaHU4Ku1 fedekTi, fedeKTi nopaay HEeCTPYHHO U HEBHMATENHO YrpaByBak-e CO NPOV3BOAOT,
TPV Cekoj HeOBMACTEH Mocer Bp3 YPeaoT, ako ce nojasy AedekT 3apaav yroTpeba Ha HecooaBETEH MOTPOLLIEH MaTepwjar, ako BO arapaTtot
Cce BrpafieHy HeOpVMHarHW AeroBu, AecheKTV Nopaau MPEBVCOK HaroH BO eMNeKTpuYHaTa CTpyja, BULLIA CUIa, YAap Of TPOM, UCTEeKyBaHs-e Ha
BaTepum, YCTeH-e Ha anapaToT UM HeroBUTE ENOBY, Kako W 3a BrieryBak-e Ha TE4HOCT BO anapartor.
Mpen aa ro npepageTe ypenoT Ha Cepayic Toj Mopa Aa Buae UCHNCTEH Of] CUTe HEUMCTOTUM M BO OpUNVHanHaTa ambanaxa. Bo cnpotvieHo ke
6upaeme NpyHYAEHM 1a BY HAMrnaTMe TPOLLIOLM 3a Y/CTEH-e Ha YperoT.
Bo cnyuaj Ha 3royrnoTtpe6a 1 HeMpaBUITHO KOPUCTEH-E, KOPUCTEH:E Ha C1ra 1 Npu paboTa koja He Guria U3BpLLEHa Of CTPaHa Ha OBMacTeH
CepBYC, MPECTaHyBa BaXeH-ETO Ha rapaHumiaTa. OBaa rapaHLmia He Brivjae Bp3 BaLLMTE 3aKOHCKM NpaBa.
OTCTpaHyBak-e Ha cTapaTa eNleKTPUYHa U eNIeKTPOHCKa onpema:
(saxxv Bo EBponckarta yHuja 1 Bo apyrviTe eBPONCKU APXKaBU KOM MMaaT CUCTeM 3a OAAeITHO cobMpatse Ha oTragouuTe).
OBOj cMMGOI Ha MPOM3BOAOT, HeroBaTa ambarnaxa Ui Bo COOABETHUTE IOKYMEHTU 3Haum, ieka co MpoM3BOAOT He CMeeTe Aa ce
0o/iHecyBaTe Kako CO AOMakVHCKuTe oTnaaoLm. Mopa fja ro JocTaBnTe Ha COOABETHO COBMPHO MECTO 3a PELIMKIMPaH-e Ha erekTpuyHa
N eneKTpoHCKa onpema. PeLmknnpar-eTo Ha OBOj NPOU3BO, ke MOMOrHe BO 3alLTUTaTa Ha NpUpoaHUTE Pecypeu 1 ke NoMorHe BO
CripeyyBaH-eTO Ha HeraTVBHUTE BrivjaH1ja BP3 XKMBOTHATa CpeavHa 1 3apaBjeTo Ha NyreTo. OTCTpaHyBaH-eTO Ha NPOU3BOAOT Mopa
s /12 G1171€ BO COITIACHOCT CO BaXKEUKVTE MPOMWCH 3a NpejaBaks-e Ha oTnagoumTe. MoBeke MHhopMaLyv BO Bpcka CO OIHECYBaH-ETO CO
0BOj MPOM3BOJ, Kako M 3a HEroBOTO BpaKakse U peLvKiMpatbe, MoxXeTe Aa [obueTe Of rokarHata OnLITVHCKa ynpaBa, KOMyHarHoTO
rnpeTnpyjaT e Ui BO NPOAABHULIATA, KaJie LLITO CTe ro Kyrire npouasoaoT. OTnajHaTa enekTpyiHa 1 erekTPOHCKa orpeMa MOoXeTe AVPEKTHO
Aa ja npepapeTe BecnnarHo Kaj AncTpubyTepoT, Kora Ke BU ja Ucropaya HoBaTa eNekTpu4Ha OHOCHO ENEKTPOHCKa ornpeMa. 3a MoXHUTe
rpeLLKu BO TeKCTOT ce U3BMHYBaMe. CuTe NpaBa ce 3aApXKaHu.

FAPAHUUCKU JINCT

OBJIACTEH CEPBUC KOHTAKT

+389 (2) 2520 999
078 23 88 20
P info@krusel.mk

UHdopmauum 3a kKnmeHTn WUHdopmauum 3a npoussogmn

/\ Bopuc Tpajkoscku 86a, 1000 Ckonje, o

KPYCEIN OOOEJ1 CKONJE CeBepHa MakenoHvja

1“me 1 npesume Bwa/ Ime Ha nponssoaoT
Hacnos Tun n mogen
E-nowTa Cepucku 6poj
TenedoH Mpoussoaunten

,ElaTyM Ha McnopaKa/noquOK Ha BaXeHe Ha rapaHquaTa MeyaT 1 notTnuc Ha TproseuoT




Iskra Iskra
DEKLARATA E GARANCISE

GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A, Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, Veternik, 10000 Prishtiné Kosové, deklaron:

Se produkti gjaté afatit t& garancisé do té punojé pa té meta, nése e pérdomi né pérputhje me géllimin e tij dhe udhézimet pér pérdorim te
prodhuesit,

Reklamacioni do te kryhet mé se voni né afat prej 10 ditéve qé nga dita e paragitjes sé reklamacionit. Produkti i cili nuk ka mundesi te
riparohet do te z&vendésohet me té ri. Pér pranimin né servis konsiderohet dita kur aparati €shté sjellur nga blerési né servis dhe éshté
pranuar nga personat e autorizuar pér te kompanise.

Ju garantojmé servisimin dhe pjesét rezerve

Garanton pér cilésing, gjegjésisht pér punén e drejté gjaté kohés sé garancisg, i cili fillon me dérgimin e produktit deri te konsumatori.
Deklarata e blerésit: Né cilensiné e blerésit deklaroj se jam dakord pér té bleré produktin me ofertén pérkatese nga shitési. Jam i/e informuar pér
cilesiné, karakteristikat teknike dhe prejardhjen e produktit, ményrén e pérdorimit dhe mirémbaitjes sé produkit, si dhe kushtet e shities.
Garancioni vlen pér rajonin e gjithé territorit t& Kosovés.

Dheéneési i garancisé garanton pér karakteristikat ose pér punén e pandalur né afatin e garancisé prej 12 muajve, gé fillon té viejé gé nga
data e shities mallit t& konsumatori. Produkti eshte i dedikuar vetem per perdorim Shtepiak / Jo industrial. Pér té gjithé

akumulatorét/baterite, afati i garancisé vlen 12 muaj. Nuk garantojmé pér té dhénat e humbura. Nése produkti gé reklamohet nuk ka
defekte, kemi té drejté gé ti llogarisim sherbimet e servisit dhe te ju faturojm keto sherbime.
PARALAJMERIM: Garancia nuk i pérjashton té drejtat e konsumatorit té cilét dalin nga pérgjegjésia e shitésit pér defektet e mallit.

Kushtet pér garancé jané:

gjaté reklamimit duhet té paragitni listén e garancisé,Faturen origjinale te blerjes.

produkti nuk duhet té jeté i démtuar mekanikisht;

produkti nuk duhet té preket nga personi qé nuk ka autorizim pér té;

blerési (pérdoruesi) nése e ka pérdorur dhe nése éshté sjellé me aparatin sipas udhézimeve té paraqitura;
Reklamacioni vlene 24 ore nga momenti i blerjes rreth gabimeve teknike te produktit

servisi i autorizuar né periudhén e garancisé éshté vetém GNTC Gorenje Niti Tiki Company SH.A.;
etiketat dhe vulat e garancisé nuk duhet t& démtohen ose largohen.

Pérfundimi i garancisé:

Garancia nuk vien pér pjesét gé jané material harxhues (llamba, ngrohés, filamente, furga me motor elektrik, marshe té& konsumuara).
Garancia po ashtu nuk pranohet nga ana joné pér démtimet qé kané ndodhur gjaté transportit pas dérgesés toné, pér shkak t€ vendosjes
sé gabuar dhe punés me aparat, pér defektet mekanike, defektet pér shkak t€ pérdorimit joprofesional dhe té pakujdesshém me produktin,
gjaté pérdorimit t& paautorizuar t& aparatit, nése paragitet defekti pér shkak t& pérdorimit t&¢ materialit harxhues joadekuat, nése né aparat
jané montuar pjeseé jo origjinale, defekte pér shkak té tensionit té larté né rrymén elektrike, fugisé sé larté, goditjes sé rrufesé, derdhjes sé
baterive, pastrimit t€ aparatit ose té pjeséve té saj si dhe pér derdhje té Iéngut né aparat.

Para se ta dorézoni aparatin né servis, ai duhet té pastrohet prej té gjitha papastértive dhe né ambalazh origjinal. Né té kundértén
do té detyrohemi gé t'i paguanii harxhimet pér pastrim té aparatit.

Né rast té kegpérdorimit dhe té pérdorimit jo té drejté, pérdorimit me forcé dhe gjaté punés e cila nuk éshté kryer nga ana e servisit
té autorizuar, nuk vlen garancia. Ky garancion nuk ndikon mbi té€ drejtat e juaja ligjore.

Largimi i pajisjes sé vjetér elektrike dhe elektronike:
(vlen né Unionin Evropian dhe né shtetet tiera evropiane gé kané sistem pér grumbullim té vecanté té mbeturinave).
Ky simbol i produktit, ambalazhi i tij ose né dokumente adekuate do té thoté se me produktin nuk duhet té silleni sikurse me
mbeturinat e amvisérisé. Duhet ta vendosni né vendin e caktuar pér riciklim té pajisjeve elektrike dhe elektronike. Riciklimi i kétij
produkti do tju ndihmojé né ruajtjen e burimeve natyrore dhe do t& ndihmojé né pengimin e ndikimeve negative mbi mjedisin jetésor
dhe shéndetin e njeriut. Largimi i produktit duhet té jeté né pérputhje me dispozitat e viefshme pér dorézimin e mbeturinave. Mé
s Shumé informacione né lidhje me sjellien me kété produkt si dhe pér kthimin dhe riciklimin e tij, mund ta mermi nga drejtoria lokale
komunale, ndérmarrja komunale ose né shitore, ku e keni bleré produktin. Pajisjet elektrike dhe elektronike mundeni direkt qé ta dorézoni pa
pagesé te distributori, kur do tjua sjellin pajisjen e re elektrike apo elektronike. Pér gabimet e mundshme né tekst, ju kérkojmé ndjesé. Té
gjitha té drejtat jané té rezervuara.

FLETA E GARANCIONIT:

SERVISI | AUTORIZUAR ADRESA KONTAKT
GNTC Gorenje Niti /h\ Rr. Prishtiné - Gjilan, nr. 34, S, +38349778899

Tiki Company SH.A. Veternik, 10000 Prishtiné Kosové https://75-mall.com/servis !

Emri dhe mbiemri Lloji/ Emri i produktit
Adresa Lloji dhe modeli
E-mail Numri serik
Telefon Prodhuesi

Data e dorézimit/Fillimi i viefshmérisé sé garancisé Vula dhe nénshkrimi i tregtarit

Iskra

Magyarorszagon vasarolt ISKRA vagy ISKRAERO gép vasarlasa esetén a A PTK 6:173.§ (1) bekezdése szerint a jétallasi igény

a jotallasi hatariddben érvényesithetd. Ha a jotallasra kotelezett kotelezettségének a jogosult felhivasara - megfeleld hataridében

- nem tesz eleget, a jotallasi igény a felhivasban t(izott hatarid elteltétél szamitott harom hénapon bellil akkor is érvényesithet6

birésag elétt, ha a jotallasi id6 mar eltelt. E hataridé elmulasztasa jogvesztéssel jar.

Ajotallas idétartama a 151-es rendelet 2.§ (1) bekezdése alapjan:

a) 10000 forintot elér6, de 100000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év,
(+egy év gyarto altal vallalt.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

c) 250 000 forint eladasi ar felett harom év.

ELADOSZERV TOLTI KI!

Keresked6 cég bélyegzéje:

Forgalmazo, garancialis képvisels: Termék tipusa:

Bezzegh Epiiletgépészeti Kft.

3200 Gyongy0s, Szurdokpart utca 2. . PP
Adbszam: 13085904-2-10, Cégjegyzekszam: 10-09-025558  Termek gyartasi szama: (SN)
E-mail: info@iskramagyarorszag.hu

Marka tulajdonosa:
AHAC d.o.o.

AHALC Cesta Kozjanskega odreda 21
3230 Sentjur, Slovenia

Vasarlas idépontja: A termék a fogyaszto részére valo dtaddsdnak vagy az iizembe helyezésének* idépontja:

.év. .ho.... ....nap(*a megfelel6 aldhuzando)
EKOZTATO A JOTALLASI JOGOKRO
1

A jotéllas hatarideje a termék fogyaszto részére vald atadasatdl vagy az lizembe helyezéstdl (amennyiben azt a forgalmazd vagy

annak megbizottja végezte el)

a) 10 000 forintot elérd, de 100 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén egy év, (+egy év és gyarto altal vallat.)

b) 100 000 forintot meghalado, de 250 000 forintot meg nem haladé eladasi ar esetén két év,

¢) 250 000 forint eladasi ar felett harom év

Nem tartozik j6tallas ala a hiba, ha annak oka a termék a fogyaszto részére valo atadasat kovetden Iépett fel, igy példaul, ha a hibat

- szakszer(tlen lizembe helyezés (kivéve, ha az lizembe helyezést a forgalmazd, vagy annak megbizottja végezte e, illetve, ha
a szakszer(tlen lizembe helyezés a hasznalati-kezelési Utmutatd hibajara vezetheto vissza)

- rendeltetésellenes haszndlat, a hasznalati-kezelési Utmutatoban foglaltak figyelmen kiviil hagyasa,

- helytelen tarolas, helytelen kezelés, rongalas,

- elemikar, természeti csapas okozta.

- Akopo alkatrész, (ugy, mint forgé alkatrész, ékszij,

Jotallas keretébe tartozd hiba esetén a fogyasztd

- els6sorban — valasztasa szerint — kijavitast vagy kicserélést kovetelhet, kivéve, ha a valasztott jotallasi igény teljesitése
lehetetlen, vagy ha az a forgalmazénak a masik jotallasi igény teljesitésével dsszehasonlitva aranytalan tébbletkdltséget
eredményezne.

- hasemkiavitasra, sem kicserélésre nincs joga, vagy ha aforgalmazo a kijavitast, iletve a kicserélést nem vallalta, vagy e kételezettségének
megfeleld hataridén belll, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetienség nélkil nem tud eleget tenni, a fogyasztd

- valasztasa szerint — megfeleld arleszallitast igényelhet vagy elallhat a szerz6déstdl. Jelentéktelen hiba miatt elallasnak nincs helye.

- Ha a fogyaszté a termék meghibasodasa miatt a vasariastol szamitott harom munkanapon bellil érvényesit csereigényt, a
forgalmazé nem hivatkozhat aranytalan tébbletkoltségre, hanem koteles a terméket kicserélni, feltéve, hogy a meghibasodas a
rendeltetésszerii hasznalatot akadalyozza.

- Akijavitast vagy kicserélést — a termék tulajdonséagaira és a fogyaszté éltal elvarhaté rendeltetésére figyelemmel — megfeleld
hataridén bellil, a fogyasztonak okozott jelentés kényelmetlenség nélkiil kell elvégezni. A forgalmazonak torekednie kell arra,
hogy a kijavitast vagy kicserélést legfeljebb tizen6t napon belil elvégezze.

- Ha a forgalmazé a termék kijavitasat megfelel6 hataridére nem vallalja, vagy nem végzi el, a fogyaszté a hibat a forgalmazé
koltségére maga kijavithatja vagy massal kijavittathatja.

- Akijavitas soran a termékbe csak Uj alkatrész kerlilhet beépitésre.

- Nem szamit bele a j6tallasi id6be a kijavitasi idének az a része, amely alatt a fogyaszté a terméket nem tudja rendeltetésszeriien
hasznalni. A jotallasi id6 a terméknek vagy jelentésebb részének kicserélése (kijavitasa) esetén a kicserélt (kijavitott) termékre
(termékrészre), valamint a kijavitas kovetkezményeként jelentkez6 hiba tekintetében Ujbol kezdédik.
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2.

- Ajotallasi kdtelezettség teljesitésével és a szerzédésszeri allapot megteremtésével kapcsolatos koltségek —ideértve kiléndsen
az anyag-, munka- és tovabbitasi koltségeket — a forgalmazot terhelik.

- Ardgzitett bekétésd, illetve a 10 kg-nal stlyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszk6zon kézi csomagként nem szallithaté terméket
— a jarmiivek kivételével — az lizemeltetés helyén kell megjavitani. Ha a javitas az lizemeltetés helyén nem végezhet6 el, a le-
és felszerelésrdl, valamint az el- és visszaszallitasrél a forgalmaz6 gondoskodik.

- Ajotallds nem érinti a fogyaszto torvényen alapuld — igy kiilondsen szavatossagi, illetve kartéritési — jogainak érvényesitését.

- Ajotallasi igény a jotallasi jeggyel érvényesithetd. Jotéllasi jegy hianyaban, ha a fogyasztd jotallasi igényt kivan érvényesiteni
fogyasztdi szerz6dés megkotését bizonyitottnak kell tekinteni, ha a fogyasztd bemutatja az ellenérték megfizetését igazold
bizonylatot.

- Afogyaszt6 jotallasi igényét a forgalmazonal érvényesitheti.

- Afogyaszt6 javitasi igényével az alabbi szerviz (ek)-hez is fordulhat. (Szervizek listaja mellékelt lapon.)

- A forgalmazé a minségi kifogas bejelentésekor a fogyasztoi szerzGdés keretében érvényesitett szavatossagi és jotallasi
igények intézésérdl szold 49/2003. (VII. 30.) GKM rendelet (a tovabbiakban: GKM rendelet) 3. §-a szerint koteles — az ott
meghatarozott tartalommal — jegyzékonyvet felvenni és annak masolatat a fogyaszto részére atadni.

- Aforgalmazo, illetve a szerviz a termék javitasra valo atvételekor a GKM rendelet 5. §-a szerinti elismervény atadasara koteles.

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: .........ooeuiiuiiiiiiiiii
Javitasra atvétel idOpoNtja: ..........uuiiiiiiiiiiiii
Hiba 0Ka: ... e e
A termék a fogyaszt6 részére valé visszaadasanak idopontja: ..........ccccoiviiiiiiiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas id6tartamaval meghosszabbitott — Gj hatarideje: .

JAVITAS ESETEN TOLTENDO KI! \
A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: .........oouuiiuiiiiiiiiiii

Javitasra atvétel idépontja: .....

L Lo = o N
A termék a fogyaszt6 részére valé visszaadasanak idopontja: ..........cccoovviiiiiiiiiiiiiiiiiiii

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ........ccovviiieiiiiiiiiiniin e

JAVITAS ESETEN TOLTENDO Ki!

A jotallasi igény bejelentésének idOpontja: ..........cocuuiiiiiiiiiiiiiiiii
Javitasra atvetel IdOPONE AT ........oiieeiii i e e e

Hiba oka: .

A termék a fogyaszto részére valo visszaadasanak idOPoNntja: ..........coevuiireeiiiieiiiieiier e

A jotallas — javitas idétartamaval meghosszabbitott — Uj hatarideje: ........ccooviiiuiiiiiiiiiiii e

EIDIFAIO SZEIVIZ: ...uuunieiiiic e e e e na e e e rn s
1T =T EogR T [T oo 4 - TN
JEGYZOKONYV SOMSZAMA: ....iiuiiiieiiiiia i ieaa e s e e s e s s e e s i e s aa e eaa s e aas s e s s eaa s eaas sesaa s e aas s e aas s asnbsannnanss
Termék és tartozékainak atvételi idOPONtja: ...........oiieuiiiiiiiiiii e e

L0270 -

Az uj termék a fogyaszto részére valé kiadasanak idOPONtja: ......c.uuiiruuiiiuuisniiraiireiiresirra e rnns e e e eaaan

GARANTIEERKLARUNG

AHAC d.o.o., Cesta Kozjanskega odreda 21, 3230 Sentjur, Slowenien, erklart:
 dass das Produkt wahrend der Garantiezeit einwandfrei funktioniert, wenn Sie es geméaR seinem Zweck und den Gebrauchsanweisungen
verwenden;
dass wir auf lhren Wunsch, selbstverstandlich innerhalb der Gewahrleistungsfrist, die Beseitigung von Méangeln am Produkt auf unsere
Kosten spétestens innerhalb von 30 Tagen ab dem Datum der Mangelriige vornehmen. Diese Frist kann um maximal 15 Tage verlangert
werden, wenn das Produkt bereits repariert wurde. Wenn das Produkt nicht innerhalb der genannten Frist repariert wird, ersetzen wir es auf
lhren Wunsch hin durch ein identisches, neues und einwandfreies Produkt. Wir verlangem die Gewahrleistungsfrist um die Dauer der
Reparatur. Fir die umgetauschte Ware oder fiir den Umtausch eines wesentlichen Teils der Ware gegen eine neue stellen wir Ihnen einen
neuen Garantieschein aus.
 dass der Verkaufer nicht fiir eine technische Entscheidung iber mégliche Mangel qualifiziert ist und daher ohne die Meinung des technischen
Dienstes des Importeurs nicht Uber den Austausch des Geréts entscheiden kann.
Wir garantieren Wartung und Ersatzteile fir die gesetzlich vorgesehene Mindestdauer.
Wir garantieren die Qualitat oder den ordnungsgemaRen Betrieb wahrend der Garantiezeit, die mit der Lieferung des Produkts an den
Verbraucher beginnt.
« Die Garantie gilt auf dem Gebiet von Deutschland.
GARANTIEZEIT
Der Garantiegeber garantiert die Eigenschaften oder den einwandfreien Betrieb innerhalb der Garantiezeit von 24 Monaten, die ab
der Lieferung der Ware an den Verbraucher gilt. Wenn das Produkt fiir berufliche oder kommerzielle Zwecke verwendet wird, dh.
Fur die Zwecke, die Uber den normalen Haushaltsgebrauch hinausgehen, oder wenn das Gerét von einer Person verwendet wird,

die nicht gemaR den geltenden Gesetzen als Verbraucher bestimmt ist, betragt die Garantiezeit 12 Monate. Die Garantiezeit fiir alle
Batterien / Akkus betragt 12 Monate. Wir garantieren keinen Datenverlust. Wenn das beworbene Produkt keine Mangel aufweist,
sind wir berechtigt, die angefallenen Diagnosekosten zu berechnen.

WARNUNG: Die Garantie schlieft nicht die Rechte des Verbrauchers aus, die sich aus der Haftung des Verkaufers fiir
Mangel der Ware ergeben.

» Bei Reklamationen, missen Sie einen bestatigten Garantieschein und originale Rechnung (oder eine Fotokopie davon)
mitbringen.

e Das Produkt darf keinen mechanischen Schaden aufweisen.

« Eine dafir nicht befugte person darf nicht in das Produkt eingreifen.

o Der Kaufer (Benutzer) hat das Gerat geméaR den vorgeschlagenen Anweisungen verwendet.

¢ Wenn es sich um die Ausilibung von Rechten aufgrund einer Nichtkonformitat des Produkts handelt, ist der Kaufer
verpflichtet, dem Verkaufer diese Nichtkonformitat innerhalb von zwei Monaten ab dem Datum der Feststellung der
Nichtkonformitat mitzuteilen.

o Der autorisierte Service wahrend der Garantiezeit ist nur AHAC d.o.o.

o Garantiestempel und Siegel diirfen nicht beschadigt oder entfernt werden.

Die Garantie gilt nicht fir Teile, die Verbrauchsmaterialien sind (Glihbirnen, Heizungen, Akkumulatoren, Muttem).

Wir ibemehmen auch keine Haftung fiir den Schaden, der wahrend des Transports nach unserer Lieferung aufgrund unsachgemafer
Installation und Verwaltung des Gerats, mechanischer Defekte, Defekte aufgrund unprofessionellen und unachtsamen Umgangs mit dem
Produkt wahrend eines unbefugten Eingriffs in das Geréat entstanden ist, wenn ein Defekt auftritt. Aufgrund der Verwendung ungeeigneter
Verbrauchsmaterialien, wenn nicht originale Teile im Gerat installiert sind, Defekte aufgrund tibermatiger Spannung im elektrischen Strom,
hoéherer Gewalt, Blitzeinschlag, Akku-Auslauf, Reinigung des Gerats oder seiner Teile sowie Eindringen von Flissigkeit in das Gerat.

Vor der Repartur muss das Geréat von allen Verunreinigungen gereinigt werden und in der Originalverpackung sein. Andernfalls miissen
wir Ihnen die Reinigung des Gerats zur Rechnung stellen.

Bei Missbrauch und unsachgemafiier Anwendung, Anwendung von Gewalt und bei Arbeiten, die nicht von einem autorisierten Dienst
ausgefiihrt wurden, erlischt die Glltigkeit der Garantie. Diese Garantie beriihrt nicht Ihre gesetzlichen Rechte.

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeréte:

(giltig in der Europaischen Union und in anderen europaischen Landern mit getrennten Sammlung von Abfallen).

E Dieses Symbol weist auf dem Produkt, der Verpackung oder in den entsprechenden Dokumenten darauf auf, dass Sie das Produkt nicht als

Hausmdill entsorgt werden darf. Sie missen es bei der entsprechenden Sammelstelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geréten entsorgen. Das Recycling dieses Produkts tragt zum Schutz der natlifichen Ressourcen und zur Verhinderung der negativen
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit bei. Die Produktentsorgung muss den geltenden Abfallentsorgungsvorschriften
= €Ntsprechen. Weitere Informationen Uber das Verhalten dieses Produkts sowie dessen Riickgabe und Recycling erhalten Sie von der értiichen
Gemeindeverwaltung, dem Versorgungsuntemehmen oder dem Geschétt, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Sie kdnnen die elektrischen und
elektronischen Altgerate kostenlos direkt an den Handler liefem, wenn er lhnen die neuen elektrischen und elektronischen Geréte liefert. Wir

entschuldigen uns fiir etwaige Fehler im Text. Alle Rechte vorbehalten
GARANTIEKARTE

SERVISSTELLE: H +386 41 308 030
RAHALC ; EUIORSERIEREERVIEE /h\ Stopée 31, 3231 Grobelno, Slovenija S servis@ahac.si

DIENSTZEIT: Von MO bis FR: 7:00-16:00
Kundeninformation
Vorname und Name Produkttyp / Name
Titel Typ und Modell
E-Mail Seriennummer
Telefon Hersteller

Lieferungdatum / Beginn der Giiltigkeit der Garantie Siegel und Unterschrift des Handlers




Is Iskra

PROHLASENI O ZARUCE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika timto prohlasenim o zaruce
uvadi, ze:

« Zarucuje kvalitni a bezchybny provoz pfedmétnych vyrobkl v zaruéni dobé, ktera zac¢ina dodanim produktu spotfebiteli.
« Vyrobek bude béhem zaru¢ni doby bezchybné fungovat, pokud bude pouzivan v souladu s jeho uc¢elem a navodem k
pouziti.

* Na zadost zakaznika, bude-li samozfejmé podana v zaruéni dobé, se postara o odstranéni zavad a pfipadnych
nedostatkd na vyrobku na vlastni naklady, nejpozdéji do 30 dnil ode dne oznameni zavady. Tuto |hatu Ize prodlouzit
maximalné o 15 dnu, pokud byl pfedmétny vyrobek jiz v minulosti opravovan. Pokud nebude vyrobek opraven v uvedené
Ihaté, vymeéni jej za identicky, novy a bezchybny vyrobek. Zaruéni dobu prodlouzi o dobu opravy. Na vyménéné zbozi
nebo na vyménu podstatné ¢asti zbozi za nové vystavi zakaznikovi novy zaruéni list.

« Poskytuje servis, udrzbu, nahradni dily a pfisluSenstvi po dobu dalSich 3 let od uplynuti zaruéni doby.

+ Zéruka plati na tzemi Ceské a Slovenské republiky.

ZARUCNI DOBA

Uzitné vlastnosti, pfipadné bezchybny provoz vyrobku jsou garantovany v zaruéni dobé 24 meésicu, kterd zacina bézet dnem
dodanim vyrobku spotfebiteli. V pfipadé pouZziti vyrobku pro profesionalni nebo vydéle¢né tcely, nebo pro ucely nad ramec bézného
pouziti v domacnosti, nebo pokud je produkt pouzivan osobou, ktera neni v souladu s platnymi pravnimi predpisy definovana jako
spotiebitel, je zaruéni doba 12 mésict. VSechny akumulatory / baterie maji zarucni dobu 12 mésicl. Za ztraceny zaruéni list
neruc¢ime. Pokud na se na vyrobku neprokéze reklamovana vada, jsme opravnéni tctovat vzniklé diagnostické naklady.

UPOZORNENI: Zaruka nekrati prava spotiebitele vyplyvajici z odpovédnosti prodavajiciho za vady vyrobkui.

« v pfipadé reklamace je nutné predloZit vypinény zaruéni list, original nakupni faktury (nebo kopii obouy;
« Ze vyrobek neni mechanicky poskozen;
e s vyrobkem nebylo manipulovano neopravnénou osobou;
« Ze zakaznik (uZivatel) jednal a pouzival produkt v souladu s pfilozenym navodem;
« béhem zaruéni doby je autorizovanym servisnim stfediskem pouze servis firmy MarexTrade s.r. o.;

« ze zaruéni $titky a plomby nejsou poskozené nebo odstranéné.

Zaruéni servis se nevztahuje na dily podléhajici opotiebeni (Zarovky, topna télesa, viakna, kartace elektromotoru, opotfebena
ozubena kola).

Zaruka se ddle nevztahuje na vady vzniklé pii pfepravé a manipulaci po dodani zakaznikovi, v disledku nespravného sefizeni,
mechanickeé vady (fyzické rozbiti), vady v dusledku neodbomeého a nedbalého zachazeni s vyrobkem, pii jakémkoli neopravnéném
zasahu, pokud k zavadé doslo v disledku pouZiti nevhodného spotfebniho materialu nebo kapalin, pokud byly do vyrobku instalovany
neoriginalni dily, v disledku nadmémého napéti, vy$Si moci, ideru blesku, vyteeni baterie, ¢isténi vyrobku nebo jeho ¢asti a vniknuti
kapaliny do produktu.

Pred predanim vyrobku do servisu je nutné jej oCistit od vSech necistot. VV opacném pfipadé vam budeme nuceni Gctovat naklady na
ocisténi vyrobku dle ceniku distributora.

V pipadé nespravného pouziti, nepfiméfeného pouziti sily a zasaht, které nebyly provedeny autorizovanym servisnim stfediskem,
zéruka zanika. Tato zaruka neomezuje vade zakonna prava.

Nakladani se starym elektrickym a elektronickym zarizenim:

(platné v Evropské unii a dalSich evropskych zemich se samostatnym systémem nakladani s odpady).

E Tento symbol na produktu, na jeho obalu nebo v priivodnich dokumentech znamena, Ze s produktem nesmi byt zachazeno

jako s domovnim odpadem. Musite jej zlikvidovat na pfislusSném sbémém misté pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Recyklace tohoto produktu pomuze zachovat pirodni zdroje a pomUze zabranit negativnim dopadiim na Zivotni

prostiedi a lidské zdravi. Likvidace produktu musi byt provedena v souladu s platnymi predpisy pro likvidaci odpadu. Pro
= podrobnéjsi informace o manipulaci a vraceni tohoto vyrobku kontaktujte prosim mistni méstsky trad, sluzbu pro likvidaci
domovniho odpadu nebo obchod, kde jste vyrobek zakoupili. Odpadni elektrozarizeni Ize také bezplatné predat distributorovi pfimo
pii dodani nového elektrozafizeni. V souladu se smémici 2012/19/EU a smérnici 2006/66/ES o vadnych nebo opotiebovanych
akumulatorech/bateriich, musi byt pfedmétné vyrobky shromazdovany oddélené a recyklovany zpisobem $etrnym k Zivotnimu
prostredi.

Vsechna ir ava vyhrazena.

AUTORIZOVANY /h\

@ MarexTrade... SERVIS

MarexTrade s. r. o.
K Seberaku 180/1, Praha  E  +420 724 892 995
4 — Kunratice $=( servis@marextrade.cz

Ceska republika

Informace o zakaznikovi Informace o vyrobku
Jméno a prijmeni Typ vyrobku / Nazev
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobce

Datum dodani vyrobku / datum pocatku zarucni doby Razitko a podpis distributora

Iskra Iskra

PREHLASENIE O ZARUKE

Firma MarexTrade s. r. 0., K Seberaku 180/1, Praha 4 — Kunratice, Ceska Republika tymto prehlasenim o zaruke
uvadza, ze:

« Zaru€uije kvalitni a bezchybnu prevadzku predmetnych vyrobkov v zaruénej dobe, ktoré zacina dodanim produktu spotrebitelovi.
* Vyrobok bude pocas zarucnej doby bezchybne fungovat, pokial bude pouzivany v sulade s jeho U¢elom a navodom na pouZzitie.
* Na Ziadost zakaznika, ak bude samozrejme podana v zaru¢nej dobe, sa postara o odstranenie zavad a pripadnych
nedostatkov na vyrobku na vlastné naklady, najneskér do 30 dni odo dfia oznamenia zavady. Tuto lehotu je mozné
predIZit maximélne o 15 dni, pokial bol predmetny vyrobok uz v minulosti opravovany. Pokial nebude vyrobok opraveny
v uvedenej lehote, bude vymeneny za identicky, novy a bezchybny vyrobok. Zaruénu dobu prediZi o dobu opravy. Na
vymeneny tovar alebo na vymenu podstatnej €asti tovaru za novu vystavi zakaznikovi novy zarucny list.

« Poskytuje servis, udrzbu, nahradné diely a prisluSenstvo po dobu dalSich 3 rokov od uplynutia zaru€nej doby.

* Zaruka plati na uzemi Ceskej a Slovenskej republiky.

Uzitkové viastnosti, pripadne bezchybna prevadzka vyrobku st garantované v zaru¢nej dobe 24 mesiacov, ktora zacina plynat driom
dodania vyrobku spotrebitelovi. V pripade pouzitia vyrobku pre profesionalne alebo zarobkové tcely, alebo pre Ucely nad ramec
bezného pouzitia v domacnosti, alebo pokial je produkt pouzivany osobou, ktora nie je v stlade s platnymi pravnymi predpismi
definovana ako spotrebitel, je zaruéna doba 12 mesiacov. V3etky akumulatory / batérie maju zaruénu dobu 12 mesiacov. Za strateny
zarucny list nerucime. Pokial' sa na vyrobku nepreukéze reklamovana vada, sme oprévneni Gétovat vzniknuté diagnostické naklady.
e zo zodpovednosti predava ho za vady vyrobkov.

pi vyplneny zaruény list, original nakupnej faktury (alebo képiu oboch);
« Ze vyrobok nie je mechanicky poSkodeny;

« Ze s vyrobkom nebolo manipulované neopravnenou osobou;

« Ze zakaznik (uzivatel) jednal a pouzival produkt v stlade s prilozenym navodom;

« pocas zarucnej doby je autorizovanym servisnym strediskom iba servis firmy MarexTrade s. r. 0.;

* 7€ zarud itk mby nie su poskodené alebo odstranené.

Zarucny servis sa nevztahuje na diely podliehajlice opotrebeniu (Ziarovky, vykurovacie telesa, viakna, kefy elektromotora, opotrebené
ozubené kolesad).

Zaruka sa dalej nevztahuje na vady vzniknuté pri preprave a manipulécii po dodani zakaznikovi, v désledku nespravneho nastavenia,
mechanickej vady (fyzicke rozbitie), vady v désledku neodbomého a nedbalého zaobchadzania s vyrobkom, pri akomkolvek
neopravnenom zasahu, pokial k zavade doslo v désledku pouzitia nevhodného spotrebného materialu, alebo kvapalin, pokial boli do
vyrobku instalované neoriginélne diely, v désledku nadmemého napétia, vy$Sej moci, ideru blesku, vytecenia batérie, Cistenia
vyrobku alebo jeho Casti a vniknutia kvapaliny do produktu.

Pred odovzdanim vyrobku do servisu je nutné ho o€istit od vSetkych necistét. V opaénom pripade vam budeme nuteni uétovat
naklady na ocistenie vyrobku podfa cenniku distributora.

V pripade nespravneho pouZitia, neprimeraného pouzitia sily a zasahov, ktoré neboli vykonané autorizovanym servisnym strediskom,
zaruka zanika. Tato zaruka neobmedzuje vaSe zakonna prava.

(platné v Europskej tnii a d'alSich eurépskych krajinach so samostatnym systémom nakadania s odpadmi).
Tento symbol na produkte, na jeho obale alebo v sprievodnych dokumentoch znamena, Ze s produktom nesmie byt
zaobchadzané ako s domovym odpadom. Musite ho zlikvidovat' na prisluSnom zbernom mieste pre recyklaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni. Recyklacia tohto produktu poméze zachovat' prirodné zdroje a pomoze zabranit negativnym
dopadom na Zivotné prostredie a fudské zdravie. Likvidacia produktu musi byt vykonana v stlade s platnymi predpismi
= pre likvidaciu odpadu. Pre podrobnejSie informacie o manipulécii a vrateni tohto vyrobku kontaktujte prosim miestny
mestsky urad, sluzbu pre likvidaciu domového odpadu alebo obchod, kde ste vyrobok zakupili. Odpadové elektrozariadenia je
mozné tiez bezplatne odovzdat' distribUtorovi priamo pri dodani nového elekirozariadenia. V stlade so smericou 2012/19/EU a
smemicou 2006/66/ES o chybnych alebo opotrebovanych akumulatoroch/batériach, musia byt predmetné vyrobky zhromazdované
oddelene a recyklované sposobom Setrnym k Zivotnému prostrediu.
Vsetky prava vyhraden:
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Ceska republika
Informacie o zakaznikovi Informacie o vyrobku
Meno a priezvisko Typ vyrobku / Nazov
Titul Typ a model
Email Sériove Cislo
Telefon Vyrobca

Datum dodania vyrobku / datum zaciatku zarucnej doby Peciatka a podpis distributora




